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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoguMo MpounTaTb MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE neped cGOpKoW, obcnyxusaHvem w
JKCMNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPeMUHeTe
KbM CrniobsBaHe, NoaapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LLI06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepiBHULITBI Nepes cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHAM
Ta eKkcrnyarauieto Liiei MalLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eival ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPROETE
1 AEIToupyrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn MoANUKaLIMM | € 06'€KTOM ANS TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your cutting tool.

INTENDED USE

The cutting tool is intended to be used
only by adults who have read and
understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for cutting paper,
cardboard, carpet, rubber, leathers, thin
plastics, vinyl, and similar materials. It
can be used for straight and curved cuts.
Do not use the product to cut wood or
metal.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

/\  WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

CUTTING TOOL SAFETY

WARNINGS

= Do not place your hand or fingers
near the blades. Placement of your
hand or fingers in this area could
result in a shear point injury.

m Clamp workpiece with a clamping
device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

= The product will restart automatically
if stalled. Switch off the product
immediately if it stalls.

m Do not switch on the product again
after it has stalled. Switching it on
again can cause a kickback with
high reaction force. Determine why
the product has stalled and rectify it,
paying heed to the safety instructions.

m Watch out for live cables when
cutting. There is a risk of electric
shock.

m Injuries may be caused, or
aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for
prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY

WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse
your tool, battery pack or charger
in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0°C
and 40°C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0°C and
20°C.
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TRANSPORTING
BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

LITHIUM

Follow all  special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in
contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for
further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 106.

LED indicator
Battery cap
Lock-off button
Switch trigger
Blade screw

Blade

Battery pack

USB charging cable
. Operator’s manual
10. USB power adaptor

LED INDICATOR

cENOOrLON

Battery status LED indicator
Charged Solid green
Low battery Solid red

(5- 25%)

Low battery Flashing red (3
(0- 5%) flashes)
Overload Flashing red (6
protection flashes)

4 | Original Instructions

High Flashing red (9
temperature flashes)
protection

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power supply
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product is
not in use. Disconnecting the product
from the power supply will prevent
accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only original
manufacturer’'s replacement parts,
accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard
or cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust,
etc.

= Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic
which may result in serious personal
injury.

m  For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

SYMBOLS
Danger! Sharp blade.



No-load speed

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators,
and light sources have
to be removed from the
equipment. Check with your
local authority or retailer
for recycling advice and
collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to
reduce the demand of raw
materials. Waste batteries,
in  particular  containing
lithium, and waste electrical
and electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials, which
can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.
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SYMBOLS IN THIS MANUAL
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Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Safety alert

Note

Parts or accessories sold
separately

Charging time
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Lors de la conception de I'outil de coupe,
laccent a été mis sur la sécurité, la
performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'outil de coupe est uniquement congu
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Le produit est destiné a couper du
papier, du carton, de la moquette, du
caoutchouc, des cuirs, des plastiques
fins, du vinyle et des matériaux similaires.
Il peut étre utilisé pour les coupes droites
et incurvées.

Ne pas utiliser le produit pour couper du
bois ou du métal.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

A AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées
ci-apres peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges
électriques  et/ou des  blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

6 Traduction de la notice originale
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n Le

m Ne pas

m L'utilisation

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE CONCERNANT
L'OUTIL DE COUPE
m Ne pas placer votre main ou vos

doigts prées des lames. Vous
risqueriez de vous blesser par
coupure si vous mettiez votre main
ou vos doigts dans cette zone.

= Sécurisez la piéce a couper a l'aide

d'un dispositif de serrage. Une piece
a ftravailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de
dommages.

produit redémarrera
automatiquement s'il a calé. Arrétez
immédiatement le produit s'il a calé.

rallumer le produit une
fois qu'il a calé. La rallumer peut
provoquer un rebond avec une
force de réaction élevée. Ildentifiez
pourquoi le produit a calé et corrigez
le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

m Faire attention aux cables sous

tension lors de la coupe. Il existe un
risque de choc électrique.

prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliére lorsque vous utilisez tout
outil de fagon prolongée.

= La plage de température ambiante

pour l'outil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante

pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante

recommandée pour le systéme de
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chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le
bloc de batterie ou le chargeur dans
un liquide et ne laissez paz couler
un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

= La plage de température ambiante

pour l'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particuliéres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou
avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou
des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui

fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Voir page 106.

1. Voyant LED

2. Couvercle de batterie

3. Bouton de déverrouillage de la
gachette
Gachette-interrupteur

Vis de la lame

Lame

Pack batterie

Cable de chargement USB

. Manuel d'utilisation

10. Adaptateur d'alimentation USB

VOYANT LED

Voyant LED

Voyant vert fixe

©oONOORA

Etat de la pile
Chargé

Batterie faible
(5- 25%)

Voyant rouge fixe

Batterie faible Voyant rouge

(0- 5%) clignotant

(3 clignotements)
Protection Voyant rouge
contre les clignotant
surcharges (6 clignotements)
Protection Voyant rouge
contre les clignotant
hautes (9 clignotements)
températures

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais étre
branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des pieces,
lorsque vous effectuez des réglages,
lorsque vous le nettoyez, lorsque

Traduction de la notice originale 7

@

-
X
>
z

o
>
7




®

vous l'entretenez, ou lorsque vous
ne l'utilisez pas. Déconnecter le
produit de l'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels
qui peuvent causer des blessures
graves.

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de
pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piéce est susceptible
de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés, la
poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de I'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-
vente agréé.

SYMBOLES
DANGER! Lame Coupante.

nO Vitesse a vide

8

Traduction de la notice originale

@

©

q3

UK
CA

&

001

ERL

Veuillez lire attentivement
le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.

Marque de conformité
européenne

Marque de conformité
britannique

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de conformité
d’Eurasie



Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre
collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére
de recyclage et de points
de collecte, se renseigner
aupres des autorités
locales ou du détaillant.
Selon les réglementations
locales, les détaillants
peuvent avoir 'obligation de
récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution
a la rédutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques
et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en  matiéres
premieres. Les batteries,
notamment  celles  qui
contiennent du lithium,
ainsi que les équipements
électriques et électroniques
usagés comportent des
matériaux  précieux et
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif
sur  l'environnement et
la santé humaine slils
ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

®

SYMBOLES PRESENTS DANS
LE MANUEL

Alerte de sécurité

Note

= D>

Piéces détachées et
\Yooooo H

oooss) — accessoires vendus
séparément

©

Durée de charge

(or

Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
haben bei der Entwicklung Ihres
Schneidwerkzeugs oberste Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Das Schneidwerkzeug ist ausschlieBlich
zur  Nutzung durch  Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und
als fir ihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist zum Schneiden von
Papier, Karton, Teppich, Gummi, Leder,
dinnem Kunststoff, Vinyl und ahnlichen
Materialien bestimmt. Es kann flr gerade
und gebogene Schnitte verwendet
werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum
Schneiden von Holz oder Metall.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméfRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten,
fur die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die lllustrationen. Die Nichtbeachtung
der  weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder  schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR

SCHNEIDWERKZEUGE

= Halten Sie lhre Hand oder Finger
nicht in die Nahe der Klingen. Dies

kann zu Schnittverletzungen an Hand
oder Finger fuihren.

m Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer

Spannvorrichtung. Ungesicherte
Werkstlicke kénnen schwere
Verletzungen und Schaden
verursachen.

m Das Produkt nach einer Blockierung
automatisch wieder gestartet.
Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn es blockiert.

= Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, wenn es sich festgefahren hat.
Beim wiedereinschalten kann es
zu einem Ruckschlag mit hoher
Reaktionskraft kommen. Bestimmen
Sie die Ursache des Stillstands
des Produkts und beheben Sie
das Problem unter Beachtung der
Sicherheitshinweise.

m Achten Sie beim Schneiden auf
stromfiilhrende Kabel. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags.

m Verletzungen kénnen durch lange

Benutzung eines Werkzeugs
entstehen  oder  verschlimmert
werden. Machen Sie regelmaRig

Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fiir
lange Zeit benutzen.

m Der Umgebungstemperaturbereich
fir das Werkzeug wahrend des
Betriebs liegt zwischen 0 °C und
40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fir die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

10 | Ubersetzung der originalanleitung
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n  Der empfohlene die freien Anschlisse mit Isolierband, ©
Umgebungstemperaturbereich nichtleitenden Kappen oder Klebeband g
fur das Ladesystem wahrend des schitzen. Beschédigte oder auslaufende =5
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C Akkus dirfen nicht transportiert werden. @
und 38 °C. Befragen Sie lhre Transportfirma nach ‘:E

weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
AKKU PRODUKT VERTRAUT

= Um die durch einen Kurzschluss  Siehe Seite 106.

WEITERE
SICHERHEITSHINWEISE ZUM

verursachte Gefahr eines 1. LED Anzeige

Brandes, von Verletzungen 2. Akkufachdeckel

oder Produktbeschadigungen 3. Einschaltsperre des Ein-/Aus-
zu vermeiden, tauchen Sie das Schalters

Akkus eindringen. Korrodierende USB-Ladekabel
oder leitfahige Flissigkeiten, wie . Bedienungsanleitung
Salzwasser, bestimmte Chemikalien = 10. USB-Netzadapter
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.
m Der Umgebungstemperaturbereich

Werkzeug, den Wechselakku oder 4. Ein-/Ausschalter
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten 5. Klingenschraube
ein und sorgen Sie dafir, dass keine 6. Sé&geblatt
Flissigkeiten in die Gerate und 7. Akkupack

8.

9

Batteriestatus LED Anzeige

fir die Batterie wahrend des Aufgeladen Durchgehend griin
Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und s
40 °C Niedriger Akku-  Durchgehend rot
: . Ladestand
= Der Umgebungstemperaturbereich (5- 25%)
fur die Lagerung der Batterie liegt o ) )
zwischen 0 °C und 20 °C. Niedriger Akku-  Rot blinkend (blinkt
Ladestand 3 Mal)

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS (0- 5%)

Transportieren Sie den Akku gemaR Uberlastschutz  Rot blinkend (blinkt
lhren ortlichen und nationalen 6 Mal)

Bestimmungen und Regeln. i .
Warnung Rot blinkend (blinkt

Befolgen Sie alle besonderen vor hoher 9 Mal)

Anforderungen fur Verpackung und Temperatur

Beschriftung, wenn Sie Akkus von

Dritten transportieren lassen. Stellen

Sie sicher, dass beim Transport kein . ¢

Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder gtas Produkt darf niemals he;n die

leitenden Materialien kommt, indem Sie romversorgung angeschiossen

Ubersetzung der originalanleitung | 11
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sein,wenn Sie Teilezusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen,
Wartungsarbeiten durchfiihren, oder
wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Das Trennen des Produkts
von der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fuhren kann.
Verwenden Sie zur  Wartung
ausschlief3lich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub
usw.

Lassen Sie niemals
Bremsfllssigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

12 | Ubersetzung der originalanleitung
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GEFAHR! Scharfes
Sé&geblatt.

Leerlaufdrehzahl

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Européisches
Konformitatskennzeichen

Britisches
Konformitatskennzeichen

Ukrainisches
Konformitatskennzeichen

EurAsian
Konformitatszeichen



Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate

nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen mussen aus
den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie
sich bei den ortlichen
Behoérden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften ~ kann  der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-

Altgerate unentgeltlich
zurickzunehmen.
lhr Beitrag zur

Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt  dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und  Elektro-
und Elektronik-Altgerate

enthalten wertvolle,
wiederverwertbare
Materialien, die sich

negativ auf die Umwelt
und die menschliche
Gesundheit auswirken
koénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche  Weise
entsorgt werden. Loschen
Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

®

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitswarnung

Hinweis

i = >

erhaltlich

©

Ladezeit

(or

Ubersetzung der originalanleitung
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Teile oder Zubehor getrennt
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad
han sido aspectos primordiales para el
disefio de su herramienta de corte.

USO PREVISTO

La herramienta de corte esta concebida
para que la usen uUnicamente adultos
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto esta concebido para cortar
papel, cartén, moqueta, goma, cueros,
plasticos finos, vinilo y materiales
similares. Se puede utilizar para realizar
cortes rectos y curvos.

No utilice el producto para cortar madera
o metal.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacién peligrosa.

& iADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para  futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA
HERRAMIENTA DE CORTE

= No coloque la mano ni los dedos
cerca de las cuchillas. Si coloca

la mano o los dedos en esta area,
podria sufrir un corte.

Sujete la pieza de trabajo con un
dispositivo de sujecion. Las piezas
de trabajo mal sujetas pueden causar
dafios y lesiones graves.

El producto se reiniciara
automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente
si se atasca.

No vuelva a encender el producto
después de que se haya atascado.
Volver a encenderlo puede
provocar un retroceso con una gran
fuerza de reaccion. Analice por
qué se ha atascado el producto y
rectifiquelo, prestando atencion a las
instrucciones de seguridad.

Al realizar cortes, tenga cuidado
con los cables con corriente. Existe
el riesgo de que se produzca una
descarga eléctrica.

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.
El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre 0
y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10y 38 °C.

14 | Traduccién de las instrucciones originales
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ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido
ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre 0
y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
esdeentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

Traduccion de las instrucciones originales

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 106.
Indicador LED

Tapa de la bateria

Boton para liberar el gatillo
Gatillo del interruptor
Tornillo de la cuchilla

Hoja

Bateria

Cable de carga USB

. Manual del usuario

10. Adaptador de alimentacion USB

INDICADOR LED

©CENOOAWN =

Estado de la Indicador LED
bateria

Cargada Color verde fijo
Nivel de bateria  Color rojo fijo
bajo

(5- 25%)

Nivel de bateria  Parpadeo en rojo

bajo (3 parpadeos)
(0- 5%)

Proteccion Parpadeo en rojo
contra (6 parpadeos)
sobrecargas

Proteccion Parpadeo en rojo
contra (9 parpadeos)
temperatura

alta

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar
conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las
piezas, realizando ajustes, limpiando,
llevando a cabo el mantenimiento o
cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro

15
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evitara que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice solo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso de
otras piezas puede ocasionar riesgos
o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
daniar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves dafios
personales.

Para una mayor seguridad vy
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

siMBOLOS
PELIGRO! Cuchilla afilada.

nO Velocidad sin carga
Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

c E Marca de conformidad
europea

16
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Traduccion de las instrucciones originales

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electronicos como
residuos municipales no
clasificados. Los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores
y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor
para obtener informacién
sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las
normativas  locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electréonicos de forma
gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar
los residuos de baterias y
los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda
de materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no
se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine  cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.



Marca de conformidad
britanica
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Marca de conformidad de
Ucrania

(©BR

001
Certificado EAC de
conformidad
SiMBOLOS EN ESTE MANUAL

Alerta de seguridad

Nota

Las piezas o accesorios se
venden por separado

=

©

Tiempo de carga

(or
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Durante la progettazione di questo
utensile di taglio € stata data la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

L'utensile taglio deve essere utilizzato
solo da persone adulte, che abbiano letto
e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale, e che
siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & pensato per tagliare carta,
cartone, moquette, gomma, pelli,
plastiche sottili, vigili e materiali simili.
Pud essere utilizzato per tagli diritti e
curvi.

Non utilizzare il prodotto per tagliare
legno o metallo.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni
pericolose.

AN\ AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe  provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVISI DI SICUREZZA
STRUMENTO DI TAGLIO.

= Non mettere la mano o le dita vicino
alle lame. Posizionare la mano o le
dita tra le lame potra causare gravi
lesioni.

m Agganciare il pezzo sul quale si sta
lavorando con un morsetto. Pezzi non
assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

m In caso di stallo il prodotto si
riavviera automaticamente. In
caso di stallo spegnere il prodotto
immediatamente.

= Non accendere di nuovo il prodotto
dopo che si & bloccato. Accenderlo di
nuovo puo provocare un contraccolpo
eccessivo. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza.

m Prestare attenzione ai cavi liberi
durante il taglio. Pericolo di scosse
elettriche.

m L'utilizzo prolungato  dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40°
C.

u L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

u L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10° C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE

PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

m Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere
mai l‘utensile, la batteria ricaricabile

18 | Traduzione delle istruzioni originali
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o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun
liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull'etichetta
quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie
o materiali conduttivi durante il trasporto
proteggendo i connettori esposti con
tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o
che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 106.

Indicatore LED

Coperchio batteria

Pulsante di sblocco del grilletto
Grilletto interruttore

Vite lama

Lama

Gruppo batterie

Nookrwdh=

8. Cavo di carico USB
9. Manuale utente
10. Adattatore di corrente USB

INDICATORE LED

Stato batteria Indicatore LED

Carico Verde fisso

Batteria scarica  Rosso fisso

(5- 25%)

Batteria scarica  Rosso fisso (3

(0- 5%) lampeggianti)
Protezione dai Rosso fisso (6
sovraccarichi lampeggianti)

Protezione alta
temperatura

Rosso fisso (9
lampeggianti)

MANUTENZIONE

m  Questo prodotto non dovra maiessere
collegato all'alimentazione mentre
si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne
previene l'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

m  Durante le operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall’'uso
dei solventi disponibili in commercio.

Traduzione delle istruzioni originali | 19
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Utilizzare un panno pulito per
rimuovere lo sporco, la polvere, ecc.
Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni  dovranno
essere svolte da un centro servizi

autorizzato.

SIMBOLI

20

PERICOLOQ! Lama affilata.

Velocita a vuoto

Leggere attentamente le
istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Marchio di conformita
europeo

Marchio di conformita
britannico

Marchio di conformita
ucraino

Marchio di conformita
EurAsian

Traduzione delle istruzioni originali
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Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche

ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche
e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente.
Le batterie usate, dli
accumulatori e le fonti
luminose non piu utilizzabili
dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo  al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta
a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull'lambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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SIMBOLI NEL MANUALE

Indicazioni sicurezza
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Note

Parti o accessori venduti
separatamente

Tempo di caricamento

| B
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Bij het ontwerp van uw snijwerktuig
hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het snijwerktuig is uitsluitend bedoeld
voor gebruik door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun
daden kunnen worden beschouwd.

Het apparaat is bestemd voor het snijden
van papier, karton, tapijt, rubber, leer,
dunne kunststoffen, vinyl en soortgelijke
materialen. Het kan gebruikt worden voor
rechte en gebogen sneden.

Gebruik het apparaat niet om hout of
metaal te snijden.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
Het gebruik van het werktuig voor niet-
voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

VAN WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt,
kan dit leiden tot ongelukken zoals
brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN VOOR
SNIJWERKTUIG

= Plaats uw hand of vingers niet in de
buurt van de snijbladen. Wanneer
uw hand of vingers in dit gebied

terechtkomen, kan dat een snijwond
veroorzaken.

m Klem het werkstuk met een klem
vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels
en schade veroorzaken.

m Het product wordt automatisch
opnieuw gestart als het tot
stilstand komt. Schakel het product
onmiddellijk uit als het tot stilstand
komt.

m Schakel het apparaat niet in nadat het
is vastgelopen. Opnieuw inschakelen
kan een terugslag met een hoge
reactiekracht veroorzaken. Bepaal
waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

m Pas op voor kabels onder spanning
bij het snijden. Er bestaat gevaar
voor elektrische schokken.

m Letsels kunnen optreden  of
verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een
werktuig gedurende langere periodes
gebruikt, neem dan regelmatig
pauze.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen
omgevingstemperatuur  voor  het
laadsysteem tijdens het laden ligt
tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

= Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door Kkortsluiting

22 | Vertaling van de originele instructies
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en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vioeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatseljke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

LITHIUM

Volg alle speciale vereisten op de
verpakking en etiketten bij het vervoeren
van batterijen door een derde partij.
Zorg dat de batterijen tijdens het vervoer
niet in contact komen met andere
batterijen of geleidende materialen
door de blootliggende aansluitpunten te
beschermen met een isolerende, niet-
geleidende dop of tape. Geen gekraakte
of lekkende accu's vervoeren. Controleer
bij het doorsturende bedrijf voor verder
advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 106.

1. LED-controlelampje

2. Deksel accucompartiment

3. Ontgrendelknop van de
drukschakelaar

Aan-/uitschakelaar

4.
5. Bladschroef

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden

6. Zaagblad z
7. Batterijpak g
8. Usb-oplaadkabel m
9. Bedieningshandleiding 'E
10. Usb-voedingsadapter >
4
LED-CONTROLELAMPJE 8
Batterijstatus LED-
controlelampje
Opgeladen Volledig groen
Laag niveau Volledig rood
accu
(5- 25%)
Laag niveau Rood knipperen
accu (3x)
(0- 5%)
Bescherming Rood knipperen
tegen (6x)

overbelasting

Beveiliging Rood knipperen
bij hoge (9x)
temperaturen

aangesloten op de netvoeding bij het
aansluiten van onderdelen, maken
van afstellingen, schoonmaken,
uitvoeren van onderhoud of als
het product niet wordt gebruikt.
Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend

de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.
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m  Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde  oplosmiddelen. Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

m  Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof  beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een  Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SYMBOLEN

GEVAAR! Scherp zaagblad.

Onbelast toerental

Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

CE-markering

@2

C n Brits conformiteitskeurmerk

@2 Oekraiens

conformiteitskeurmerk
001

EurAsian-symbool van
overeenstemming
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Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische  apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.
Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en
het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen.  Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare  materialen,
die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu
en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING

Veiligheidswaarschuwing
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Opmerking

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk gekocht

=

©
©

Laadtijd

(or
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Na concegdo da sua ferramenta de
corte, foi dada a maxima prioridade
a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A ferramenta de corte destina-se a ser
utilizada apenas por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugdes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acdes.

O produto destina-se a cortar papel,
cartdo, alcatifa, borracha, cabedais,
plasticos finos, vinil e materiais similares.
Pode ser utilizado para cortes em linha
reta ou curvos.

Nao utilizar o produto para cortar
madeira ou metal.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas
as adverténcias, instrugdes e
especificagdes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées.
O incumprimento das instrugbes
seguintes pode ocasionar acidentes
como incéndios, choques eléctricos e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGCA DA
FERRAMENTA DE CORTE

= Na&o colocar a méao ou os dedos perto
das laminas. Colocar a sua mao ou
dedos nesta area pode resultar lesdo
de grande corte.
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Fixe a peca de trabalho com um
dispositivo de fixagcdo. As pecgas de
trabalho mal presas podem causar
danos e lesdes graves.

Se o produto entrar em paragem
espontanea, ird& recomegar a
funcionar  automaticamente.  Se
o produto entrar em paragem
espontanea, desligue imediatamente
o produto no interruptor.

Nao volte a ligar o produto depois de
entrar em paragem espontanea. Se o
voltar a ligar, pode provocar um efeito
de ricochete muito violento. Descubra
o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o,
certificando-se de que cumpre todas
as instrugdes de segurancga.

Prestar  atengdo aos  cabos
energizados durante o corte. Existe o
risco de choque elétrico.

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40
°C.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.
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AVISOS DE SEGURANGCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um
curto-circuito.

= Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizagao é
entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LiTIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposi¢des e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com
fissuras ou fugas. Contacte a empresa
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 106.
1. Indicador LED

Tradugao das instrugdes originais

Tampa da bateria

Botéo de desbloqueio do gatilho
Interruptor selector

Parafuso da lamina

Lamina

Bateria

Cabo de carregamento USB

. Manual do operador

10. Transformador USB

INDICADOR LED

©COENDO A WN

Estado das Indicador LED

pilhas

Carregado Verde fixo

Bateria fraca Vermelho fixo

(5- 25%)

Bateria fraca Vermelho

(0- 5%) intermitente (3
intermiténcias)

Protecado contra Vermelho

sobrecarga intermitente (6
intermiténcias)

Protegéao Vermelho

de alta intermitente (9

temperatura intermiténcias)

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado
a corrente elétrica durante a
montagem de pegas, a realizagdo
de ajustes, limpeza, operagbes de
manutengdo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte
de alimentagdo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

= Na manutengdo utilize apenas
pecas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante.
O uso de quaisquer outras pegas
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pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
dleos de perfuracao, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos
graves.

Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparagbes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

siMBOLOS

PERIGO! Lamina afiada.

Velocidade em vazio

Agradecemos que leia
atentamente as instrugbes
antes de iniciar a maquina.
Marca europeia de
conformidade

Marca britanica de
conformidade

Marca ucraniana de
conformidade

@BEA D 2>

001

@

Tradugao das instrugdes originais

ERL

Marca de conformidade
EurAsian

Né&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo
separados. Os residuos
de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos
e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo
com 0os  regulamentos
locais, os retalhistas tém
a obrigagéo de receber os
residuos de baterias, pilhas
e equipamentos elétricos
e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar
de  matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e  eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o  meio
ambiente e a saude humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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SIMBOLOS NESTE MANUAL

Alerta de seguranga
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Nota

As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

Tempo de carregamento

GEEDP>
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har faet topprioritet i designet af dit
skeereveerktg;.

TILTAENKT
ANVENDELSESFORMAL

Skeereveerktojet er kun beregnet til at
blive anvendt af voksne personer, der
har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger.
Produktet er beregnet til skeering af
papir, pap, teepper, gummi, leeder, tyndt
plast, vinyl og lignende materialer. Det
kan bruges til lige og buede skeeringer.

Brug ikke produktet til at skaere tree eller
metal.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR

SKAREVAR

m Placér ikke din hand eller fingre
i nerheden af klingerne. Hvis du
anbringer handen eller fingrene i
dette omrade, kan du komme til at
skeere dig.

m Emnet skal fastspeendes med en

fastspeendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage
alvorlige (person)skader.

= Produktet genstarter automatisk,

hvis det er gaet i sta. Sluk strakts for
produktet, hvis det gar i sta.

m Teend ikke igen for produktet, efter
at det er gaet i std. At teende for
det igen, kan forarsage tilbageslag
med stor reaktionskraft. Sla fast,
hvorfor produktet gik i sta, og foretag
udbedring af dette, og tag samtidig
hgjde for sikkerhedsanvisningerne.

m Pas pa stremferende kabler, nar du
skaerer. Der er risiko for elektrisk
stad.

m Leengere tids brug af et veaerktgj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger
et veerktgj i leengere perioder ad
gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktej under betjening er mellem
0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er
mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM

BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand.
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Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,

blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for

batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet  for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

TRANSPORT
BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og meerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende hzetter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig
desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 106.
LED-indikator
Batterideeksel
Start-stopknappens oplasningsknap
Kontaktudlgser
Klingeskrue

Klinge

Batterienhed
USB-opladningskabel
. Betjeningsvejledning
0. USB-strgmadapter

AF LITHIUM-

1
2
3
4.
5.
6.
7
8
9
1

LED-INDIKATOR

Batteristatus LED-indikator
Opladet Konstant gren
Lavt Konstant rgd
batteriniveau

(5- 25%)

Lavt Blinker rgdt (3
batteriniveau blink)

(0- 5%)

Overbelast- Blinker rgdt (6
ningssikring blink)

Hgj temperatur-  Blinker radt (9
beskyttelse blink)

VEDLIGEHOLDELSE

m  Produktet ma aldrig sluttes til en
stromforsyning, mens man er i
feerd med at samle dele, foretage
justeringer, rengare, udfgre
vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

m Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

= Undgd brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige gaengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

m  Sprg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer
i kontakt med plastdele. Disse
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kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, mgrne eller
odeleegge plastmaterialet, sa& man
risikerer at komme alvorligt il skade.

s For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes
pa et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

FARE! Skarp klinge.
No

Tomgangshastighed

Lees venligst vejledningen
grundigt igennem far
maskinen tages i brug.

c € Europeeisk overensstem-
melsesmeerkning
@ U K Britisk overensstemmel-

C n sesmaerkning

% Ukrainsk overensstemmel-
sesmaerkning

EurAsian
overensstemmelsesmaerke

32 | Overszttelse af de originale instruktioner

@

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr  skal  indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fjernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. [fglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at
tage kasserede batterier,
elektriske dele og
elektronisk udstyr retur il
bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse
af brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspargslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium,
og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.
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SYMBOLER |
BRUGSANVISNINGEN

Sikkerhedsadvarsel

=)
>
Zz
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Bemaerk

=

Dele eller tilbehar, der
seelges separat

©
©

Opladningstid

(or
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
ditt skarverktyg.

ANVANDNINGSOMRADE

Skarverktyget ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har I4st och
forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for att skara papper,
kartong, mattor, gummi, lader, tunna
plaster, vinyl och liknande material. Den
kan skara raka och bdéjda snitt.

Anvand inte produkten for att skara i tra
eller metall.

Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som &r avsett. Anvandning
av el-verktyget for andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld
situation.

/\ VARNING! L3s uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som

brand, elektriska stétar och/eller
allvarliga kroppsskador.
Behall dessa varningar och

anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKARVERKTYG

m  Hall inte hander eller fingrar nara
bladen. Om handerna eller fingrarna
ar i narheten av detta omrade kan det
resultera i avkapningsskador.

m Fest arbetsstycket med
kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom.

m  Produkten startar om automatiskt om
den fatt motorstopp. Sla av produkten
omedelbart om den far motorstopp.

m Sla inte pa produkten igen efter att
den har fatt motorstopp. Att sétta
pa den igen kan orsaka en kraftig
aterstuds. Faststall varfor produkten
fick  motorstopp och  atgarda
detta, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna.

m  Se upp med stromférande kablar nar
du skar. Det finns risk for elstotar.

m  Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna
pauser.

»  Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

= Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER
m  For att undvika den fara for brand,

personskador eller produktskador
somorsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i vatskor och se
till att ingen vatska kan trénga in
i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som
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innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA
LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier
eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer
information.

Lag batterinivda  Fast rott

(5- 25%)

Lag batterinivda  Blinkar rott (3
0- 5%) ganger)
Overbelast- Blinkar rétt (6
ningsskydd ganger)

Skydd mot for Blinkar rott (9
hog temperatur  ganger)

UNDERHALL

m Produkten far aldrig anslutas

till  strdomkalla undre montering,
justeringar, rengéring, underhall
eller nar produkten inte anvands.
Att koppla bort produkten fran
stromférsorjningen férhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

m Under servicearbete ska enbart

tillverkarens originaldelar och
-tillbehdr anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

LAR KANNA DIN PRODUKT ® Undvik att anvanda I6sningsmedel

Se sidan 106. vid rengoring av plastdelar. Flertalet
1. LED-indikator plaster kan skadas vid anvandning
2. Batterilock av vissa |6sningsmedel som saljs i
3. Knapp fér upplésning av gasreglaget affarerna. Anvand en ren tygtrasa for
4. Avtryckare att torka bort smuts, damm, osv.

5. Bladskruv m Lat aldrig bromsvéatska, bensin,
6. Sagklinga petroleumbaserade produkter,
7. Batteripack penetrerande oljor och liknande
8. Laddningskabel for USB komma i kontakt med plastdelar.
9. Bruksanvisning Dessa kemiska produkter innehaller

10. USB-adapter

LED-INDIKATOR

Batteristatus LED-indikator
Laddad Fast gront

amnen som kan skada, forsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla

reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.
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FARA! Vass klinga.

Tomgangshastighet

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

CE-markning

Brittisk CE-markning

Ukrainsk CE-markning

EurAsian
Overensstammelsesymbol

®

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjdnta ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller  aterforsaljare  for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta  batterier ~ samt
elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag il
ateranvandning och

atervinning av  uttjanta
batterier samt elektriskt
och  elektroniskt  avfall
bidrar till att minska
behovet av  ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt

litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara  material
som kan paverka miljon och
manniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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Notera

Delar och utrustning séljs
separat

Laddningstid

GEEDP>
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Turvallisuus, tehokkuus ja kéyttévarmuus
ovat leikkuutydkalumme  tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Leikkuuty®kalu on tarkoitettu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi.

Kayttajien tulee lukea ja ymmartaa tdaman
kayttboppaan ohjeet ja varoitukset,
ja heitd on voitava pitédd vastuullisina
tekemisistdan. Tuote on tarkoitettu
paperin, pahvin, mattojen, kumin, nahan,
ohuiden muovien, vinyylin ja vastaavien
materiaalien leikkaamiseen.

Silld voidaan tehda suoria ja kaarevia
leikkauksia.

Ala kayta tatd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Sahkoétyokalun  kayttd muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyéhdn voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki taman tyodkalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminly6nnistd saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia  kuten
tulipalot, sahkoiskut ja/tai vakavia kehon
vammoja.

Saastd kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

ALA LEIKKAA TUOTTEELLA
PUUTA TAI METALLIA.

m Leikkuutydkalun  turvallisuusohjeet
Kaden tai sormien asettaminen

leikkuualueelle voi aiheuttaa
leikkuuvamman.

m Kiinnitd  tydkappale paikoilleen
puristimella. Kiinnittdmaton

tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

= Tuote kaynnistyy uudelleen
automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdémasti, jos se
jumittuu.

= Ald aseta kattd tai sormia terien
lahelle. Ala kytke laitetta uudelleen

paadlle, kun se on pysahtynyt.
Maarita, miksi tuote on jumittunut,
ja  korjaa  tilanne  noudattaen

turvallisuusohjeita.

= Kaynnistaminen uudelleen voi

aiheuttaa  takapotkun  korkealla
reaktiovoimalla. Varo jannitteisia
johtoja leikkuun aikana.

m Laitteen  pitkittynyt  kaytté  voi

aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia
aikoja, muista pitdd saanndllisia
taukoja.

®  Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

= Ympariston lampdtila-alue tyokalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

= Suositeltu ympariston lampdtila-alue
latausjarjestelmén latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nest n ja
huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita
paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Sydvyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai  valkaisuaineita
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sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa Alhainen AlEfinen elduiess

lyhytsulun. akkutaso
m  Ympaériston lampétila-alue  akulle (5- 25%)

kaytdn aikana on 0 °C ja 40 °C valilla. . L .

i R Alhainen Kiinted punainen

m  Ympaériston  lampétila-alue  akun akkutaso

varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C (0- 5%)

valilla.

Ylivirtasuoja Vilkkuva punainen

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN (3 valahdysta)
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten Vilkkuva Korkean lampétilan
ehtojen ja saaddsten mukaisesti. punainen (6 suojaus
Noudata kaikkia pakkaamista ja  Vvéléhdystd)
nimeamistd koskevia erikoissdadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. HUOLTO
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa ~w Tuotetta ei tule koskaan kytkea
muita akkuja tai johtavaa materiaalia pistorasiaan osia koottaessa,

k
n

uljetuksen aikana suojaamalla paljaat
avat eristavilla, johtamattomillla

korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

saatoja tehtdessa, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei
aiota kayttda. Laitteen irrottaminen
virtaldhteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

; n  Kayta huollossa ainoastaan
Katso sivu 106. alkuperaisia valmistajan tuottamia
1. Merkkivalo varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
2. Akkutilan kansi Muunlaisten  osien  kayttdé  voi
3. Liipaisimen lukinnan vapautusnappi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.
4. L”p?'sm . = Al puhdista muoviosia liuottimilla.
S Ter?n ruuvi Suurin  osa muoveista ei sieda
6. Tera markkinoilla olevia maarattyja
7. A'.(.ku... liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
8. S?hk?!ﬁkun“vgelar.a on olemassa. Kéyté puhdasta riepua lian, pélyn jne.
9. Kayttajan kasikirja puhdistukseen
10. USB-latausjohto . L
m Ald koskaan paédsta jarrunesteita,

MERKKIVALO

Merkkivalo
Ladattu

Paristojen tila
USB-virtasovitin

Alkuperaisten ohjeiden suomennos
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bensiinid, Oljytuotteita, Ilapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Naméa kemialliset tuotteet

siséltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin  minkd seurauksena voi

aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
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m Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun  huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT
VAARA! Terava tera.

nO Tyhjakayntinopeus
Lue ohjeet huolellisesti
@ ennen laitteen
kaynnistamista.
c E Eurooppalainen vaatimus-
@ tenmukaisuusmerkinta

Brittildinen vaatimusten-

UK
C n mukaisuusmerkinta

@ Ukrainalainen vaatimus-

tenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmu-
kaisuusmerkki
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Ala héavita kaytettyja
akkuja sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut sekd sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on  kerdttdvd erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut
ja hukkavalonldhteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyjilla  voi  olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut sekd sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromun

uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt, erityisesti litiumia
sisaltavat akut seké sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
siséltdvat  arvokkaita ja
kierratettdvia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon
ja ihmisten terveyteen,
jos niitd ei  havitetd
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.
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KASIKIRJAN SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus
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Huom

Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

Latausaika

GEEDP>
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet fikk
topp prioritet ved konstruksjonen av
skjeereverktgyet ditt.

TILTENKT BRUK

Skjeereverktoyet skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er beregnet til skjeering av
papir, papp, teppe, gummi, skinn, tynn
plast, vinyl og lignende materialer. Det
kan brukes til rette og buede kutt.

Produktet skal ikke brukes til & skjeere tre
eller metall.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktoy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stgt og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
SKJAREVERKT@Y

m Ikke plasser hand eller fingre i
naerheten av bladene. Dersom du
setter handen eller fingrene nzer
bladene kan det fare til kuttskader.

m Fest arbeidsstykket med en tvinge.
Ikke festede emner kan pafere
alvorlig personskade og materielle
skader.

m  Produktet vil starte pa nytt automatisk
hvis det stopper. Sla av produktet
umiddelbart hvis det stopper.

m Ikke sla pa produktet igjen etter at
det har stoppet. A sla det pa igjen
kan forarsake et tilbakeslag med
hgy reaksjonskraft. Bestem hvorfor
produktet stoppet og utbedre dette,
samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

m  Veer oppmerksom pa stremfgrende
ledninger ved skjeering. Det er fare
for elektrisk stot.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktey. Nar
du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige
pauser.

m En passende temperatur for
verktgyet nar det brukes er mellom
0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring
av verktgyet er mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar
systemet opplades er mellom 10°C
og 38°C.

EKSTRA ADVARS

R FOR

BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.
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m En passende batteritemperatur nar
verktoyet brukes er mellom 0°C og
40°C.

m  En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

TRANSPORTERE
BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

LITIUM-

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part skal
transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
nar de transporteres ved at du beskytter
apne  koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke
transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet
for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 106.
LED-Indikator
Batterideksel
Strembryterens frigjgringsknapp
Strembryter
Bladskruen

Blad

Batteripakke
USB-ladekabel

. Brukerhandbok
10. USB-stremadapter

LED-INDIKATOR

OCENODOHAWN =

Batteri-indikator ~ LED-Indikator

Ladet Stabil grenn
Lavt batteriniva  Stabil red
(5- 25%)

Oversettelse av de originale instruksjonene

Lavt batterinivd  Blinkende red (3
(0- 5%) blink)
Overbelast- Blinkende rgd (6
ningsvern blink)
Hay tempera- Blinkende red (9
turbeskyttelse blink)

VEDLIKEHOLD

m Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer
pa deler, gjer justeringer, rengjer,
utfgrer vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktgyet fra
stremmen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fare til
alvorlige skader.

m For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

m Unngd bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & terke
bort smuss, stgv osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplesende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
pdelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utferes av et
autorisert verksted.
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FARE! Skarpt blad.

Hastighet ubelastet

Vennligst les instruksjonene
noye for du starter
maskinen.

Europeisk
samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn

lkke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som
usortert kommunalt
avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhegr deg med
de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan  forhandlere  vaere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis.  Ditt  bidrag il
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miliget og  menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

SYMBOLER | MANUALEN
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Sikkerhetsadvarsel

Deler eller tilbehgar solgt
separat

Ladetid

Oversettelse av de originale instruksjonene
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B ocHOBE  KOHCTPyKUMM  Ballero
pexyLiero MHCTpYMeHTa nexar
NPUHLMMbI 6esonacHocTu,

NPOAYKTUBHOCTU U HAOEXHOCTU.

3HAYEHME

K MCMOSb30BaHUIO pexyLiero
VHCTPYMEHTa  JOMycKalTCsl  TOMbKO
CoBepLUEeHHOMNeTHWe, cnocobHble

HECTU  OTBETCTBEHHOCTb 3a  CBOU
[eNCTBUS, NMOCNe U3YYeHWst MHCTPYKLWIA
M NpefoCTEPEXEeHUN B  HACTOSILLEM
pykoBoACTBE.

M3penve npepHasHayeHo AN pesku
Bymaru, KapToHa, KOBPOBbIX MOKPbITUI,
pesuHbl, KOXMW, TOHKOrO  MracTuka,
BUHUMA M aHarnoryyHblXx MaTtepuarnos.
OHO MOXeT BbINOMHATL NpsiMble WU
M30THYTble pa3pesb.

Mcnonb3oBaHue u3genus Ans pesku
[epeBa 1 MeTarnsa He JornyckaeTcs.
Mcnonb3yitTe  ycTpPOWCTBO CTPOro  no
HasHayeHuto, ykasaHHOMY B HacTosLLEeM
pykoBoacTBe. Mcnonb3oBaHve AaHHOro
3EeKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHMo
MOXeT cO3faThb OMacHy CUTyaLuio.

/\ OCTOPOXHO! T[poutute Bce
yKa3aHWUsi, UHCTPYKLMK, UNoCTpaLmmn
U cneundmkaummn, mnocTaBnAeMbIn
c 3Tum 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHune BCEeX VHCTPYKLUNIA,
YKa3aHHbIX HUXEe, MOXEeT NpuUBECTU K
NopaXkeHUo  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unm cepbeaHbiM TpaBMaM.

CoxpaHute Bce npeaynpexaeHus
M VHCTPYKUMM ANsi  [AanbHenwwero
MCMoNb30BaHUs.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTH

NP PABOTE C PEXYLUUM
MWHCTPYMEHTOM

= 3anpewlaetca  nomewatb  pyku
WM nanbubl PSAOM C NE3BUSIMU.
Pa3mvelleHne pyk unuM nanbues
B 3TOM 30HE MOXeT MNpUBECTU K
pexyLym TpaBmam.

u  3axumanTte obpabaTbiBaemoe
v3genue 3aXWMHbIM  YCTPONCTBOM.
HesaxaTtble obpabaTbiBaeMble
v3genua  MoryT ctatb  MpUYMHOMN
TSDKENbIX TPAaBM U NMOBPEXAEHWIA.

u  WHcTpymeHT 3anycTuTcs
aBToMaTMyecku B criyyae  ero
OCTaHOBKWU. HeMeAneHHO BbIkMoUNTE
WHCTPYMEHT, €eCnu OH rnpekpaTun
paborTy.

m B cnyyae 3aknuHMBaHWA  He
BKMIOYANTE  U3genuve  MOBTOPHO.
[MoBTOpPHbIA 3anyck MOXeT Bbl3BaTb
oTHayy oA BO3QENCTBUEM CUMbI
nNpoTMBOAENCTBHUS. Onpegenute
NPUYMHY OCTaHOBKU WHCTpyMeHTa
W ycTpaHuTe ee, ygensss ocoboe
BHUMaHune cobniogeHno UHCTPYKLMIA
no TexHunke 6esonacHocTu.

m B npouecce pesku wusberaiite
kabenen noa HanpshkeHnem.
CyluecTByeT OMacHOCTb NMopaXeHus
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

= [pofdomkuTensHoe Ucnonb3oBaHue
MHCTpyMeHTa 6e3 nepepbiBa
MOXeT MNpvBECTM K TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHUM  MHCTPYMeHTa B
TEYEHWEe  ANUTENbHOTO  BPEMEHW
AenaiTe perynsipHble nepepbiBbl.

= TemnepaTtypa OKpyxatoLlein cpedbl
AN 9KennyaTauunm  UHCTpyMeHTa
nomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.
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= TewmnepaTtypa Okpyxaiwllel cpedbl W rocyAapCTBEHHbIMW MpaBunamu u
[ONS XpaHEeHUst UHCTPYMEHTa AOMKHa  MONOXEHUAMU.
6bITb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C. Mpu TpaHCnopTUpOBKe Gatapeit
=  PekomeHayemas TemnepaTtypa  TpeTbeil CTOpOHOW cobniogante Bce
OKpyXatoLlen cpedbl ANa 3apsagHoro  crneuuanbHble TpeboBaHMsi MO ynakoBke
ycTponcTBa B npouecce 3apsaakM W Mapkuposke. [MpoBepbTe, 4TOGbI
A0ImKHA OblTb B [unanasoHe Mexagy AKKYyMYNATOPHbIE 6aTapeV| He BCTynanu
10°C u 38°C. B KOHTaKkT c gpyrumu GaTapesmu unu
npoBOAMMbBIMW  MaTepuanamv  npwu
TPEBOBAHUA BESONACHOCT R CLIvylelepyZivel-L Ry Rcaiele ik A
NMPU UCNONBb30OBAHUN OroneHHble pasbembl nsonsuunen,
IOMNONMHUTENBHOM N30nupyoLWLnMmn Konnaykamu unm

- neHtamn. He nepeHocute Gatapeu
AKKYMYJIATOPHOWN BATAPEU C MOBPEXAEHWUSIMM UMW yTEYKaMU.

= [Ind npefoTepalleHUs OnacHOCTM  3a  AanbHEeNWMMM  KOHCYNbTauusmu
noxapa B pesynbTaTe KOPOTKOrO  obpaTutech B TPaHCMOpPTHO-
3aMblkaHus, TPaBM U MOBPEXAEHUS  9KCMEAULIMOHHYIO KOMMaHUIo.
n3fenus He onyckanTe UHCTPYMEHT,
Cuer  ayynaTop i
3apsAHOE  YCTPOWCTBO B XUAKOCTU  Cmp 106.
W He [Jonyckante  nonagaHus
XWUOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WU
akkymynatopoB. KoppoauoHHble 1
NpoBOASILLME XUAKOCTU, Takue Kak
ComneHbl pacTBOp, oOnpeaeneHHbIe
XUMUKaTbI, oTbenuBatoLLve
cpeacTBa MM cofepxalime  ux AKKYMynSTOp
NPOAYKTLI, ~ MOTYT ~ Mpusectn K Kabenb aons sapsgku ¢ pasbemMoMm
KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0. USB

= TemnepaTypa OkpyxawoLien cpefbl 9. PykoBOACTBO onepaTtopa
Ana - sKkennyatauum - akkymynstopa  10. Agantep nutaHusi ¢ pasbemom USB

[omkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C
0o 40°C. WHOUKATOP

m  TewmnepaTypa OKpyxarllen cpeabl

T
<
(2]
(2]
=
s
=

MHavkaTtop

Konnayok akkymynsitopa

KHonka pa3tnoknpoBsku kypka
KypKoBblii Bblknto4aTenb

BWHT kpenneHuns nunbHOro Ancka
Ilessve

ONOOrWON =

ANS xpaHems  akkymynsopa | COCTOAHYE Wrpvkatop
[omkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C ELSPIETICE k)
no 20°C. 3apspkeHo Hemuratowmi
3efeHbl
TPAHCMNOPTUPOBKA NUTUEBLIX
BATAPEN Huakuit Hemurarowmii
. YPOBEHb KpacHbIi
TpaHcnopTupyiite aKKyMYSATOPHYIO 3apsna
GaTapelo B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU akkyMynsTopa
(5- 25%)
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Huskuin Muwratowmi

YypPOBEHb KpacHbIn (3

3apsana BCMbILLKN)

akkymynstopa

(0- 5%)

3awuTa ot Muratowmin

neperpysku KpacHbIi (6
BCbILLKW)

3awuTa ot MuwratoLmi

neperpesa KpacHbIv (9
BCIbILLKM)

TEXHUWYECKOE

OBCNYXWUBAHUE

= [pubop HU B KOEM Cryyae He AOMKeH
NoACoeAVHSATLCS K WUCTOYHUKY
nWTaHusi, Korga Bbl pa3bupaeTe
€ro  KOMMOHEHTbI,  BbIMNOMHsAETE
peryrnmpoBKy, O4YMCTKY, NpoBoauTe
TexHu4yeckoe obCnyxuBaHve, wnu
Korga npubop He ucnonb3yeTtcs.
OTKItoYeHe MHCTpYMeHTa oT
WCTOYHWKA NUTaHUs NpegoTBpallaeT
€ro cryyanHbIn NycK, KOTOPbIA MOXET
NPUBECTU K MONYYEHUO TsHKENomn
TpaBMbl.

m [lpy  BbLINOMHEHUM  TEXHUYECKOrO
obcnyxvBaHusa ncnonb3ymnTe
TOMbKO OpUIMHarbHbIE —3anyacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT
npov3soauTens. Vcnonb3oBaHue
Opyrnx 3anyacTen MOXeT
NpeacTaBnsiTb ~ OMAacHOCTb  UIK
noBpeauTb U3genus.

= VI3GeranTe MCNONb30BaHMsA
pacTBopuTenein BO BpEMSI YUCTKM
nnacTmMaccoBbix 4acTen. MHorue
nnactMaccbl  YyBCTBUTENbHbI K
BO3JIENCTBMIO Pa3fIMYHbIX GbITOBbLIX
pacTBopuTenei U B pesynbrate KX
MCMONb30BaHUS MOTYT Pa3pyLUUTLCS.

Ona cHATUA Tps3W, NbinM 1 Mp.
Nonb3ynTech YNCTOM TPSAMKOW.
Hukormpa He ponyckawite KOHTakTa
TOPMO3HON  XWUAKoCTW,  GeH3uHa,
npoayKToB Ha HedTAHOMW OCHOBE,
nponuTouHoro Macna v T. A. C
nnacTMaccoBbIMU  YacTsMu.  JTu
XMMUKaTbl — codepkaT — BellecTBa,
KOTOpbl€ MOTyT UCMOPTUTL, OCNabuTb
UnM paspywuTb nrnactmaccy. 370
BefeT K TskelbIM TpaBMaMm.

Ona Gonbwen 6esonacHoCTM U

HageXHOCTU BCe PEMOHTHbIE
pa6OTbI AOIDKHbI npoBoaUTLCA
aBTOPU3OBaAHHbIM CepBUCHbIM
LEHTPOM.

JIOBHbIE OBO3HAYEH

OlNACHO!
pexyLumin auck!

OcTpbliii

CKOpOCTb Ha X0N1oCTOM Xoay

Mepen ncnonb3oBaHnem
npu6opa BHMMATENBHO
03HaKOMLTECH C aHHOM
VHCTPYKUVWEN.

% Rt

3Hak cooTBETCTBUSA
eBponewcknM cTaHgapTam
3Hak cooTBETCTBUSA
cTaHgapTam
BenvkobpuTtaHum

CnN
A M

CA

¥
Hi

3Hak cooTBETCTBUSA
YkpauHbl

3Hak EBpasuiickoro
CooTBeTCcTBUA
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Ytunusaums aKKymyns- OBO3HAYEHUSA B
TOPOB, 3MEKTPUYECKOTO U

9NEeKTPOHHOTro obopyno-
BaHWsl B MeCTe C HecopTu-
poBaHHbIMU 6bITOBBIMM
oTXxodaMu He [ornyckaet-
ca. Cbop aKkKkymynsTopos,
AMNeKTPUYECKoro U1 anek-

U
<
PYKOBO[ACTBE g
~
by
=

CurHan onacHocTu

i = >

TpPOHHOro ob6opyaoBaHus B MpumMeyaHue
Lensx yTunmsaumm fOrmKeH

OCYLLECTBMATLCSH  OTAENb-

Ho. [lepen yTtunusauuen Hetanu unu
HeobXoAMMO U3BneYb U3 NPUHAANEXHOCTH,

obopynoBaHNs  aneMeHTbI 6—=
NUTaHUs, aKKyMynsiTopbl ©
WCTOYHMKM cBeTa. YTOYHM-
Te MOPSAOK YTUNMU3aumu u
MECTOHaXOXAEHNS  MyHKTa
npuema y MecTHbIX BnacTei
unu nocrtaBwuka. Puten-
nepbl MOryT 6bITb 0653aHbI
6ecnnaTtHoO MpUMHUMaTL ak-
KyMynsiTopbl,  3MeKkTpuye-
ckoe U 3rekTpoHHoe 06o-
pyAoBaHMe Ha yTunu3aumio
B COOTBETCTBUW C MECTHbI-
MW pernameHTamu. Baw
BKNaj B MOBTOPHYO nepe-
paboTky  aKkyMynsiTopos,
a Takke 3neKTpU4eckoro u
3NeKTpoHHOro obopyaosa-
HWUSI  MO3BONMUT  COKPaTUTb
notpe6HOCTb B Chbipbe.
AKKYyMYynsiTopbl, B YacCTHO-
cTW, copepxaiwue nuTun,
a TaKke JnekTpuyeckoe wu
AMNeKTpoHHoe  obopyaoBsa-
HWe COAEPXUT LEHHble W
nognexaiime  NoBTOPHOWA
nepepabotke Mmatepuarnsi,
KoTOpble B Cryyae HeHap-
nexatlen ytunusaumm cro-
COBHbl  BpeauTb  3KOMorum
v 3goposblo nogen. MNepen
yTunusauuen ypanute ¢
obopyaoBaHus Bce nepco-
HanbHble AaHHbIE.

©

npmoﬁpeTaeMble oTaenbHO

Bpewms 3apsagkm

(o
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Bezpieczenstwo, efektywnosé i
niezawodno$¢  byly czynnikami o
najwyzszym  priorytecie w trakcie

projektowania tego narzedzia do cigcia.

PRZEZNACZENIE

To narzedzie do cigcia powinny
obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaty
i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
zawarte w niniejszym podreczniku.
Produkt jest przeznaczony do cigcia
papieru, tektury, dywanéw, gumy, skor,
cienkich tworzyw sztucznych, winylu
i podobnych materiatbw. Mozna nim
wykonywa¢ ciecia po linii prostej i
krzywej.

Nie uzywa¢ produktu do cigcia drewna
ani metalu.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem. Uzywanie
narzedzi w sposéb niezgodny z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ 2z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociagngé za sobag
wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

NARZEDZIE DO CIECIA -
OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA
u Nie zbliza¢ do ostrzy dtoni ani palcow.
Umieszczenie dioni lub palcow w
poblizu nozy grozi ich przecieciem.
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Obrabiany element nalezy
zamocowa¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy moga
spowodowaé powazne obrazenia
ciata i uszkodzenia.

w przypadku samoczynnego
zatrzymania produkt  uruchomi
sie automatycznie. W przypadku
samoczynnego zatrzymania
natychmiast wytaczy¢ produkt.

Nie wigczaé produktu po

samoczynnym zatrzymaniu.
Ponowne wigczenie moze
spowodowa¢  zjawisko  odrzutu

z duzg sitg. Okresli¢ przyczyne
samoczynnego zatrzymania i usung¢
ja, zwracajgc uwage na zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa.

Podczas ciecia uwazaé, by nie
przecigé kabla pod napigciem. Moze
to spowodowacé porazenie pradem.
Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed diuzszy czas nalezy pamietac
o regularnych przerwach.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to od
0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania
to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas tadowania to od 10°C do
38°C.
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AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZE2EN’IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen Ilub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o
to, aby do urzadzen i akumulatorow
nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy  transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢  zgodnie  z
wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmag izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw.

Szczegotowe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 106.

1. Kontrolka LED

2. Pokrywa akumulatora

3. Przycisk  odblokowania
przepustnicy

Przycisk uruchamiajacy
Sruba tarczy

Tarcza

Bateria

Kabel USB do tadowania
. Instrukcja obstugi

10. Zasilacz USB

KONTROLKA LED

spustu

©P®NO oA

Stan baterii Kontrolka LED
Natadowany Swieci ciggle na
zielono
Niski poziom Swieci ciggle na
akumulatora czerwono
(5- 25%)
Niski poziom Migocze na
akumulatora czerwono (3
(0- 5%) btyski)
Zabezpieczenie Migocze na
przed czerwono (6
przecigzeniem btyski)
Zabezpieczenie Migocze na
przed czerwono (9
przegrzaniem btyski)
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KONSERWACJA

m Produkt nigdy nie moze byc¢

SYMBOLE

podigczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odfgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowaé obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy

stosowa¢  wytgcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie

jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikow do
czyszczeniaelementéw plastikowych.
Wiekszos¢ tworzyw  sztucznych,
moglyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czeéci z plynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi  itp. Te  produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére moglyby uszkodzié, ostabi¢
lub zniszczyé plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢

przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

N,

©
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&
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Tarcza tngca powinna by¢
ostra.

Predkos¢ bez obcigzenia

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac
instrukcje

Symbol zgodnoéci z
przepisami europejskimi

Symbol zgodnoéci z
przepisami brytyjskimi

Symbol zgodnosci z
przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian



Zuzytego sprzetu  elek-
trycznego i elektroniczne-
go, w tym zuzytych baterii
i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzuca¢ jako nieposorto-
wanych odpadéw komunal-
nych. Zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny, w
tym zuzyte baterie i akumu-
latory, musi by¢ gromadzo-
ny osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta
muszg zosta¢ usuniete ze
sprzetu. Skontaktowaé sie
z lokalnymi witadzami lub
sprzedawcg  detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i
punktu zbiorki odpadéw.
Zgodnie z lokalnymi przepi-
sami sprzedawcy detaliczni
moga byé zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zu-
zytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw,
pomaga zmniejszy¢é zapo-
trzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie i akumu-
latory — w szczegélnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce,
ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko natu-
ralne i zdrowie ludzkie, jesli
nie sg usuwane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska
naturalnego. Z utylizowane-
go sprzetu nalezy usungé
wszelkie ewentualne dane
osobowe.

®

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Uwaga

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

E = B

©
Q

Czas tadowania

(or
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Pfi navrhu tohoto fezného nastroje byl
kladen obzvlastni duraz na bezpecénost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento fezny nastroj je urcen k pouzivani
dospélymi osobami, které cetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpeci
s nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.
Vyrobek je uréen k Fezani papiru,
lepenky, kobercl, pryZe, kize, tenkych
plastl, vinylu a podobnych materiald.
Mlze byt pouzit k fezani rovné i v
kfivkach.

Nepouzivejte vyrobek k fezani dreva
nebo kovu.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit
za nasledek nebezpecnou situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokynu mlze zpUsobit pozar,
uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNE

K REZNEMU NARADI

m  UdrZujte ruce a prsty v dostate¢né
vzdalenosti od cepele. Umisténi
vasi ruky nebo prstu do této oblasti
by mohlo mit za nasledek poranéni
v bodé stfihnuti.

m Upinadlo obrobku s upinacim
zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpusobit vazné zranéni nebo $kody
na majetku.

54 | Preklad originalnich pokynt

m  Bruska se pfi zastaveni v dusledku
pretizeni  automaticky restartuje.
Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pretizeni, okamzité ji
vypnéte.

m Pokud se pfistroj zastavi, znovu jej
nezapinejte. Opétovné zapnuti mGze
zpUsobit odmrsténi s velkym zpétnym
razem. Urcete pfi¢inu zastaveni
brusky a odstrante tuto pficinu pfi
dodrZovani bezpecnostnich pokyn(.

m Pfi fezani davejte pozor na kabely
pod napétim. Hrozi Uraz elektrickym
Sokem.

= Poranéni mohou byt zplsobena, &i
zhor$ena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj del$i dobu, délejte pravidelné
prestavky.

m Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah doporu¢enych teplot okoli
pfi  pouzivani systému nabijeni

akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.
DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI K BATERII

m Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  narfadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako
je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji  bélidlo, mohou zpUsobit
zkrat.

@
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m Rozsah provoznich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

= Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim  izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte
prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové

Baterie malo Blika ¢ervené (3
nabita zablesky)

(0- 5%)

Tepelna Blika ¢ervené (6
ochrana zablesky)
Ochrana proti Blika ¢ervené (9

vysoké teploté zablesky)

UDRZBA

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napdjeni, kdyz se montuji dily,
provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpUsobit vazné poranéni.

spolecnosti na dalsi radu m Pfi provadéni servisu pouzivejte
) pouze originalni prislusenstvi,
doplitky a nahradni dily vyrobce.
. Pouziti jakychkoliv jinych dili maze
Viz strana 106. vytvoiit nebezpedi nebo zpusobit
1. LED ukazatel ) poskozeni vyrobku.
2. Krytakumulatorovehomodulu ' yhnste se pouzivani rozpoustadel,
3. PtlaystI’(a proti nechténému spusténi kdyz cistite plastové dily. Vétsina
nar’adlv L fedidel bézné dostupnych v obchodni
4. Spinat spousts siti se nehodi k Gisténi plastovych
5. Sroub kotouce gasti, nebot narusuje povrch plastt.
6. Pilovy kotou¢ K odstranéni necistot, prachu apod.
;' 2a§r'°YyUn§%dE|b | pouzivejte Cisty hadr.
9: P;n:];f; pro oeré?tora m Nikdy nenechte pfijit brzdové
10. USB adaptér kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
Stav baterie LED ukazatel které mohou poskodit, oslabit
. ” . neboznicit plastové ¢&asti, pfipadné
Nabito Sviti zelen& snizit jejich Zivotnost a byt pficinou
Baterie malo Sviti ¢ervené Grazu.
nabita n Pro lepsi bezpecnost a
(5- 25%) bezporuchovost by mélo opravy

@
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provédtjat Vp(_)véfené autorizované Nelikviduijte vybite
servisni stfedisko. baterie a elektrické a

SYMBOLY elektronické zafizeni
spolené s netfidénym

komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a  odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte
si U mistni samospravy
Pred spusténim pfistroje si nebo u maloobchodnika,
fadné prectéte pokyny. jaké jsou pokyny k recyklaci

a kde je sbérné misto. Podle

mistnich nafizeni mohou mit

NEBEZPECI! Ostry kotoug.

Rychlost naprazdno (otacky)

Znacka shody s evropskymi

) maloobchodnici  povinnost

normami ﬁ brat bezplatné zpét vybité

baterie, elektricky a

Znaéka shody s britskymi elektronicky ~odpad. Kdyz

@ normami budete pfispivat k opétnému

pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a

O AN T RS

elektronického odpadu,
Znacka shody s pomize to snizit potfebu
ukrajinskymi normami surovin.  Vybité  baterie,

(=3
o
=

zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
Euroasijska znacka shody recyklovatelné  materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany  ekologickym
zpusobem. Odstraiite z
odpadu  osobni  udaje,
pokud né&jaké obsahuje.

==
=
=
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SYMBOLY POUZITE V NAVODU o
(7,1

d

Bezpecnostni vystraha §

Poznamka

Dily nebo prisluSenstvi jsou
v prodeji samostatné

Doba nabijeni

GEEDP>
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A vagoszerszam kialakitdsa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhat6sag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A vagoszerszamot kizardlag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikényv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felel6sséget tudnak vallalni.

A termék papir, karton, szényeg, gumi,
bér, vékony miianyag, vinil és hasonlo
anyagok vagasara szolgal. Egyenes és
ives vagasokhoz egyarant hasznalhaté.
Ne hasznalja a terméket fa vagy fém
vagasahoz.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl
eltéré célra. A szerszamgép
rendeltetéstdl eltér6 miveletekre valo
hasznalata  veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az alabb
részletezett eldirdsok be nem tartadsa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. t(iz,
aramutés és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra érizze
meg az Osszes figyelmeztetést és
utmutatot.

A VAGOSZERSZAM

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= Ne tegye a kezét vagy az ujjait a
pengék kozelébe. Ha a kezét vagy az
ujjait ide helyezi, vagasi séruléseket
okozhat.
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m Szoritsa le a  munkadarabot
egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériléseket és
karokat okozhatnak.

= A termék automatikusan Ujraindul,
ha leall. Leallds esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket.

m Ne kapcsolja vissza a terméket,
miutdn elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével righat vissza. Hatarozza
meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

m Vigyazzon a feszlltség alatt allo
kabelekre vagas koézben. Az
aramités veszélye all fenn.

m A gép hosszabb ideji folyamatos
haszndlata  sériiléseket okozhat
vagy sulyosbithatja a tineteket. Ha a
gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikodés soran: 0°C
-40°C.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C -
40°C.

m A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti
hémérséklet-tartomanya téltés soran:
10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR

KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérilések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy
a toltbkészlléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint

@
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pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehéritok vagy fehérité tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0°C - 40°C.

n Az akkumulator koérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 20°C.

LiTIUM AKKUMULATOROK

SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és

nemzeti eldirasokkal és szabalyokkal

osszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor
kdvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specialis el6irasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezet6 anyagokhoz szallitds kdzben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzd céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

106. oldal.

1. LED jelzélampa

2. Akkumulator fedele

3. Ravasz kireteszel6 gomb
4. Be - ki kapcsolégomb
5. Flrészlap csavar

6. Flirészlemez

7. Akkumulator

8. USB toltékabel

9. Hasznalati Utmutato
10. USB halézati adapter

LED JELZOLAMPA

Elem allapota LED jelz6lampa
Feltéltve Folyamatos z6ld
Alacsony Folyamatos piros
toltottség

(5- 25%)

Alacsony Villogé piros (3
toltottség villogas)

(0- 5%)

Tulterhelésvé- Villogé piros (6
delem villogas)

Magas Villogé piros (9
hémérséklet villogas)

elleni védelem

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivil
mindig hlizza ki a gépet az elektromos
halozatbol. Ha a terméket levalasztja
az aramellatasrél, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly
sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitéit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldészerek
rongalo hatassal vannak a
mianyagbol készilt elemek
tobbségére. A por és egyéb
szennyezddések stb. tisztitdsara

hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.
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m A milanyag részek semmilyen

kérilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu

termékekkel, beszivédd olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak
vagy lebonthatjaqk a mianyagbol
készllt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és
megbizhatésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

VESZELY! Eles flirészlap.

Uresjarati fordulatszam

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatot.

Eurépai megfelel6ségi
jeldlés

Brit megfeleléségi jelolés

Ukran megfeleléségi
jelolés

@A

001

Eurazsiai megfelel6ségi
jelzés

=
—
—
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Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladé-
kait ne dobja a valogatatian
telepilési hulladékok kozé.
Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladé-
kait elkulonitve gyljtse. A
hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényfor-
rasokat vegye ki a berende-
zésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy ke-
reskeddvel az Ujrahasznosi-
tédsra vonatkoz6 utmutata-
sért és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabalyozasok sze-
rint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzdjaruldasa az akku-
mulatorok, illetve az elekt-
romos és elektronikus be-
rendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz  segit
csOkkenteni a nyersanya-
gok iranti keresletet. Kiilo-
nosen a litumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozha-
té anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl szikség
esetén tordlje a személyes
adatokat.
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A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés
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Megjegyzés

Kiilon értékesitett
alkatrészek és kiegésziték

=

©
©

Toltési id6

(or
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au constituit principalele prioritati la
proiectarea uneltei dumneavoastra de
taiere.

DOMENIU DE APLICATII

Unealta de taiere fost gandita pentru
utilizarea de catre persoanele adulte
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care
pot fi considerate responsabile pentru
propriile actiuni.

Produsul a fost gandit pentru taierea
materialelor din hartie, carton, mocheta,
cauciuc, piele, plastic subtire, vinil si
alte materiale similare. Poate fi folosit la
taierile drepte sau curbate.

Nu utilizati produsul pentru taierea
lemnului sau metalelor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANT
PRIVIND UNEALTA DE TAIERE

= Nu tineti mana sau degetele fin
apropierea discurilor. Plasarea mainii
sau a degetelor in aceasta zona va
expune la riscul taierii acestora.

m Prindeti piesa de lucru cu un
dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza
vatamare grava si pagube.

= Produsul va fi repornit automat daca
se blocheaza. Tn cazul blocérii, opriti
imediat produsul.

= Nu porniti din nou produsul dupa
ce s-a blocat. Daca il porniti iar,
se poate genera un recul foarte
puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand
instructiunile de siguranta.

m La efectuarea taierilor, fiti atenti sa
nu atingeti fire aflate sub tensiune.
Exista riscul de electrocutare.

m Potifi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungitd a sculei.
Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-vd ca
luati pauze regulate.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitdrii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul
incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE
SUPLIMENTARE PRIVIND

SIGURANTA LA UTILIZAREA

BATERIILOR

m Pentru a
incendiu si evitarea ranirilor sau

reduce pericolul unui
deteriorarea produsului Tn urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de  schimb  sau
incarcatorul n lichide si asigurati-va
sa nu patrunda lichide in aparate
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si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice
si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientalda in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsé fntre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA
ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementdrile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 106.

1. Indicator luminos de tip LED

2. Capac acumulator

3. Butonul de deblocare a butonului de
pornire

4. Declansator comutator

5. Surub lama

6. Lama

7. Pachet de baterii

8. Cablu de incarcare USB

9. Manualul operatorului

10. Adaptor de alimentare USB

INDICATOR LUMINOS DE TIP
LED

iNTRETINEREA

YNYWNOY

Stare baterie

Indicator luminos
de tip LED

Tncarcat Lumina verde
ramane aprinsa
Baterie Lumina rosie
descércata ramane aprinsa
(5- 25%)
Baterie Lumina rosie se
descarcata aprinde intermitent
(0- 5%) (de 3 ori)
Dispozitiv de Lumina rosie se
protectie la aprinde intermitent
suprasarcina (de 6 ori)
Protectie la Lumina rosie se
temperatura aprinde intermitent
ridicata (de 9 ori)

Produsul nu trebuie conectat
niciodatd la prizd atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje,
curdtati sau faceti fintretinerea,

sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului de
la alimentare va preveni pornirea
accidentala, care poate provoca
raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si  atasamente  originale ale
producatorului. Utilizarea altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
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sa fie deteriorate prin utilizarea unor

A AN o A nu se arunca deseurile
solventi vanduti in comert. Utilizati

de echipamente electronice

o carpa curatd pentru a curata si electrice si bateriile
murdariile, praful etc. epuizate la gunoiul

= Nu ldsati niciun moment ca lichidele menajer. Deseurile
de frana, produsele pe bazd de formate din echipamente
petrol, uleiurile penetrante etc sa electrice  si  electronice
intre in contact cu partile din plastic. si  baterile  epuizate
Aceste produse chimice contin trebuie  colectate separat.
substante care pot distruge, fragiliza Sursele  de iluminare,
sau deteriora plasticul. baterile i acumulatorii

. . o epuizati trebuie scoase

m Pentru o mai mare siguranta si din aceste echipamente.

incredere, toate reparatiile trebuiesc

N e > Solicitati consiliere de la
indeplinite la un centru service

autoritatea  dvs.  locala

autorizat. sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat
SIMBOLURI aspiratorul, in  privinta

punctului  de  colectare.
Conform reglementarilor
PERICOL! Panza ascutjta. nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate,
Viteza in gol deseqrile d_e echipamgnt
electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la

Va rugam cititi instructiunile reciclarea si  reutilizarea

% R

cu atentie inainte de bateriilor, a echipamentelor

pornirea aparatului. electrice  si  electronice

ajutd la reducerea cererii

c E Marcajul de conformitate de materii prime. Bateriile
europeana epuizate, In special cele cu

litiu, deseurile formate din

UK Marcajul britanic de echipamente electrice si
Cn conformitate electronice contin materiale
reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta

ﬂy Marcajul ucrainian de pegatlivév asupra mediului
conformitate |r1covnj}1f_aitor i asupra

001 sanatatii umane, dacd nu
sunt eliminate intr-o maniera

Marcaj de conformitate ecologica. Stergeti datele
EurAsian personale din echipamentul

deseu, daca este cazul.
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SIMBOLURILE DIN MANUAL

Alerta de siguranta

A
o
=
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Nota

Piese sau accesorii vandute
separat

Durata de incarcare

GEEDP>
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Radot Jdsu grieSanas instrumentu,
dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

GrieSanas riks ir paredzéts lietoSanai
tikai pieauguSajiem, kas ir izlasijusi un
izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.
Produkts ir paredzéts papira, kartona,
paklaja, gumijas, adas izstradajumu,
planas plastmasas, vinila un Iidzigu
materialu grieSanai. To var izmantot
taisniem un izliektiem griezumiem.
Neizmantojiet produktu, lai koka vai
metala grieSanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta  dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

GRIESANAS RIKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m  Nenovietojiet roku vai

pirkstus
asmenu tuvuma. Roku vai pirkstu
novietoSana $aja zona var izraisit
grieztas traumas.

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar
nostiprindjuma skavu. Neiespilétas
sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.
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m Ja apstadjas, produkts automatiski
atsaks darboties. Ja  produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet.

m Neieslédziet produktu  atkartoti,
kad tas ir apstajies. Ta atkartota
ieslégSana var izraisit atsitienu ar
augstu reakcijas spéku. Nosakiet,
kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet trauc&jumus, pievérsot
uzmanibu droSibas instrukcijam.

m GrieSanas laikd uzmanieties no
stravas kabeliem. Pastav elektroSoka
gusanas risks.

m ligstosa instrumenta lietoSana
var izraisit traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties,
ka tiek veikti regulari partraukumi.

m Apkartgjas vides  temperatiras
diapazons instrumentam lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartgjas vides  temperatiras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides
temperatlras diapazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C
un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU
BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma
izraisTtu aizdegSanas, savainojumu
vai  produkta  bojajuma  risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rapéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiek|atu Skidrums. Koroziju
izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas
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kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

= Apkartéjas vides temperatlras
diapazons akumulatoram lietoSanas
laika ir starp 0°C un 40°C.

m Apkartéjas vides temperatlras
diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0°C un 20°C.

LITUA
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

AKUMULATORU

Ja akumulatoru parvadasanu veic tresa
puse, ievérojiet visas pasas prasibas par
iepakosanu un markéSanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos  savienotajus
aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti.  Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
noplddi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 106. Ipp.
1. LED indikators

2. Akumulatora vacin$

3. Drosinataja poga

4. Sledza mélite

5. Asmena skrive

6. Ripa

7. Akumulators

8. USB uzlades kabelis
9. Lietotaja rokasgramata
10. USB stravas adapteris

LED INDIKATORS

Akumulatora
stavoklis

Uzladéts

Zems
akumulatora
uzlades Iimenis
(5- 25%)

Zems
akumulatora
uzlades limenis

LED indikators

Spilgti zal$
Spilgti sarkans

Sarkans mirgojoss
(mirgo 3 reizes)

(0- 5%)

Parslodzes Sarkans mirgojoss
aizsardziba (mirgo 6 reizes)
Aizsardziba Sarkans mirgojoss
pret augstu (mirgo 9 reizes)
temperataru

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, regulésanu, tirisanu
vai apkopi, kad arl laika, kad tas
netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
novérsis nejausu ieslég$anu, kas var
izraist smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardoSana esoSajiem Skidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. lzmantojiet tiru dranu, lai
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notiritu netirumus, oglekla puteklus Neizmetiet akumulatoru

utt. atkritumus k& neskirotus
= Nekada gadijuma  plastmasas sadzives atkritumus.
dalam nelaujiet nonakt saskaré Akumulatoru atkritumi,
ar bremzu $kidrumu, benzinu, elektrisko un elektronisko
naftas izstradajumiem, ellam ar iekartu atkritumi jasavac
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt. atseviski. Bateriju,
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai akumulatoru un gaismas
iznicinat plastmasu, kas var izraisit avotu atkritumi ir jaiznem
nopietnas personigas traumas. no iekartam. Sazinieties
m Lielakas droSibas un uzticamibas ar  vietgjo pasvaldibu
labad visi remonti javeic pilnvarota vai  mazumtirgotaju, lai
apkopes centra. sanemtu ieteikumus
— parstradei un savak$anas
punkius.  Saskand _ar
vietéjiem noteikumiem

mazumtirgotajiem var

BISTAMI! Ass asmens. bat pienakums bez

maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko
un  elektronisko iekartu

atkritumus. Jusu ieguldijums
elektrisko un elektronisko

Apgriezieni bez slodzes

Pirms iedarbinat masinu, iekartu atkritumu otrreizéja
lGdzu rdpigi izlasiet izmantoSana un otrreizéja
instrukcijas. parstradé palidz samazinat

izejvielu pieprasijumu.

Akumulatoru  atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas iekartu  atkritumi  satur
Zime veértigus un parstradajamus
materialus, kas var

nelabveligi  ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
Ukrainas atbilstibas zime neapglaba videi draudziga
veida. I1zdzésiet no
atkritumos  nododamajam
iekartam personigos datus,
EurAsian atbilstibas jatadi turir.
mark&jums
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SIMBOLI ROKASGRAMATA

Drosibas bridingjums
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Piezime

Atseviski nopérkamas dalas
vai piederumi

Ladésanas laiks

GEEDP>

Tulkots no originalas instrukcijas | 69

@



®

Gaminant §j pjovimo jrankj, didziausia
pirmenybé buvo skiriama saugai,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Pjovimo jrankis skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite
bei suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati
laikomi atsakingais uZ savo veiksmus.
Gaminys skirtas popieriaus, kartono,
kilimy, gumos, laky, plony plastiky, vinilo
ir panasiy medziagy pjaustymui. Jis gali
bidti naudojamas tiesiems ir lenktiems
pjaviams atlikti.

Nenaudokite jrenginio medziui ar metalui
pjauti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesioging  paskirtj, kitaip  sukelsite
pavojingg situacija.

/\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

PJOVIMO |RANKIO NAUDOJIMO

SAUGOS TAISYKLES

n  Nekiskite ranky ar pirsty arti aSmeny.
| Sig sritj jkiSus rankag ar pirstus,
zirklés juos gali suzeisti.

m Suspauskite  ruoSinj  spaustuvu.
Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti
vieta, prie kurios yra tvirtinami.
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m |rankiui uZzstrigus, i§ naujo jis
pasileidzia automatiSkai. Jei jranki
uzstrigty, nedelsiant jj ijunkite.

= Nejunkite jrenginio, jei jis uZstrigo.
Vel jj jjungus, gali atsirasti atatranka
su didele reakcijos jéga. ISsiaiskinkite
jrankio  uzstrigimo  priezastj ir
pasalinkite jg, nepamirskite laikytis
saugos taisykliy.

m Pjaudami stebékite, ar néra kabeliy,
kuriais teka elektros srové. Kyla
elektros smagio rizika.

m llgai naudojant jrankj, galima
susizaloti arba pakenkti sveikatai.
ligiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

= Jrankio darbinés aplinkos
temperatiiros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

= Jrankio sandéliavimo aplinkos
temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

»  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés  aplinkos  temperatdros
diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo

sukeliamag gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jirankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus  arba  jkroviklio

i skysCius ir pasirdpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
srus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

@
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= Baterijos darbinés aplinkos
temperatlros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

= Baterijos sandéliavimo  aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 0°C
iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeciy
nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdeékite izoliuojancius,
nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités
| gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE
GAMIN|

Ziaréti 106 psl.

LED indikatorius
Baterijos uzmova
Blokavimo mygtukas
Perjungiklis

Geleztés sraigtas
Gelezté

Baterijos paketas
USB jkrovimo kabelis
. Naudojimo instrukcija
10. USB maitinimo adapteris

LED INDIKATORIUS

LED indikatorius

©COENDOHWN =

Baterijy basena

Nuolat Sviecianti
Zalia

|krautas

Senka Nuolat Sviecianti
akumuliatorius raudona spalva
(5- 25%)

Senka Mirksinti raudona
akumuliatorius (3 mirkteléjimai)
(0- 5%)

Apsauga nuo Mirksinti raudona
perkrovos (6 mirkteléjimai)
Apsauga Mirksinti raudona
nuo aukstos (9 mirkteléjimai)
temperatdros

PRIEZIURA

m Perforatoriaus jokiu bldu negalima
jungti j maitinimo $altinj montuojant
dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite  netyc¢inio  paleidimo,
kuris gali tapti sunkaus susizalojimo
priezastimi.

u  Atlikdami techning priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

= Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautris jvairiy tipy

komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies
dulkes ir kt. naudokite $varig $luoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss alyvos
ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly,
kurie gali sugadinti, paZzeisti arba
susilpninti plastika.
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m  Kad bity saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

PAVOJUS! Astri gelezté.

Greitis be apkrovimo

AtidZiai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Europos atitikties Zenklas

DidZiosios Britanijos
atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

O AN RS
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LEurAsian“ atitikties
Zenklas
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NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su  nertSiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir  elektroninés  jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bdati
pasalinti i§ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti  seng  jrenginj,
kreipkités | vietos valdZios
istaiga ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
biti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami
prie  pakartotinio  seny
akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky  panaudojimo ir
perdirbimo padedate
mazinti  zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose,
ypac tuose, kuriuose yra
li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra
vertingy ir  perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg
poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu
badu. IStrinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.
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SIMBOLIAI VADOVE

Saugos perspéjimas
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Pastaba

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Ikrovos laikas

GEEDP>
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Loéikevahendi  juures  on peetud
esmatédhtsaks ohutust, t66véimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

L&ikevahendit tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on ette nahtud paberi, papi,
vaiba, kummi, pliide, hukeste plastide,
vinldli ja muude sarnaste materjalide
I6ikamiseks. Seda saab kasutada sirgete
ja kumerate I6igete tegemiseks.

Arge kasutage toodet puidu v&i metalli
Idikamiseks.

Arge kasutage seadet (helgi muul
viisil kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toooperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege labi koik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada elektrilooki
vdi raskeid kehavigastusi  ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke ko6ik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

LOIKEVAHENDI

OHUTUSHOIAT D

= Arge asetage katt ega sérmi terade
lahedale. Kae vdi nuppude panemine
|6iketerade vahele vdib pdhjustada
I6ikevigastuse.

= Kinnitage toorik pitskruviga.
Kinnitamata toorik véib pdhjustada

74 | Originaaljuhendi tlge

raske kehavigastuse voi tekitada

varakahju.

m  Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub
see automaatselt. Kui toode Kkiilub
kinni, lulitage see otsekohe vlja.

= Arge lillitage toodet parast selle
kinnikiilumist uuesti sisse. Uuesti
kaivitamine voib pdhjustada kérge
reaktsioonijdbuga tagasilédgi. Tehke
kindlaks, miks toode kinni kiilus ja
kérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusjuhistest.

m Loikamise ajal olge pingestatud
kaablite suhtes ettevaatlik. Esineb
elektriléogi oht.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel
vOite saada kehavigastusi  voi
vigastused voivad suveneda.

Seadme kasutamisel pika aja jooksul
tuleb teha korralisi vaheaegasid.

m Tooriista Umbritseva  keskkonna
temperatuur t66 ajal jadb vahemikku
0°C-40°C.

m Tooriista Umbritseva  keskkonna
temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissiisteemi soovitatav

Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise  ajal on  vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m LUhisest pdhjustatud tuleohu,
vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained Voi

@



®

pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada luhist.

= Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

n  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel
kasutuskohas kehtivatest ja
maarustest ja eeskirjadest.

juhinduge
riiklikest

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise  ajal  kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 106.
LED-margutuli
Akukate
Vabastusnupp
Lulitusnupp
Saeketta kinnituspolt
Saeketas

Aku
USB-laadimiskaabel
. Kasutusjuhend

10. USB-toiteadapter

LED-MARGUTULI

Aku indikaator
Laetud

©COENDOHWN =

LED-margutuli

Tumeroheline

Aku tiihjeneb Tumepunane
(5- 25%)

Aku tihjeneb Vilkuv punane (3
(0- 5%) vilkumist)
Ulekoormuse Vilkuv punane (6
kaitse vilkumist)

Kérge Vilkuv punane (9
temperatuuri vilkumist)

kaitse

HOOLDUS

m Seade ei tohi mingil juhul olla
toitepinge all sel ajal kui kinnitate selle
osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning
siis kui seda ei kasutata. Toote
eemaldamine toitevérgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pShjustada raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine voib tekitada ohuolukorra
ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Viltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, O0list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

= Arge laske plastosadel mitte mingil

ainult

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega VoI muude
samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid voivad kahjustada,

ndrgendada voéi havitada plastiku,
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mis vBib omakorda pdhjustada
vigastusi kasutajale.

m Kok remonttodd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et tagada
masina ohutus ja té6véime.

sUMBOLID

OHT.! Terav Idikeketas.

Kiirus ilma koormuseta

Enne seadme kasutamist
lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia
vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

OO AN R
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Euraasia vastavusmark
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Arge kérvaldage kasutatud
patareisid  ning  elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed  tuleb  koguda
eraldi. Patareijaatmed,
akujadtmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pdorduge

kohaliku omavalitsuse
vdi  edasimilja  poole.
Kohalike eeskirjade

kohaselt voib jaemuujatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed  tasuta  tagasi
vétta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
j a at met e

korduskasutamisse ja
ringlussevédttu aitab
vahendada toorainete

ndudlust.  Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumni, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid
materjale, mis  véivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,
kui neid ei korvaldata
keskkonnasaastlikul  viisil.
Olemasolul kustutage
jddtmeseadmest
isikuandmed.
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KASUTUSJUHENDIS
KASUTATUD SUMBOLID
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(or

Ohuhoiatus
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg alata za
rezanje imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Alat za rezanje smiju koristiti samo
odrasle osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen za rezanje papira,
kartona, tepiha, gume, kozZe, tanke
plastike, vinila i sliénih materijala. Moze
se koristiti za ravne i zakrivljene rezove.
Ne koristite proizvod kako biste rezali
drvo ili metal.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
Koristenje elektricnog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze
dovesti do opasne situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti
do elektricnog udara, pozara i / ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORE

A ZA REZANJE

Ne stavljajte ruku ili prste blizu
odtrica. Postavljanje ruke ili prstiju
u ovom podru¢ju moze dovesti do

posjekotina.

m Spojite uradak s uredajem za
spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati  ozbiline  ozljede i
osteéenje.

m U sluCaju zastoja u radu proizvod ¢e
se automatski ponovno pokrenuti.
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Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite.

= Nemojte ponovno ukljucivati proizvod
nakon S§to zataji. Njegovo ponovno
uklju¢ivanje moglo bi prouzrogiti
povratni udar s velikom reaktivnom
silom. Odredite za$to dolazi do
zastoja u radu proizvoda i ispravite
to, obracajuci paznju na sigurnosne
upite.

m Prilikom rezanja pazite na kabele
pod naponom. Postoji opasnost od
strujnog udara.

m Ozliede mogu biti uzorkovane ili
izazvane produljenim vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene
stanke.

= Raspon temperatura okoliSa za alat
za vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40
°C.

= Raspon temperatura okolisa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporuéena temperatura okolisa za
sustav punjaca za vrijeme punjenja je
izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od
pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator
ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuc¢e ili
vodljive tekuc¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze

@
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sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Ci40-°C.

= Raspon temperatura okoliSa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20
°C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravilima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze doéi u
kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljuke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju
pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 106.

1. LED pokaziva¢

2. Pokrov baterije

3. Blokada otponca

4. Sklopka za pokretanje
5. Vijak za ostricu

6. Ostrica

7. Baterija

8. USB kabel za punjenje
9. Priruénik za rukovatelja
10. USB adapter za napajanje

LED POKAZIVAC

Stanje baterije LED pokaziva¢
Napunjeno Stalno zeleno
Slaba baterija Stalno crveno
(5- 25%)

Slaba baterija Treperi crveno (3
(0- 5%) treptaja)

Zastita od Treperi crveno (6
preoptere¢enja  treptaja)

Zastita Treperi crveno (9
od visoke treptaja)
temperature

|

ODRZAVANJE

m  Proizvod nikad ne smije biti prikljucen
na izvor napajanja kada sastavljate
dijelove, vrSite pode$enja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se
proizvod ne koristi. Isklju¢ivanjem
proizvoda s izvora napajanja
spreavaju se slu€ajna pokretanja
proizvoda koja mogu prouzro€iti
ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti ili
uzrokovati oSteéenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova
izbjegavajte koristiti kemijska
sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim  vrstama  komercijalnih
kemijskih sredstava za CciSéenje i
mogu se oStetiti prilikom njihovog
koristenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.
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Nikada ne dopustite  kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
kocnice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmas¢ivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI

OPASNOST! Ostra ostrica.

Brzina bez opterecenja

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Europska oznaka
sukladnosti

Britanska oznaka
sukladnosti

Ukrajinska oznaka
sukladnosti
001

EurAsian znak
konformnosti

=
—
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Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu

nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektroniCka oprema moraju
se prikupljati  odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
Od  lokalnih  nadleznih
tijela ili trgovca zatraZite
savjete koji se odnose
na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Va$
doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektronicke  opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za  sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektricna i elektroniCka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke
iz otpadne opreme, ako ih
ima.
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SIMBOLI U PRIRUENIKU

Sigurnosno upozorenje
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Napomena

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Vrijeme punjenja

GEEDP>
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Orodje za rezanje je zasnovano za
zagotavljanje najvi§je ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Orodje za rezanje lahko uporabljajo
samo odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro€niku in
lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je predviden za rezanje papirja,
lepenke, preprog, gume, usnja, tanke
plastike, vinila in podobnih materialov.
Uporablja se lahko za ravne in kroZne
reze.

Izdelka ne uporabljajte za rezanje lesa
ali kovine.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje

zasnovano, lahko povzro¢i nevarne
situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,
lahko pride do elektricnega udara, ognja
in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

ORODJE ZA REZANJE

m  Ne priblizujte rok ali prstov rezilom.
Vstavitev prsta ali roke v to obmocje
lahko povzrodi ureznine.

m  Obdelovanec vpnite z vpenjalno
napravo. Obdelovanci, ki niso vpeti,
lahko povzrocijo hude poskodbe in
Skodo.
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m lzdelek se po zastoju samodejno
znova zazene. Ce izdelek zastane,
ga takoj izklopite.

m Ce izdelek zastane, ga ne vklopite

ponovno. Ponovni vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko
reakcijsko silo. Ugotovite vzrok

za zastoj izdelka in ga odpravite,
pri €emer upostevajte varnostna
navodila.

= Med rezanjem bodite pozorni na
kable pod napetostjo. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat
vzemite odmor.

= Temperatura okolja delovanja orodja
jemed 0 °Cin 40 °C.

m  Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Temperatura okolia za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

@
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= Temperatura okolja za shranjevanje Nizka S s '¢£
baterije je med 0 °C in 20 °C. napolnjenost o
5 baterije <
PREVAZANJE LITIJEVIH (5- 25%) m
AKUMULATORJEV . &
Akumulator prevazajte v skladu z leke; ) Utripa rdece (3 o
lokalnimi in drzavnimi uredbami in napo.menost utripi) Jz>
predpisi. baterije
(0- 5%)
Upostevajte vse posebne zahteve glede - . .
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz ~ Zascita pred Utripa rdece (6
opravlja tretia oseba. Zagotovite, da preobremeni- utripi)
akumulatorji med prevozom ne morejo tvijo
priti v stik z drugimi akumulatorii ali 7,4z, Utripa rdece (9
prevodnimi materiali, tako da za$citite pred visoko utripi)
izpostavljene konektorje z neprevodnimi temperaturo

izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte posSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na
posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 106.

Indikator LED
Pokrovéek baterij
Gumb za zaklep delovanja
Sprozilo stikala

Vijak rezila

Rezilo

Baterija

Polnilni kabel USB

. Priro¢nik za uporabo
10. Napajalnik USB

INDIKATOR LED

©COENDOHWN =

Stanje Indikator LED
napolnjenosti

baterije

Napolnjeno Sveti zeleno

VZDRZEVANJE

@

Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju¢enega na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki
bi lahko povzrocil resne telesne
poskodbe.

Za servisiranje
le proizvajaléeve originalne
nadomestne dele, dodatke in
nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganje ali povzroci
Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vedina vrst
plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil po$koduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd.
nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko pos$kodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko

uporabljajte

83
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ima za posledico tudi resne telesne
poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

SIMBOLI

NEVARNOST! Ostro rezilo.

Hitrost brez obremenitve

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

ORAD 2@

Ukrajinski znak skladnosti
001

EurAsian oznaka o
skladnosti

=
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Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane  gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in  odpadno elektricno
in  elektronsko  opremo
je treba zbirati loceno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiraliS¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi  predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektricno in elektronsko
opremo morda brezplacno
prevzeti. Va$ prispevek
k  ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in  odpadne elektricne
in  elektronske  opreme
pomaga zmanjSati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravie ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.



®

SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Varnostno opozorilo

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Cas polnjenja

@
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli
prvoradé pri navrhovani vasho rezacieho
nastroja.

UCEL POUZITIA

Tento rezaci nastroj je ureny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali
a rozumeju pokynom a vystrahdam v
tejto prirucke, a su za svoje cCinnosti
zodpovedné.

Vyrobok je ureny na rezanie papiera,
kartonu, kobercov, gumy, koze, tenkych
plastov, vinylu a podobnych materialov.
Méze sa pouzivat na rovné aj zakrivené
rezy.

Vyrobok nepouzivajte na rezanie dreva
alebo kovu.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spoésobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené ¢innosti moze
dojst k nebezpeénym situaciam.

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vsetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze déjst’ k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

PRE REZACI NASTROJ

m  Nedavajte ruku ani prsty do blizkosti
Cepeli. Ked date ruku alebo prsty
do tejto oblasti, mdze to spodsobit
zranenie strihacim hrotom.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho
zariadenia. Neupnuté obrobky mézu
sposobit zavazné poranenie a Skody.
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= Vyrobok sa po zastaveni automaticky
reStartuje. Ak dojde k zastaveniu
vyrobku, okamzite ho vypnite.

m Po zastaveni vyrobok znova
nezapinajte. Opatovné zapnutie
bude mat za nasledok spétny raz
s vysokou reakénou silou. Zistite,
preco sa vyrobok zastavil, odstrarite
pricinu zastavenia a dodrzZiavajte
pritom bezpecénostné pokyny.

m Pri rezani davajte pozor na kable
pod napétim. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja moze
spoOsobit alebo zhorsit poranenia.
Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné
prestavky.

= Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.

= Rozsah okolitej

teploty  pocas

skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

m  Odport¢any rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je 10°Caz 38 °C.

PLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu

poziaru  spdsobeného  skratom,
poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,

vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcCité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spbsobit
skrat.

@
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m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s

miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrziavajte vSetky poziadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
po¢as prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi ani
vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory,  ktoré st prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 106.

Indikator LED

Kryt batérie

Poistné tlacidlo

Spina¢

Skrutka ostria

Ostrie

Suprava batérie

Nabijaci USB kabel

. Navod na obsluhu

10. Napajaci USB adaptér

INDIKATOR LED

OCENODO A WN =

Stav batérii Indikator LED

Nabita Neprerusovana
zelena

Slaba batéria Nepreru$ovana

(5- 25%) cervena

Slaba batéria Blika na ¢erveno
(0- 5%) (3 bliknutia)
Ochrana pred Blika na ¢erveno
pretazenim (6 bliknutia)
Ochrana pred Blika na ¢erveno
vysokymi (9 bliknutia)
teplotami

UDRZBA

m Tento produkt sa nikdy nesmie
pripdjat do elektrickej siete, ked
montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu,

alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie  vyrobku od zdroja
napdjania  zabrani  nadhodnému

spusteniu, ktoré by mohlo spoésobit
vazne poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov moéze predstavovat riziko
alebo sp6sobit poSkodenie produktu.

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych Casti. Vecina
plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikdlie moézu poskodit,
oslabit, alebo znigit' plastové casti a
tak spdsobit vazne zranenie.

m  Pre vy3Siu bezpecénost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.
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SYMBOLY

NEBEZPECENSTVO!
Ostré cepele.

Otacky bez zatazenia

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie
zhody

Euroazijska znacka zhody

Preklad originalnych pokynov

®

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu
alebo  predajcu. Podla

miestnych predpisov
moézu mat maloobchodnici
povinnost’ bezplatne

prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas$ prispevok
k  opatovnému  pouzitiu
a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt
po surovinach. Odpadové
batérie a  akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat' nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spbsobom.
Odstrante pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.
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SYMBOLY V NAVODE

GEEDP>

Budte ostraziti

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Cas nabijania

@

Preklad originalnych pokynov
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BesonacHocTTa, paboTHuUTe
XapakTepucTUKM W HagexgHocTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENeH Haii-
ronsiM MNpuopuTET MNpK NPOEKTUPaHeTo
Ha BalUs PexeLL UHCTPYMEHT.

NPEOAHA3HAYEHME

PexeLLmaT MHCTPYMEHT e npeaHasHaveH
3a M3Mon3BaHe CaMo OT Bb3PacTHY,
KOUTO ca npoyenu u  pasbpanu
ykasaHusita W npegynpexgeHusTa B
HacTOALLOTO PBbKOBOACTBO UM MoraTt Aa
ce cunTaT OTroBOPHM 3a [eicTBUsTa CU.

MpoaykTbT € npegHasHayeH 3a psizaHe
Ha XapTusi, KAPTOH, KUMNMU, TyMa, Koxa,
TbHKM NnactMacy, BUHUM U MOAOGHM
maTepuanu. To Moxe Aa ce usnonasa
3a npaBu 1 U3BUTY paspesu.

He n3nonsBanTte npoaykTta 3a psisaHe Ha
ABbPBO NN MeTar.

He ro usnonseavite 3a HUKaKBM ApYyru
uenu. M3nonssaHeTo Ha enekTpuyecku
MNHCTPYMEHTU 3a pasnuyHun oT
npeaBuaeHNTe  OT  MpOWU3BOAUTENS
NpUIOXEHWsI NoBULLIABA OMacHocTTa oT
Bb3HVKBaHe Ha TPYAOBY 3110MOMNyKK.

& NPEAYNPEXOEHUE! TMpouyetete
BCUYKMU npeaynpexaneHus 3a
6e3onacHocT WHCTPYKLUM,
unrocTpauumn " cneundmkaumm,
npeaocTaBeHU C TO3N eneKTPUYecKn
WHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha
WHCTpyKUMUTE,  136poeHn  no-gony,
MOXe [a [oBefie [0 eNneKkTpu4ecku yaap,
noxap u/unm Texkn pusnyeckn TpaBmu.

CbXxpaHABaunTe BCUYKMN
npeaynpexaeHnsi U MHCTPYKUUM 3a
6'baewym cnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE30MNACHOCT NPU PABOTA C
PEXELWWA UHCTPYMEHT

m He nocraBsaiiTe pbkata  unm
npbCcTMTE cK 6130 A0 ocTpueTaTa.
[MocTaBaHeTO Ha pbkata w1
npbCTUTE BM B Tasn 30Ha MOxe Ja
[oBefe 40 HapaHsBaHe B TOYKaTa Ha
cpsi3BaHe.

= 3akpenete paboTHus aetann

C YCTPOWCTBO 3a  3axsallaHe.
HesakpeneHu obpaboTBaHu aeTannu

MoraT ga MPUYUHAT  CEepUO3HO
HapaHsiBaHe Unu WeTw.

m [lpogykTbT We ce pecTapTupa
aBTOMaTUYHO, ako 6nokupa.

MaknioueTe npoaykta HesabasHO,
ako bnokupa.

= He BknouyBaiTe npoaykta OTHOBO,
crnep kaTto e 6nokupan. MoBTopHOTO
My BKITIOYBaHe MOXe Aa npeamussuka
oTKaT C ronsiMa peakuMoHHa cuna.
Onpepenete 3allo MNpoAyKTbT €
Grokvipan u oTcTpaHeTe npuynHaTa
3a ToBa, kaTto ce CcboGpasuTe C
VHCTpyKUMKTE 3a 6e30MacHoCT.

= KoraTo pexeTe, BHUMaBalTe 3a
kabenu nop HanpexeHue. Mma puck
OT TOKOB yAap.

= [MpoAbMmKUTENHOTO U3Mon3BaHe Ha
VWHCTpYMeHTa Moxe [fda Aoseae [0
HapaHsiBaHus unu Browasaxe. Npu
M3Mon3BaHe Ha WHCTpyMeHTa 3a
NpOABLIMKUTENHN NEPUOAN OT Bpeme
npaBeTe YeCTU NOUNBKM.

= [InanasoHbT Ha okonHata
Temnepatypa npu pabota
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [InanasoHbT Ha okonHata
Temnepatypa npu CbXpaHeHue Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

90 | Mpesoa oT opUrMHaNHUTE UHCTPYKLMU

@



®

= [penopbynTenHuaT [AnanasoH
Ha okonHata Temnepatypa npu
3apexaaHe CbC 3apsigHata cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OONBINHUTENHU

NMPEOAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pa wusberHeTe onacHocTTa OT
noxap, npegusBMkaHa OT KbCO
CbeMHEeHWe, KaKTO U HapaHsiBaHusiTa
M noBpeauMTe  Ha  NpOAYKTa,
He notansinte MHCTPYMEHTA,
CMeHsieMaTa akymyrnatopHa 6atepus
WNM  3apsigHOTO  YCTPOICTBO B
TEYHOCTU U Ce MorpuxkeTe B ypeauTe
W akymynatopHute GaTepuu Ja He
nonagat  TEYHOCTW. TeyHocTuTe,
npean3BUKBaLLM KOpo3usi unm
npoBexzaiiu eneKTpUYecTBo,
KaTo cofieHa BoAa, onpeneneHn
Xumukanu, wusbensawiy BelecTBa
unm NpoAYyKTY, CbAbpXaLm
n3bensawy BellecTBa, MoraT [Ja
Npeamn3BUKaT KbCO CbeaNHEHME.

= [vanasoHbT Ha okornHaTa
Temnepatypa nNpu W3MNON3BaHe Ha
6aTtepusita e mexxgy 0°C n 40°C.

= [nanasoHbT Ha okornHaTa
Temnepatypa Mpu CbXpaHeHWe Ha
6aTtepusita e mexxgy 0°C n 20°C.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBU
BATEPUN

TpaHcnopTupainTe Gatepuute B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE U HALMOHANHU
NoCTaHOBMEHWs 1 pa3nopeabu.

Cna3sBaiite BCUYKN cneuuanHn
NU3NCKBaHUA 3a nakeTnpaHe u
eTUKeTUpaHe, Korato TpaHcnopTuparte

GaTepum upes TpeTo nuue. Ysepere
ce, Ye Oarepunte He BnM3aT B

ﬂpeBo,q OT OPUTUHaNHUTEe MHCTPYKUUU

KOHTaKT ¢ apyrm  GaTtepum  unn
npoeBoAVMMM MaTepuanu Mo Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe, KaTo  npeanasvTe
OTKpUTUTE  KOHEKTOpW C  M3onaums,
HernpoBOAMMM Kanayeta unu neHrta. He
TpaHcnopTupaiTe 6Gatepun, KoUTO ca
cnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce CbC
crniegHaTta KOMMaHUA 3a OOoMblIHUTENeH
CbBeT.

OMO3HAMWTE BALUUSA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 106.
CeToaMoAeH NHAnKaTop
Kanauka 3a 6atepusita
dukeumpaly 6yToH

Cnycbk

BWHT Ha LMpKyNspHUs auck
OcTtpue

Batepus

USB kaben 3a 3apexaaHe
PbKoBOACTBO 3a oneparopa
10 USB enektpuyeckn agantep

CBETOAWOAEH NHOUKATOP

©COENODORWN =

CbcTosiHME Ha CeeTtoanoaeH
6aTtepusita nHauKaTop
3apepeHa [nNbTHO 3eneHo

Hucbk 3apsg
Ha baTepusaTa
(5- 25%)

MnbTHO YepBEHO

Hucbk 3apsaa
Ha bGaTtepusiTa

MwuraHe B YepBeHO
(3 npumureaHus)

(0- 5%)

3awmTa ot MuvraHe B 4epBeHO
npetoBapBaHe (6 npyMureaHus)
Bawwura MwuraHe B YepBeHO
OT BMCOKa (9 npumureaHus)
Temnepatypa
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MpopykTeT He TpsibBa  HMKoOra
Ja ce BKMYBa B 3axpaHBaHe,
KoraTto crnobsisate yacTu,
npaBuTe HaCTPOIiKM, noyncTeaTte,
n3BbpLUBaTE NOAAPBXKA UMM KOraTo
He ro wusnonssate. W3knouBaHeTo
Ha npofykTa OT 3axpaHBaHeTo Lie
npefoTBpaTH CryvainHo ctapTupaHe,
KoeTo 6y MOrno fda  MpuUyKHK
CEpUO3HY HapaHsIBaHus.

Mpn  obcnyxBaHe  u3non3sante
camo opuriHasHm pesepBHU
YacTu, akcecoapu W CcpeacTBa 3a
npvKpenBaHe Ha Npou3BOAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha Apyrv YacTu Moxe
fa BU MOCTaBW B OMacHOCT MM Aa
noBpeawu NpoaykTa.

MN3bsarsante M3Mnon3BaHeTo Ha
pasTBopuTeNnM Mpy  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacoBuTe YacTu. [oBeyeTo
nnactMacy ca YyBCTBUTENMHU KbM
pasnuyHM  BWMAOBE  pasTBOpPUTENU
N MOXe [Ja ce MnoBpeasT mnpu
N3Mnon3BaHeTo Ha TakuBea.
M3nonsgante Meks Kbpnu  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHWS,
BbIMEepoAeH npax v ap.

B HukakbB criyyai He no3BonsBanTe
nnacTMacoBuTe 4actu Aa Bnusat
B KOHTaKT CbC CMMpayHW TEYHOCTH,
HeddTEHW MPOAYKTW, MPOHMKBALLM
macna u T.H. Xumukanute morat fa
NnoBpeAsiT, OTCNabsAT UM yHuLLoXaT
nnactmacaTta, koeto Moxe fJa
foBefle [0 Cepuo3HM r3nyeckn
HapaHsiBaHusi.

3a no-ronAma 6esonacHoCT U
Ha[exAHOCT BCUYKM PEeMOHTU TpsibBa
Ja ce M3BbpLIBAT OT OTOpU3MpaH
cepBua3.

CUMBOIIN

% B

C N
A M

CA

001

ERL

MpeBoA OT OpPUrMHANHUTE UHCTPYKLUM

@

OnacHoct! OcTpo ocTpue

CKOpOCT Ha npaseH Xof,

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUUTE
BHUMATENHO, Npeav Aa
cTapTupaTte MaluvHara.

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
©BpONeicKUTE N3NCKBaHUS

3Hak 3a CbOTBETCTBUE
C M3UCKBaHMsITa Ha
O6eaMHEHOTO KpancTBo

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
n3ncKBaHMATa Ha YkpanHa

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE



He wu3xBbpnsante otnagb-
uute ot Gatepuu, enek-
TPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe KkaTo Hecop-
TMpaHu GUTOBM OTNagbLM.
OTnagbuute ot Gatepuu u
€NeKTPUYECKN U ENeKTPOH-
Ho obopyaBaHe TpsibBa
[a ce cwbupar oTaenHo.
OTnagbuute oT Gatepuu,
aKymynaTopu U CBETIIMHHU
n3TOYHULUM TpsibBa Aa Gb-
[aT npemaxHaTtu ot obopya-
BaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peunKknMpaHeTo M MyHKTa
3a cbbupaHe ce obbpHeTe
KbM BaLLUMTE MECTHW BMacTu
WUNM TbProBCKU NpeacTaBu-
Tenn. CbrmacHo MeCTHWTE
pasnopenbu TbproBuuTe Ha
npebHo TpsibBa ga 6baar
3adbikeHn Ja  npuemar
obpartHo oTnagbuu ot 6Ba-
TEPUM U eneKTpU4ecko u
enekTpoHHO  obopyaBaHe.
Bawwuat npuHoc 3a nos-
TopHaTta ynoTtpe6a u peuu-
KNMUpaHEeTo Ha oTnagbuy oT
GaTepun 1 enekTpu4ecko u
enekTpoHHo  obopyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYpPOBUHM.
OTnagbumte oT 6GaTtepuu,
ocobeHo cbabpxalmTe
NUTUK, W eneKkTpUYecko u
eneKTpoHHO  obopyaBaHe
CbAbpXaT LEHHW, Moaxo-
OSWM 3a peuuknmpaHe mMa-
Tepuanu, Kouto Moxe fga
MmaT HebnaronpusiTHO Bb3-
[eiicTBUe BbpXy OKonHata
cpefa 1 HYOBELLKOTO 34paBse,
ako He 6baaT M3XBBLPMEHU
Nno eKonornyeH HayvH. Ako
Ha oTnagb4HoTO obopyaBa-
He MMa NWUYHW JaHHW, U3-
TpUATE N,

ﬂpeBo,q OT OPUTUHaNHUTEe MHCTPYKUUU

@

CUMBOJIM B HACTOALLOTO

PBbKOBOACTBO

A\
[i]

©

(o

MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

3abenexka

YacTute nnun
npuHaanexHocTute ce
npoaasart oTAernHo

Bpeme 3a npesapexaaHe
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ONOBHUMMW MipKyBaHHSIMU Npy po3pobLi
LUbOro  pi3anbHOro iHCTPYMeHTy Oynun
Ge3neka, epekTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

Llen pisanbHuUit iIHCTPYMEHT NpU3HaYeHni
AN BUKOPWUCTAHHS TiflbkW A0pOCHNMU,
SAKi YBaXKHO npounTanu " 3po3yminu
IHCTPYKUii Ta nonepemkeHHA y Lin
IHCTPYKUiT 3 BWKOPUCTaHHA, i MOXYTb
BBaXkaTUCS BiANoBiganbHUM 3a CBOI Ail.
Bwupib npusHaveHo ans pisaHHs nanepy,
KapTOHYy,  KOBPOMiHY, Tymu,  LUKipw,
TOHKOrO MNNacTWKy, BiHINY Ta iHWMWX
aHanoriyHmx matepianis. [HCTpymMeHTOM
MOXHa pobuTK NpsiMi Ta cpirypHi po3piau.
He BuKOpUCTOBYMTE IHCTPYMEHT Ans
pisaHHa fepeBnHM abo meTany.

He BuKopucTOByWTE npucTpin  ans
Oyab-AKMX iHWKX Uinei. BukopucTaHHA
eneKTpUYHOro iHCTpyMeHTY ans
onepauin, fAki  Bigpi3HAOTbCS  BIig
npu3HayeHux, Moxe npu3BecT Ao
HebesaneyHoi cutyadii.

A NOMNEPEMXEHHSA!
Mpountante BCi npasuna
6e3nekn, iHCTpyKUil, intocTpauii i
cneundikauii, WO nocTaBnNATLCA
3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM.

HepoTtpumaHnHs BCiX 3a3HaYeHnx
IHCTpYKUIn MOXe npusBecTn no
YPaXEHHS  ENeKTPUYHUM  CTPYMOM,

noxexi Ta/abo cepinosHux TpaBm.

36epexiTb Bci iHCTPYKUiT i BkasiBku
AN MaubyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

MNONEPENXEHHA 3 BE3MNEKU

LLoao BUKOPUCTAHHA
PIBAJTIbHOIO IHCTPYMEHTY

m  Tpumante pyku Ta nanbui nopani
Bia nes. Mpu noTpannsHHi pyk abo

94 | OpwurinanbHi iHCTPYKUii
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nanbuiB y 30HY Ppi3aHHA MOXHa
oTpUMaTH pisaHi paHu.

3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a JOMOMOIOK
3aTUCKHOro MpuUCTpoto. HesaTucHeHi
3aroTOBKM MOXYTb MNPUBECTM [0
CEpO3HKX TPABM i NOLLKOKEHb.
MpucTpin aBTOMaTUYHO
nepesanyckaeTbCsi, SIKLLO BiH FMyXHe.
HeraHO BUMKHITb NPUCTPIN, SKWO
SKLIO BiH 3arnyx.

He BMukaiTe BWpiO, £AKWO BiH
3acTpsar. Y pasi BMUKaHHS MOXnvBa
cunbHa Biggava. BusHaute 4omy
npucTpin 3arnyx Ta YCyHbTe Ti,
3BepTaloum  ocobnuBy yBary Ha
iHCTpPyKUIi 3 6e3neku.

Mpn pisanHi cnigkyiiTe, wWwWobn B
30HI pisaHHA He 6yno ApoTiB nig
Hanpyrot. Lle craHoBMTbL pu3uk
OTPUMaHHSA  yaapy  eneKkTpu4HUM
CTpymoM.

TpvBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BUKNMKatM abo nocunuTn
TpaBmu. Mpu BUKOPUCTaHHI
{HCTPyMEHTY npoTsirom TpuBarnoro
nepiogy, pobiTb perynsipHi nepepsu.
[iana3soH Temnepartypu
HaBKOMNWLIHLOMO CepefoBuLa ANs
NPUCTPOIO Nif, Yac BUKOPUCTAHHSA Bif,
0°C po 40°C.

[LianazoH Temnepartypu
HaBKOMNWLIHLOIO CepefoBulLa Ans
npucTpot nig 4ac 3bepiraHHs Big
0°C po 40°C.

PekomeHaoBaHumn nianasoH
TeMnepaTtypu 30BHILLUHLOTO
cepefoBuLLa ans cucTemMm

3apsimpkaHHa nig vac 3apsihKaHHs
mix 10°C Ta 38°C.
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TEXHIKA BE3MNEKU

NPU EKCNNYATALII
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [lna 3anoGiraHHa HeGesnewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHs,
TpaBMaM i MOLUKOMXEHHIO BUPOGIB
He 3aHyplonTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWNA

akymynsTop abo 3apagHui
NPUCTPIN y PiAWHY i He ponyckanTe
noTpannsHHS  piavHU  BCepeauHy

npucTpois abo aKyMynaTopis.
KopogsiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki SIK COMOHWIA PO3YMH, NEBHI
xiMmikaTu, BUGINoBanbHi 3acobu ato
NPoAyKTW, WO iX MICTATb, MOXYTb
NPU3BECTU 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

m [liana3oH TemnepaTtypu
HaBKONWLLHLOMO CcepefoBuLLa ANs
aKymynsiTopa nif Yyac BUKOPUCTaHHS
Mmix 0°C Ta 40°C.

= [liana3oH TemnepaTyp 30BHiLLUHLOrO
cepefoBua nig 4ac 36epiraHHs
akymynaTopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHA
BEATAPEN

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BiaNoBigHO A0
MiCLEBMX Ta HaLiOHaNbHUX MOMOXEHb Ta
npasun.

NnTIeBUX

[loTpumyiiTech ycix cneuianbHUX BUMOT
LWoAO0 NaKyBaHHs Ta  MapKyBaHHS
npv TPaHCNOPTYBaHHi GaTtapel
TPETLOK CTOpPOHOM. [lepekoHanTecs,
wo 6Gatapei He MOXyTb BCTynatu
B KOHTakT 3 iHwuMmK 6GaTtapesiMu
abo npoBigHUMKM  MaTepianamu  npu
TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoyn BiOKPUTI
po3'eMu i30NALINHUMIU HENPOBOASALLMMMU
KpULLKamu abo CTPIYKOI0. He
nepeBo3nTn 6atapei, siki MalTb TPILLMUHK
abo npoteukn. KoHcynbTyiiTecs 3

eKCreanToOpPCbKO  KOMMaHielo  Ans
noganbLlUMX KOHCYNbTaLil.

3HAWTE CBIV NPOOYKT

Hus. cmop. 106.

CBL/LED inavkaTop
KpuLuka akyMynsTopHOro Bifciky
KHonka 6rnokyBaHHS

[ayok nepemukaya

BMHT KpinneHHst nesa

Ile3o

AkymynatopHa 6atapes
BapsagHuin kabenb USB
KepiBHULTBO 3 ekcnnyatawii
10 ApanTop xuBneHHs USB

CBQAO/LED IHOUKATOP

CENOOAWN =

CraH 6ataperl CBO/LED
iHamkaTop
3apsipxeHo MocTiiHuin
3eneHun
Hunabkuii pieHb  [ocTinHuiA
aKkymynsTopa YepBOHWIA
(5- 25%)
Huabkuii piseHb  Cnanaxwu
akymynsTopa YepBOHOrO
(0- 5%) inamkatopy (3
cnanaxise)
3axucr Big ne- Cnanaxu
peBaHTaXXEHHs ~ YEPBOHOrO
inamkatopy (6
cnanaxis)
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3axucr Big Cnanaxu
neperpisy YEepPBOHOrO
iHavkaTopy (9
cnanaxis)
OBCINYrOBYBAHHA
= [pogykt  He NMOBUHEH 6yTn
nigknoYyeHnn no [kepena

XVUBMNEHHS NpW cKnadaHHi aetanew,
perynioBaHHi, YvLLEHHi, NpoBeAeHHI
TeXHiYHoro obcryroByBaHHs — abo
KON NPOAYKT He BUKOPUCTOBYETLCS.
Big'eaHaHHsA nNpuCTPOIo Big
Mepexi XUBMEHHS YHEeMOXNUBIOE
BMUNAAKOBUWI 3arnycK NPUCTPOLO, KW
MOXe CTaTW MPUYUHOI CEpHO3HOro
TPaBMyBaHHs.

u [pun ob6cnyroByBaHHi
BUKOPUCTOBYWTE TifNlbKN OpUriHanbHi
3anacHi 4acTuMHM akcecyapu Ta
obnagHaHHA Bif BMPOGHYKa.
BukopuctaHHs  ByOb-sIKMX  iHLIMX
aetanein Moxe CTBOpUTW Hebeaneky
abo  CMPUYMHUTM  MOLUKOKEHHS
npoayKTy.

m He BMKOPUCTOBYITE PO3YNHHUKMN ANSA
OUULLEHHSI MIacTMacoBWX AeTaneil.

Binbwicte  nnactmac  Bpasnuea
00 pi3HMX  BUAIB  KOMEPLiNHMX
PO3UUHHUKIB i MOXe 6yTn
MOLIKOKEHa X  BUKOPUCTAHHSAM.

BukopuctoByiTe UnCTi raHvipkm ans
BUAaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
m Hikonu He posBonsanTe ranbMiBHIN
piavHi, ©eH3uHy, npogyktam Ha
OCHOBi HadTW, | MNPOHUKaYUM
mMacnam BCTynaTu B KOHTaKkT 3
NNacTUKOBUMKW  AeTansaMu.  XiMiyHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLUKOAUTH,
nocnabutn abo 3HULLMTK NNacTUK,
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OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT

SKMA MOXe MPUBECTU [0 CEepPNO3HOT
TpaBMMU.

Ons 6Ginbwoi Ge3nekn i HaginHOCTI,
BCi  PeMOHTHi  pobOTW  MOBWHHI
BUKOHYBaTUCsi B aBTOPWU3OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

CUMBONN

HEBESIMEKA! locTpe neso.

LenakicTb 6e3
HaBaHTaXKeHHS

Byap nacka, yBaxHo
npounTanTe iHCTPYKL0
nepep 3anyckom npoayKTy.

€BpoNenceKnin 3HaKk
BigMNOBIAHOCTI

UK
CA

BputaHcbkuii 3Hak
BiAMNOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK
BiAMOBIAHOCTI

€Bpasificbkuii 3HaK
BiAMOBIAHOCTI

B



He Bukuparite ctapi akymy- CUMBOJU B LIET IHCTPYKLII 3
NATOPU, CTape enekTpuyHe GKCI'IJ'IYATAI.II-I.

Ta enekTPOHHe yCTaTKyBaH-
HSl pPa3oM i3 HeCoOpTOBaHUM
nobytosum cmittam. Crapi
aKymynsiTopu, cTape ernek-
TPUYHE Ta  eNleKTPOHHEe
ycTaTkyBaHHsi 36upatoTbes
okpeMo. 3  ycTaTKyBaHHs
HeobXxiAHO 3HATK cTapi 6a-
Tapei, akyMynsTopu Ta axe-
pena cBitna. 3a iHdopmaLi-
€10 CTOCOBHO yTuni3auii abo
Micub 360py 3BepTaiitecs
[0 Micuesoi Briaaun abo au-
nepa. Micuese 3akoHoaas-
cTBO Moxe 3060B'si3yBaTH
npoaasuiB  6e3KOLITOBHO
npunmatn  crapi - akymy-
NATOPU Ta enekTpuuHe 0
€NeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS.
Baw BHecok pgo cnpasu
NMOBTOPHOTO  BUKOPUCTAHHS
Ta nepepobku cTapux aky-
MynATOpPIB,  €NEeKTPUYHOro
Ta erieKTPOHHOro ycTaTKy-
BaHHsI 3MeHLIye noTpeby
y cupoBuHi. B akymynsaTto-
pax, ocobnueo niTieBMX, i
CTapoMy eneKkTpUYHoOMy Ta
€NeKTPOHHOMY YyCTaTKyBaH-
Hi MICTATbCS LiHHI, NpyuAaTHI
Ans nepepobku matepianu,
i AKWo yTunisauis Takoro
ycTaTKyBaHHsi NPOBOANTLCA
y HeekonoriyHuii  cnoci6,
Lue HeraTWBHO BMMMBae Ha
HaBKOMNWLLHE CepeaoBuLLe
Ta noacbke 3gopos's. Bu-
[aniTe nepcoHanbHi AaHi 3
ycTaTKyBaHHsi, sike nepeaa-
€TbCsi Ha NepepobKy.

MonepemxeHHs 6esneku

MpumiTka

<
A
3
2,
=
(2}
o
S
>
=
o)
o]
>

3anacHi getani abo
NPUHANEXHOCTI
npoaarTbLCst OKPEMO

Yac 3apsmxaHHs
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Kesme aletinizin tasariminda emniyet,
performans ve givenilirige en ylksek
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kesme aleti bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilari okuyup anlamig olan,
davraniglarinin  sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmistir.

Uriin, kagit, karton, hali, lastik, deri, ince
plastikler, vinil ve benzer malzemeleri
kesmek icin tasarlanmigtir. Duz ve
kivrimli kesme iglemleri icin kullanilabilir.

Uriinii ahsap veya metal kesmek igin
kullanmayin.

Bu Grund belirtilen kullanim amaci
disinda herhangi bir amagla kullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkh bir
iste  kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

& UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim
uyari, talimat ve o6zellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilar ve talimatlar daha sonra
basvurmak lizere saklayin.

KESME ALETi GUVENLIK
UYARILARI

m Eliniz veya parmaklarinizi bigaklarin
yakininda tutmayin. Elinizi ya da
parmaginizi bu bdlgeye yerlestirmek
kesik yaralarina neden olabilir.

= Is pargasini  bir mengene ile
sikistirin.  Sabitlenmemis parcalar
ciddi yaralanmaya ve hasara sebep
olabilir.

98 | Orijinal talimatlar

= Uriin stop ettiginde, otomatik olarak
yeniden calisir. Stop ettiginde, trinl
derhal kapatin.

s Uriini durduktan sonra tekrar
calistirmayin. Tekrar calistirnimasi,
yuksek tepki kuvvetiyle geri tepmeye
neden olabilir. Guvenlik talimatlarini
g6z  o6nunden  uzaklastirmadan,
Urindin neden stop ettigini belirleyin.

m Kesme islemi esnasinda akimli
kablolara dikkat edin. Elektrik
carpmasi riski vardir.

= Bir aletin uzun sire kullaniimasi
nedeniyle  yaralanmalar  olabilir
veya mevcut vyaralarin durumu
kotulesebilir. Herhangi bir aleti uzun
bir stire boyunca kullanirken diizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Alet icin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi icin
onerilen ortam sicakhgr araligr 10°C
ile 38°C arasindadir.

VENLIK

PiLiCIiN EK

UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, vyaralanma veya Urln
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin

aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticic madde veya
agdartici madde igeren Urtnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.
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m Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakligi
arahgi 0°C ile 20°C arasindadir.

LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESi

Pili yerel ve wulusal hikimlere ve
yoénetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglnct  bir sahis tarafindan
nakledilirken ambalaj ve etiket Gzerindeki
tum o6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim
basliklari veya bandi ile koruyarak pillerin
nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizinti yapan
pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 106'ya bakin.
1. LED gosterge

2. Batarya kapagi

3. Galistirma dugmesinin  kilit agma
dagmesi

Tetik anahtari
Bigak Vidasi
Bigak

Batarya kutusu
USB sarj kablosu

. Kullanim kilavuzu
10. USB gui¢ adaptoru

LED GOSTERGE

©P®NO oA

Pil durumu LED gosterge
Sarjh Surekli yesil
Dusuk pil Surekli kirmizi
(5- 25%)

Dusuk pil Yanip sénen
(0- 5%) kirmizi (3 kez)
Asiri yik Yanip sénen
korumasi kirmizi (6 kez)

Yuksek sicaklik  Yanip sonen
korumasi kirmizi (9 kez)
BAKIM

m Pargalari monte ederken, ayar,

temizlik, bakim calismasi yaparken
veya Uriin kullaniimadigi zaman
arand asla glc kaynagina
baglamayin. Aleti gii¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galigtirmayi 6nler.
Bakim yaparken yalnizca orijinal
yedek pargalari, aksesuarlari ve
pargalart kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasli UrUnlerin, ylzeye isleyen
yaglarin vb. plastik parcgalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
Urlnler plastik pargalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim galismalari yetkili
bir  servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.
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TEHLIKE! Keskin bigak.
Bota hiz

Makineyi galistirmadan
talimatlar dikkatlice
okuyun.

Avrupa Uyumluluk isareti

Britanya Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk Isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis  belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve
1sik kaynaklari ekipmandan
ctkariimahdir. Yerel
otorite veya saticidan geri
dénusiim tavsiyesi alin ve
toplama noktasini égrenin.
Yerel duizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz  olarak
geri alma  ydkumlulugu
olabilir. Atk bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve

elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénusimine katkiniz,
hammadde talebini

azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle  lityum  iceren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde c¢evre ve insan
saghgini  olumsuz ydénde
etkileyebilecek degerli
ve geri donusturilebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki  kisisel
verileri silin.
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KiTAPGIKTAKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

IdyANL

P4
=2

Parcalar ya da aksesuarlar
ayri olarak satilir.

Sarj suresi

GEEDP>
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Katd 10 Oxediaopd TOU egpyaAeiou
KOTIMG, d6ONKe 1d1aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
otV acg@dAeia, Tnv amoédoon Kal Tnv
agloTioTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To epyaleio KoOTMG TIpoopideTal  yia
XpAon povo atmd evAAIKEG TTOU €XOuv
SiaBdoel Kal Katavoroel Tig odnyieg Kai
TIPOEIBOTTOINCEIG QUTOU TOU EYXEIPIdiou
Kal pTropouv va BewpnBoulv utreUBuvol
yla TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tmpoiév TpoopifeTal yia TNV KOTIA
XapTIoU, XapTovioU, HOKETAG, KAOUTOOUK,
OéppaTtog, AemrtoU TTAaOTIKOU, BivuAiou
Kal  TTapOpOoIwY  UAIKWV. MTropei  va
XpnoipotroinBei yia eubgieg Kal KAPTTUAEG
KOTTEG.

Mnv xpnoigoTroigite To TTPOIdV yia TNV
KOTIA) §UAOU 1} pETGAAOU.

Mnv xpnoIUOTTOIEITE TO TTPOIOV UE TPOTTO
OI0QOPETIKG aTTd AUTOV TTOU AVOQEPETAl
yila T xpron Tou. H xprion Tou
pnxavokivntou epyaAgiou yia epyaacieg
SI0POPETIKEG  aTTd  TIG  TTPOOPILOHEVES
UTTOPEl VO TTPOKAAEDEI KIVOUVOUG.

/A NPOEIAOMOIHEH!  AlaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg ka1  TTpodiaypa@ig  TTOU
TapEXOVTAlI HE TO €gpyoAEio  Kal
avatpEéSTe OTIg €1KOvEG. H pn Trpnon
TwV oKOAOUBWVY 0dNnyIV WTTOPEl  va
EMQEPEl  ATUXAMATA OTTWG  TTUPKAYIEG,
nAekTpOTTIANEiES 1 Kal coBapd CwHATIKO
TPOAUMATIOHO.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kal odnyieg yia peAAoOvVTIKA XprRon.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®DAAEIAZ
EPFAAEIOY KOMHX

m  Mnv Bddete To XépI 1) Ta SAXTUAG 0OG
KOVTG OTIG AeTTiDEG. AV BAAETE TO XEPI

1 Ta 8GXTUAG 0OG O€ QUTOV TOV XWPO,
Ba TPAUPOTIOTEITE OTO ONUEIO KOTTAG.
AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME MIO
OUOKEUR OuykpdTnong. EAe0Bepa
TEYAyIa  epyaciag  pmropolv  va
TIpOKaAéoouv coBapd TPAUUATIOHO
Kal {NUIEG.

To Tpoidv Ba Kkdvel auTOPOTN
ETTAVEKKIVNON  €dv  OIOKOTIEl N
AeiToupyia  Tou.  ATTEVEPYOTTOINOTE
Aapéowg TO TIPOIGV €AV BIOKOTTEN N
AeiToupyia Tou.

Mnv Bétete ek véou o€ AciToupyia
TO TIpoidv agou €xel ofriocel. H
EVEPYOTTOINON]  TOU  WTTOPEl  va
TIPOKOAECEl  KAOTONUO PE  PEYAAN
duvaun avridpaong. [MpoodiopioTe
v aimia  dI0KOTIAG  AerToupyiag
TOU TIPOIdVTOG Kai dl1opBWwaTE TNV,
TIPOOEXOVTOG TNV THAPNON  Twv
0dNYIWV aoPAAEIAG.

Katd tnv KoT, €XETE TOV VOU OAg
yia  TUXOv nAekTpo@dpa  KaAwdia.
Kivduvog nAekTpoTrAngiag.

Ymdpxel kivduvog TTpOKAnoNng 1
emdeivwong  TpaupaTiopou,  aTrd
TNV TTOPATETAPEVN XPrON €PYAAEgiou.
‘Otav XpnoIUOTIoIEITE TO €pYaAEio yia
MEYAAEG TTEPIODOUG, KAVETE TOKTIKG
SlaAgippara.

To e0pog Bepuokpaaciag
TEPIBAAAOVTOG YIO TO €pyaAeio oTn
didpkela TNG AsiToupyiag ivar yeTagu
0 °C ka1 40 °C.

To eUpog Beppokpaaiag
TePIBAAAOVTOG yia TO mv
armobrikeuon Tou epyaAgiou  eival
peTagu 0 °C kai 40 °C.

To ouvioTWEVO EUPOG BepUOKPaTiag
TepIBAAAOVTOG  yia  To  oUOThua
@oOPTIONG OTN JIAPKEIR TNG POPTIONG
gival petagu 10 °C kai 38 °C.
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ENMINPOZOETEZ

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

= [a va amotpémeral Tov  Kivduvo
TTUPKAYIAG AGYW BPayUKUKAWPATOG,
TpaupaTiopols i gnuIEG  Tou
Tpoibvtog, va pn  Pubifete  TO
epyaAeio, Tov QAVTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH ) TN CUCKEUR @OPTIONG
O€ Uypd Kal va QPOVTI(ETE, WOTE VO
un dieilodlouv uypd OTIG OUOKEUEG
KOI TOUG OUCOWPEUTEG AlaBPWTIKESG
A QywyYINEG UYPEG Ouaieg, OTTWG
aAATOVEPO, OPICUEVEG XNMIKEG OUTiES
KOl AEUKOVTIKG 1 TIpoiévTa  TTou
TIEPIEXOUV  AEUKQVTIKA, UTTOPEi  va
TIPOKAAECOUV BPaXUKUKAWMA.

m To e0pog Bepuokpaaciag
TePIBAAAOVTOG yia TV PTTaTapia oTn
SIdpKela TG Xpriong eivail yetagu 0 °C
kai 40 °C.

s To £Upog Beppokpaaiag
TePIBAAAOVTOG YIa TNV atroBrikeuon
NG pmrarapiag eival petagu 0 °C kai
20 °C.

META®OPA MMNATAPIQN AlIOIOY

MeTagépete Tn pTTaTopia o€ cupgwvia
HE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIATALEIG Kal TOUG
KavoviopoUg.

Tnpeite OAeg TIG €IDIKEG OTTAITATEIG OTN
OUOKEUOTia KOl OTnV €TIKETA KATA TN
HETAQOPA TWV PTTATAPIWY ATTO TPITOUG.
Egaogahiete 611 Oev Ba €pxovtal o€
ETTAQPN Ol YTTATAPIEG JE AAAEG PUTTATAPIEG
N ME aywylya UAIKG Katd Tn didpkeia
™mng HETAPOPAG, TTpooTaTEUOVTOG
TOUG  EKTEBEINEVOUG OUVOECHPOUG  HE
pévVWaon, PN aywylpa Twupata f Taivia.
Mn peTOQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV
xtutmpata i diappory. EvnuepwoOeite
amdé TN TIPOKTOPEIO  PETAPOPWYV VIO
TIEPAITEPW EISOTTOINOEIG.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHINQN

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAérre oghida 106.

‘Evdeign LED

KdAuppa ptrartapiag

KoupTri atmac@dAiong Tng okavdaAng
AloKkOTITNG

Bida Aemridag

Adua

Mmartapia

KaAwdio @opTiong USB

. Eyxeipidio xeipioti

10. MeTaoxnuamioTig Ioxuog USB

©CRENOOAWN =

ENAEI=ZH LED

KardoTtaon ‘Evdeign LED

yTraTapiog

DdopTiopévo >100€pr| TTPAOIVN
£vOEIgn

XapnAf 2T100€Pr) KOKKIVN

pmaTapia €VOEIEN

(5- 25%)

XapnAf Kokkivn évdeign

yTratapia TT0U avaBooBrvel

(0- 5%) (3 popéq)

MpooTacia amé  Kokkivn €vdeign

uTTIEPPOPTWON TT0U avaBoofrvel
(6 popéc)

MpooTaaia Kokkivn évdeign

uTepBéppavong  TTou avaBoofBrvel

(9 popég)
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To Tpoidv dOev TIPETTEl TTOTE va
ouvdéeTal o TTapoxn 10x0og OTav
ouvappoloyeite  egapTipara, otav
die¢dyete  pubpicelg,  KaBapIoPo,
ouvtipnon A o6tav 1O TIpoidv Ot
XPNOIPOTTOIEITAl. ATtroouvdéovTag
TN Oouokeurp amd TNV TTapoxXn
pevparog TpoAapBdavel TNV akolaoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTTOI0 UTTOPET Va
EMPEPEI CORAPO TPAUUATIOUO.

Xpnoiyotroigite  pévo  auBevTIKA
QAVTOAACGKTIKA, eCapTApaTa Kal
TIpocapTAMATA oTIg EPYQOieg

€TMOKEUNG. H xprion otroloudrtrote
dAAou avTOAAGKTIKOU uTTOpEi
va  Topoucidoel  Kivduvo 1 va
TTPOKOAECEI {NUIG OTO epyaAeio oag.
Amouyete TN xpAon  dlaAuTwv
KaTd@ TOV KaBapPIOYd  TTAACTIKWYV
eCaptnudtwy.  Ta  TePIOCOTEPA
TIAAOTIKG  PTTOpOUV  va  UTTOOTOUV
{nuid o1md TN XPAOn OPICHEVWYV
SlaAutov  TTou  BiatiBeviar  oTO
EUTTOPIO. XpnoiyoTToInaTe éva
KkaBapo6 TTavdki yia va KaBapioeTe TIG
akaBapaieg, TN okOvN, KATT.

Z& Kapio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta uypd @pévwy, n Bevdivn, TTpoidvTa
e Bdaon To TeTpéAaio, €Aaia TTOU
Oi1ElIodUoUV  KATT. va  €pxovTal O€
€TTAPN) PE TTAAOTIKG TpAdara. Autd
Ta  XNUIKE  TTPOIGVTa  TTEPIEXOUV
oucieg oI OToieg  pTTopolv  va
Trpogeviioouv {nuId, va PEILOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

lMNa  peyaAldtepn  ao@dAeia  Kal
aglomoTia, OAeg Ol ETMOKEUEG
Tpémel va dieEdyovrar amod  éva

£€0UTI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

ZYMBOAA
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KINAYNOZ! Aixunpn
Aetrida.
TaxdTtnTa Xwpig gopTio

Mapakaloupe dlaBdaoTe TIG
0odnyieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO Unydvnua.

Eupwraiké orjua
OUHHOPPWONG

Bpetavikd onua
GUHHOPOWONG

Oukpavikd oAua
GUHHOPPWONG

EurAsian orjpa moToTNTOG



O1 pTratapieg koBWg Kal o
NAEKTPOVIKOG KAl  NAEKTPI-
KOG €COTTAIONOG Oev TIPETTEI
VO aTroppiTrtovTal oTa adi-
aXwpIoTa  aTTopPiNaTa  TNG
koivotnTag. Or1  pTmaTapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG €EOTTAIONOG
TTPOG amoppIyn Ba TTPETTEI
va  GUAAEyovTal  XWwPIOTG.
O1 pTaTtopieg, ol ouUGOoW-
PEUTEG KAl OI TTNYEG PWTOG
TIPOG amoppIYn Ba TTPETTEl
va agaipouvial amé  TovV
eCommAIon6.  EmikoivwvAoTe
JE TNV TOTTIKA C0ag apxn i
TOV TIpopNnBeUT 0OG Yia
OUMBOUAEG  avakUKAwong
Kal onueio ouMoyng. Z0p-
PWVa PE TOUG TOTTIKOUG Ka-
voviopoUg, ol TTpouNnBeuTéG
eVOEXETOI VO UTTOXPEOUVTAI
va  mapaAauBdvouv  Tov
NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKO
€COTTAIONO TTPOG OTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H ouppoAn
gag OtV €TTAvVOXPNOCIHo-
TT0iNON KAl TNV avakUKAwaon
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
€COTTAIOMOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd otn peiwon g ¢ATN-
ong TPWTWV UAWV. O1 dxpn-
OTEG PTTATOPIEG, KOI KUPIWG
b6oeg TTepIEXOUV AiBIo, OTTWG
Kal 0 GXPNOTOG NAEKTPOVI-
KOG Kal NAEKTPIKOG €EOTTAI-
OpoOG, TTEPIEXOUV  TTOAUTING
AVOKUKAWOIPA  UAIKG,  TO
oTroia pTTopei va BAdyouv
1600 TO TEPIBAANOV, OO
KOl TV avOpwTTivn uyeia,
€dv OgV ATTOPPITITOVTOI ME
TPOTTIO QIAIKO TIPOG TO TTE-
pIBAAov. AlaypdyTe TUXOV
TPOOWTTIKG dedopéva amod
ToV €COTTAIONO.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN OAHINQN

®

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

@

W = >

(or

MpoeidoTroinon aogaAeiag

Znueiwon

AVTOAGKTIKG Kail
eCapTApaTa TwAouvTal
XwpIoTd

Xpovog podpTIong
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English
Product
specifications

Cutting tool

Model

Voltage
No-load speed

Cutting capacity

Weight - excluding
battery pack

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Battery

Compatible battery
pack (not included)

E

Caractéristiques de
I'appareil

cais

Outil de coupe
Modele

Tension
Vitesse a vide

Capacité de coupe

Poids, sans pack
batterie

Poids (en respect de
la procédure EPTA
01/2014)

Valeurs de niveau
sonore mesurées
déterminées selon la
norme EN 62841 :

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K
Niveau de puissance

sonore pondéré A

Incertitude K

Porter des protections
auditives.

La valeur totale de
vibration (somme
vectorielle a trois axes)
déterminée en fonction
de la norme EN 62841 :

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Batterie

Pack batterie compatible
(non compris)

®

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Schneidwerkzeug
Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Schnittbreite
Durchmesser
Gewicht, ohne
Akkupack

Gewicht
(entsprechend EPTA-
Verfahren 01/2014)

Larm-Messwerte
ermittelt geman EN
62841:

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie einen
Gehérschutz.

Die Gesamt-
vibrationswerte
(triaxiale
Vektorsumme)
ermittelt gemak EN
62841:

Vibrations-
emissionswert

Unsicherheit K

Akku

Kompatibler
Akkupacks (nicht
im Lieferumfang
enthalten)

Espafriol

Especificaciones del
producto

Herramienta de
corte

Modelo
Tensién
Velocidad sin carga

Capacidad de corte

Peso, sin incluir la
bateria

Peso (conforme al
procedimiento EPTA
01/2014)

Los valores
acusticos evaluados
se determinan
conforme a la norma
EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice protectores
acusticos.

Los valores totales
de vibracion
(suma de vectores
triaxiales) se
determinan
conforme a la
norma EN 62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Bateria

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Italia

Specifiche prodotto

Utensile di taglio
Modello
Tensione

Velocita senza
carico

Capacita di taglio

Peso, non incluso
nel gruppo batteria

Peso (secondo la
procedura EPTA
01/2014)

| valori sonori
misurati sono
determinati secondo
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare le
protezioni per le
orecchie.

I valori totali

di vibrazione
(somma del
vettore triassiale)
determinati in base
a EN 62841:

Valore delle
emissioni vibrazioni

Incertezza K

Batteria

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

@




Nederlands

Productspecificaties

Snijwerktuig
Model

Voltage
Snelheid zonder lading

Snijcapaciteit

Gewicht, batterijpack
niet inbegrepen

Gewicht (volgens
EPTA-procedure
01/2014)

Gemeten
geluidswaarden
bepaald conform EN
62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid K
A-gewogen

geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag altijd
gehoorbescherming.

De
trillingstotaalwaarden
(triaxiale vectorsom)
bepaald volgens EN
62841:

Trillings-
emissiewaarde

Onzekerheid K
Accu

Compatibele accu (niet
inbegrepen)

Portugués

Especificagdes do
produto

Ferramenta de corte

Modelo

Voltagem
Velocidade sem carga

Capacidade de corte

Peso, sem incluir a
bateria

Peso (de acordo com
o procedimento EPTA
01/2014)

Valores sonoros
medidos determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K
Nivel de poténcia

sonora ponderada A

Incerteza K

Use protetores
auditivos.

Os valores totais

de vibragéo (soma
de vetores triaxiais)
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K
Bateria

Baterias compativeis
(n&o incluida)

®

Dansk

Produktspecifikationer

Skeerevaerktoj
Model

Spaending
Tomgangshastighed

Skeerekapacitet

Veegt, ekskl.
batteripakke

Vaegt (i henhold til
EPTA-procedure
01/2014)

Malte lydveerdier i
henhold til EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K
A-vaegtet
lydeffektniveau
Usikkerhed K

Brug hereveern.

De samlede
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum) i
henhold til EN 62841:

Vibrations-
emissionsveerdi

Usikkerhed K

Batteri

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Sv

Produktspecifikationer

Skarverktyg
Modell
Spénning

Hastighet utan
belastning

Trimningskapacitet

Vikt, exklusive batteri

Vikt (enligt EPTA
01/2014)

Uppmatta ljudvarden
faststallda enligt EN
62841.

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-végd
ljudeffektsniva

Osakerhet K

Anvand hérselskydd.

Totala varden for
vibrationen (triaxiell
vektorsumma)
faststallda enligt EN
62841:

Vibrationsvéarde

Osékerhet K

Batteri

Kompatibelt
batteripack (inte
inkluderat)

RCT4

4=
200 min”"!

6,4 mm

0,47 kg (2,0Ah)

0,41kg

Loa = 56,5 dB(A)
3 dB(A)
Lun = 67,5 dB(A)

3 dB(A)

a, =04 m/s?

1,5 m/s?

@




Su Norsk
Tuotteen tekniset tiedot Produktspesifikasjoner
Leikkuutyokalu Skjeereverktoy
Malli Modell
Jannite Spenning
Nopeus ilman kuormaa Tomgangshastighet
Leikkat Klif

Paino ilman akkua

Paino (EPTA-menettelyn
01/2014 mukaisesti)

Mitatut arvot maaritetty
EN 62841 -standardin
mukaan:

A-painotettu
&aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu aanenteho

Epatarkkuus K
Pida kuulosuojaimia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) maaritetaan

EN 62841 -standardin
mukaisesti:

Térindarvo
Epatarkkuus K

Akku

Yhteensopiva akku (ei
mukana)

Vekt (uten batteripakke)

Vekt (i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014)

De malte lydverdiene er
fastslatt i samsvar med
EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselvern.

Totale vibrasjonsverdier
(triaksial vektorsum)
bestemt i henhold til EN
62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K
Batteri

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

®

Pycckuit
XapaKTepucTuki nsnenms
PexyLLnii UHCTPYMEHT
Mopgenb

Hanpsibkenne
XonocTas ckopocTe

CokpalleHue BMECTUMOCTN

Bec 6e3 Gatapen

Bec (B cooTBeTcTBUM C
Mpouepypoit 01/2004
EBponeiickoii accoupaumm
nponsoauTenen
ANEKTPOMHCTPYMEHTa)

3HaueHusi YpOBHS Lyma
nony4eHs! B COOTBETCTBAN
co craHaapTom EN 62841:

YpoBeHb A-B3BELIEHHOMO
3BYKOBOTO [JaBNeHNst

MorpeluHocts K

YpoBeHb A-B3BELLIEHHO
3BYKOBOWI MOLLIHOCTN

MorpetHocts K

WcnonbayiiTe cpeactea
3alLMTEl OPraHoB Cryxa.

O6Lwwe 3HaveHns
BuGpaunm (TpuakcuansHas
BEKTOpHasi cymma) B
cooteetcTBuM ¢ EN 62841:

BHayeHve Bubpaumn
MorpetwHocTb K
AkKkymynsitop

CosmecTnmas
akkymynsTopHas Gatapes (He
BXOAUT B KOMNMEKT MOCTaBKi)

Polski
Product specifications
Narzedzie tnace
Model
Napiecie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Szerokos¢ cigcia

Masa — bez akumulatora

Masa (zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014)

Zmierzone wartosci
natgzenia dzwieku
okreslono zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu
Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Nosi¢ ochronniki stuchu.

Catkowite warto$ci

drgan (suma wektorow
tréjosiowych) okreslono
zgodnie z norma EN 62841:

Poziom drgan
Niepewno$¢ pomiaru K
Akumulator

Pasujgcy akumulatory
(niedotgczony)

@




ina
Caractéristiques de
I'appareil

Rozbrusovacka
Model

Napéti

Rychlost naprazdno

Rezaci kapacita

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost (Podle
postupu EPTA
01/2014)

Naméfené hodnoty
urené podle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota K

Hiadina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte ochranu
sluchu.

Celkové hodnoty
vibrace (trojosy
vektorovy soucet)
urené podle EN
62841:

Uroveri emisi vibraci
Nejistota K

Baterie

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Magyar
Produkt-Spezifikationen
Végoszerszam
Tipus
Fesziiltség
Uresjarati fordulatszam
Vagasi teljesitmény

Suly, akkumulator
nélkil

Sdly (a 2014/01 EPTA
eljaras szerint)

A mért hangértékek
meghatarozasa az
EN 62841 szabvany
szerint:

A-stlyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen fiilvédét!

Arezgés dsszesitett
értékei (haromtengely(
vektor 6sszege) az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

®

Roméana

Especificaciones del
producto

Instrument de taiere
Model

Voltaj

Viteza fara sarcina
Lungimea de taiere

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate (conform
procedurii EPTA
01/2014)

Valori de zgomot
masurate conform
standardului EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati antifoane!

Valori ale vibratiilor
totale (suma
vectorului triaxial)
masurate conform
standardului EN
62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Acumulator

Acumulatori
compatibili (neinclus)

WSS

Specifiche prodotto
Grie3anas riks
Modelis
Spriegums
Tuksgaitas atrums
Grie$anas dzilums

Svars, bez baterijas
pakas

Svars (Saskana ar
EPTA procedru
01/2014)

Izméritas skanas
vértibas noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-lmena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K
A-limena skanas
jaudas limenis
Nenoteiktiba K

Valkajiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba
(tris asu vektoru
summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841:

Vibraciju emisijas
vértiba
Nenoteiktiba K

Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

RCT4
4v==
200 min™"!
6,4 mm

0,47 kg (2,0Ah)

0,41 kg

Los = 56,5 dB(A)

3dB(A)

Lwa=67,5dB(A)

3 dB(A)

a,=04m/s?

1,5 m/s?
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kai
Productspecificaties
Pjovimo jrankis
Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo talpa

Svoris be baterijy
paketo

Svoris (pagal EPTA
procedirg 01/2014)

ISmatuotosios garso
vertés, nustatytos
pagal standartg EN
62841:

A-svertinis garso
galios lygis

K nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis

K nepastovumas

Visada dévékite ausy
apsaugos priemones.

Bendrosios vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma),
nustatytos pagal
standartg EN 62841:

Vibracijos emisijos
verte

K nepastovumas
Baterija

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

sti

Especificagoes do
produto

Loikamisvahend
Mudeli tahis

Pinge

Tuhikaigukiirus

Loikevdimsus

Kaal - iima
akupaketita

Kaal - vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014

Méddetud
helivaértused
vastavad standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Mé&aramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Méaéramatus K

Kasutage
kuulmiskait-
sevahendeid.

Standardile EN
62841 vastavad
vibratsiooni
koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori
summa):

Vibratsiooni-
emissiooni vaartus

Méaéramatus K
Aku

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

®

Hrvatski
Produktspecifikationer
Alat za rezanje
Model
Napon

Brzina bez
opterecenja

Kapacitet rezanja

Tezina, bez baterije

Tezina (U skladu s
EPTA postupkom
01/2014)

Izmjerene vrijednosti
zvuka u skladu s
normom EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (zbroj
troosnog vektora)
odredene u skladu s
normom EN 62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K
Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija (nije
uklju¢eno)

Slovensko
Produktspecifikationer
Orodje za rezanje
Model

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Kapaciteta rezanja

Teza brez vkljucene
baterije

Teza (skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene vrednosti
zvoka so dologene
glede na EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moCi

Negotovost K

Nosite $citnike za
usesa.

Skupne vrednosti
vibracij (triosna
vektorska vsota),
dolo¢ene v skladu z
EN 62841:

Vrednost emisij
vibracij

Negotovost K
Akumulator

Kompatibilna baterija
(ni priloZen)

Slove a

Tuotteen tekniset
tiedot

Rezaci nastroj
Model

Napatie

Rychlost naprazdno

Kapacita rezania

Hmotnost,
bez jednotky
akumulatora

Hmotnost (podla
postupu EPTA
01/2014)

Namerané hodnoty
zvuku stanovené
podla normy EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

Neurcitost K

Vazena A hladina
akustického vykonu

Neur¢itost' K

Pouzivajte ochranu
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (trojosovy
vektorovy stcet)
stanovené podla
normy EN 62841:

Hodnota emisii
vibréacii

Neur¢itost' K
Batéria

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sUcastou balenia)




Bwunrapus

Cneuudukauum Ha
npoaykTta

Pexell MHCTpyMeHT
Mogen
Hanpexenve

CkopocT B
HEHaTOBapeH Pexmm

KanauuteT Ha pssaHe

Terno - 6e3 Gatepusta

Terno (cnopes,
npoueayparta Ha EPTA
01/2014)

Wavepennte
napameTpu Ha 3Byka
Ca onpefenenm B
cbrnacHo EN 62841:

HuBo Ha WwymoBo
HarsraHe ¢ pasHulle A

Mpomennusoct K

HuBO Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLle A

Mpomexnmeoct K

Hocete npotekTopu
3a ywmre

O6Lara CTONHOCT Ha
BuGpauunTe (BekTopHa
cywma 1o TpuTe ocu) e
onpezeneHa cbnacHo
EN 62841:

CroitHocT Ha
BUGpaLNOHHUTE
emucumn

Mpomernueoct K
Barepus

CobBmMecTMa
akymynaTopHa
Gatepusi (He

€ BKIoYeHa B
KoMnnekTa)

yKpaiHcbka MoBa

TexHiuHi XxapakTepucTuki
npoaykTy

PizanbHuit iHcTpymMeHT
Mogenb
Hanpyra

Lsnakicts 6e3
HaBaHTaXEHHA

Pixyya 3aatHicTb

Bara - 6e3
akymynsitopa

Bara (sinnosiaHo no
npouesypu EPTA
01/2014)

BumipsHi nokasHuku
3BYKY BIANOBIAHO [0
EN 62841:

A-3BaXeHUI piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY
HesuaHaueHbiCTb K
A-3BaXKeHWI1 piBeHb
3BYKOBOI MOTY>HOCTi

t cTb K

Turkce

XapakTepucTiku
vanenvsi

Kesme aleti
Model

Voltaj

Yiikstiz hiz

Kesme Kapasitesi

Agirlik, batarya
kutusu harig

Agirlik (EPTA
prosediirii 01/2014
uyarinca)

EN 62841'e gore
belirlenen dlgulen
ses degerleri:

A-agirlikli ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikli ses
glicii seviyesi

Bukopucrosyiite
3aco6u 3axuUCTy CryXy.

3aranbHi 3Ha4eHHs
BiGpauii (cyma BekTopiB
3a TPbOMa 0CSIMM)
BU3HaYeHa BiANoBIiAHO
no EN 62841:

BHaveHHs BibpaujnHoi
emicii

ik K

Kulak koruyucu
takin.

EN 62841'e gére
belirlenen titresim
toplam degerleri
(tg eksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Akymynsatop

CyMicHuit akymynsTop
(He BXxOANTL B
KOMMINeKT)

Pil

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

EA

K&
Produktspesifikasjoner
EpyaAeio kotrrg
MovTého

Taon

TaxutnTa Xwpig poptio

Auvardétnra Kotrig

Bdpog, xwpig v
uTTaTapia

Bapog - aUpewva e
n Alodikacia EPTA
01/2003

O1 YETPOUNEVEG TIPEG
AXOU TTPOCBIPIJOUEVEG
oupewva pe 1o EN
62841:

A-oTaBuIopévo ETTiTTESO
Trieang nxou

ABeBaiotnta K

A-oTaBpIopévo
ETTITEDO €vTaONg fXOU

ABeBaiétnTa K

DopATE TIPOCTETEUTIKA
QAKONG.

O1 GUVOAIKEG TINEG
KPadACHWY (TPIagoVIKS
dlavuopaTkd
GBpoiopa)
TrpoadiopilovTal
oUPQWVA HE TO
TpéTUTIO EN 62841:

TIUA EKTTOPTIWY
KPOSATUWV

ABeBaiétnTa K
Mrratapia

Zupparh pTatapia
(dev epiAapBaverar)

200 min™!
6,4 mm

0,47 kg (2,0Ah)

0,41kg

Lys = 56,5 dB(A)
3 dB(A)
Lua = 67,5 dB(A)

3 dB(A)

a, =04 m/s?

1,5 m/s?

RB4..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is tumed off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

= | /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel dinstruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lis peuvent servir
d'évaluation préliminaire a Iexposition.

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, l'emissione i vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il fivello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando Iutensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livelo di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere loperatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het ‘ma\ en in deze

gemeten een test en
kunnen worden gebruwk« om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling

De i trilings- en de
van et Als het
voor andere tocpassingen of met ancre accascoires wordt gebraliel siecht
wordt onderhouden, kunnen de trilings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
kunnen het ingsniveau over de gehele

sanzieilk vethogen. Esn schting van et ivesu van bicolstaling ean tlingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
of is maar et wordl gebruikt. Deze omstandigheden

Les niveaux d'émissi et de vibrations décl les principales
applications de l'outil. Toutefois, si l'outil est utilisé pour des différentes
u_des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent

varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux. d'‘exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
dubruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles 'outil est éteint ou
lorsquiil fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire le niveau

kunnen de over de aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van tilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het

dexposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

Die in dieser Anleitung der und
o deklarierien Werla der GerBuschamission warden gemal eier siandardlerion
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
2u vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

/\ WARNUNG

reffen auf di
Hauptanwendung des Werkzeugs 2u. Wenn Jedoch des Werkzaug \tr vorachodons

genutztwird
ist, kann die Schwmgungs und Geréuschemission variieren. Dlese Bedingungen
kbnnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutich steigem. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung solte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kinnen das
Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutich reduzieren.

Legen Sie zusatziche Sicherheismalinahmen fest, um den Bederer vor den
utzen 2. B. Warten des Gerats
N or Hane P und Organisieren der

und d
mgkem.

A\ AvVISO

0s valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisso de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagzo preliminar da exposigao.

O nivel declarado d de vibrages e ruid principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utlizada para vérias aplicaoes, com
diferentes acessdrios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta 0s tempos que a
ferramenta esta desligada ou que est a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrago e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padroes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og smjem\sslonsvmrd\eme der o angivet i denne vejledning er malt i
med e st og kan bruges il at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

o establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisin de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la_herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracién y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esté apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas podrian reducir el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

iivello di vibra ' & stato misurato
con un metodo di prova candardizzato ed 3 wiizsabio per confrontare gli utensil fra

A AVVERTENZE

et vaerktoj med et andet. Do kan bruges e forelabig vurdering af udsatelse.

De angivne vibrations- og stojemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis vaerkiojet imidiertid anvendes il andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt kan vibrations- og

afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udszettelsesniveauerme over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsasttelsesniveauet for vibrationer og
stoj bor ogsé tage hojde for de gange, hvor vaerktajet er slukket, eller nr det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsattelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere svKkemedsforans(allmnger, der kan beskytte operatoren mod
virkningeme af vibrationer og stoj, sasom vediigeholdelse af verktojet og
tibeharet, holde haenderne varme (i tiifeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmanstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéindas for en preliminér bedomning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakiiga anvindningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tilampningar, med andra tillbeh6r eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@



under den totala avsevrt, En ing av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta med i berékningen de tider
da verktyget & avsténgt eller nér det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tilbehdren, halla hénderna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /\ VAROITUS

Téss ohjekésikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupééstarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja nité voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisinsa. Niité voidaan kayttaé altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut taring- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun pékéyttdtarkoituksia.

Tarindpagsto ol kuterkin vahdel, os tyokalua kiytetaén e Kéytitariuksin, o

tarvikkeilla tai huonosti huollettuna.

huomattavasti kokonaistyéjakson aikana. Tarinan ja melun aluslumlslascn arviointi

tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyskalu on kytketty pois paalta tai kun se on

kéynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
i o aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou bjt
pouzity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi  zpissoby
pousiti tohoto mihovade. Pokud je vsak mihovat pouzit jinym zpisobem, s jinym
pislusenstvim nebo pii nedostatecné udr2bé, drovné vibraci a hiuku se mohou lsit
Tyto podminky mohou podstatné zvysit trovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pii odhadu drovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mihovac vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatng snizit droved vystaveni vibracim a hiuku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy ped uéinky vibraci a hiuku uréete dalsi bezpetnostni opatfeni,
napriklad provadéni Gdrzby mihovace a prislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznélal\ kézikonyvben kzolt rezgés- és  zajkibocsatasi értékeket
lat mértik, amelynek segitségével az eszkozok

Liséturvatoimenpiteils, kuten tyckalun ja Kési
Iampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tymallien jarjestémisells, vonsuo,ena
Kéyttid tarinlta ja melula.

m /\ ADVARSEL

De erkieerte totale og de erklzerte gitti denne.
brukerhandboken har bitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes ti
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminger vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og  stoyutsiippsverdiene representerer verkloyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vediikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskiellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

En vurdering av for vibrasjon og sty skal ta
hensyn tl de gangene verktoyet er siatt av eller gér pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere over den totale

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vediikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i tiflle vibrasjon) eller organisere arbeidsmanstre

YKasaHHbie B HACTOALEM PYKOBOACTEE, NONYYeHbl B XORE CTaHAAPTA3MpOBAHHLIX
VCCMIefOBaHMl W MOTYT UCMIONb3OBATbCS [ANA CPABHEHUS MHCTPYMEHTOB. MoryT
NPUMEHSTLCS B PAMKaX NDEBAPUTENEHOM OLIEHKM CTeNeHH BO3NEHCTBUS.

MUTHIBAET OCHOBHbIE
obnacTn npumenenst ey Tlph 3TOM, €CIM MHGTYMEHT UCTOMb3yeTCs!
WHbIM 0Gpazom, ¢ Apyrur nugo

crenens

W wymosoro B pamkax
pcero nepioaa akcryaTaLU 9T YaoB oy nocateraonan ooy

ypos Pacuer yposs W wymoBoro
coameheramn somen Taote NPOBOAMTECA C Y4ETOM KOMMMECTEA  BIKIIOMEHHTE
WHCTPYMEHTa 1 NPOAOIKATENSHOCTH PABOTHI Ha XOMOCTOM Xody. B pamkax Bcero
NepUOAA BKCINYATALMA OTW YCTIOBUS MOTYT CNIOCOBCTBOBATH 3HAMMTENBHOMY
CHIDKEHWIO YPOBHS BO3AENCTBUS.

OBecnedsTe AOTONHATENLHSIE MEpb! 3AUMTE ONepaTopa oF soanemmann anbpaLim
W wywma, Hanpumep,

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowana metoda testowania — moze on by wykorzystywany do wzajemnego
porownywania narzedzi. Mozna go wykorzystywat do wstepnej oceny narazenia.

PyK (8 crysae eu6p: rpachuka pabor.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada giéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowari lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i halasu moze sig roznié. Warunki takie moga doprowadzié do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzgledniac okresy, w kidrych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataci

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i halesu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepia dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacia pracy.

izsg
egymassa\ Ssszohasonlhatsk. Esok akalmazhatéak a Kitettség elézetes felmérésére

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszk6z f6 alkalmazasait jelol.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelden tartiak karban, killonboz6 alkalmazasokra
vagy eltér6 tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikbdési iddtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelent6sen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikodési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajértalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expuneri

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii $i zgomot trebuie sa {in& cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor $i zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru

E

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kup jie vibraciju limeni un dek\aréne troksnu izstaroanas fimen, kas noraditi
sa;a instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
nairumenta Salzinasana ar s, Tos var zmantot sakotngjai ietekmes novartasanai.

Deklargtas vibraciju un troksnu veidosanas variibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojuman, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu imenis var atSkirties.
Sie apslakll var bullsk\ palielinat \elekmes nmem visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbit noteiksanai janem ika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai art darbo]as tukgaita. Sie apstakli var bumsku ‘samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un troksnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadjuma), vai organizgjot darba grafiku.

/\ |ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos  keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su ity elektriniy
rankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skieidziamo triuksmo vertés atspindi pagrmmmus frenginio
taikymo badus. Tatiau, jei $iuo irenginiu atliekami kiti darbai, naudoj priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gah skirtis. Slomns
salygomis gali zymiai padidéti vibracios poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tik |
laika, kai jrenginys veikia, bet i  ta laika, kai irenginys yra isjungtas, ir laika, kai js veikia
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tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeti vibracijos poveikio
Iygis per visa darbo laika,

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuksmo poveikio, pyz., techniskai priziarekite jrengin ir priedus, laikykite rankas Sitai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

Vanarake npe3 Uenusi CpOK Ha paBoTa. [pn OUEHSBAHE Ha HUBOTO Ha WIMaraHe Ha
BUGPALMM 1 WM CbUIO TPAGBA A CE BIBME MPEABUA KOTIKO MbTH MHCTPYMEHTLT
@ GWN M3KTIOHBAH WM KOTKO MbTH € PABOTWN Ha NpaseH XOA. Tean yCrIoBuA MoXe
3HAUMTENIHO 13 HAMANST HUBOTO HA WINATaHe NPE3 e CPOK Ha pasoTa.

o vepkn 3a Ha onepatopa oT edpexTuTe T
BUGPaLMMTE 1 LIyMa, KATO HANPUMED Ha "
Ha pbueTe ToNNW (B CRyvalt Ha BMGPALIM), OPTAHN3ALMA Ha MOAETUTE

/\ HOIATUS
Kaesolevas juhendis toodud ja

n mébdetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tériistade omavahellseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja_miraemissiooni véirtused kel totrista peamistele
rakondustle Kui age {S0rsts kesusiskae muudsks \odels, rskendalskse teis

3a patora.

m A I'IOI'IEPEJ:I)KEHHSI

Snauswn si6pauii ta yy.

tarvikuid voi kui oldus pole piisav, voib vibratsioon ja
koikuda. Need llnglmused vaivad enssiooni 6cperioot Jooksul unduval Sotrandads,
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse voita ka aega, mil
seade on valla liltatud voi sisse liltatud, kid tegelikult t6le rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni todperiood jooksul tunduvalt vahendada.

Tehka Kidisks thendavad ohutismostmed Lasutsla kakanissks vibratsloon! Ja
miira moju eest: néiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kiite soojas hoidmine
(Vbratsiooni Kara j tskoralous.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom

mogu se Koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguée ih je upotrijebiti za
preliminamu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracila i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razicitim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisia vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
viijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.
Utvrdite dodatne sigumosne mjere za zasitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao 3to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slutaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibraci in emisij hrupa, naveden v tem prirocniku, sta bl izmerjeni
v sdadu 2 metodo Slandandzianege preskusa n se ahko upurabl]a'a 2a medsebojno
lahko za predhodno

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe oroda.
Vendar, e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovniem obdobju obcutno zvisa. V' oceni stopnje
izpostaviienosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ndar ni v dejanski uporabi. V' teh pogojin se lahko stopnja
izpostavijenosti v celotnem deloviem obdobju obEutno zniza.
Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zastito uporabika inki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje topiih rok (v primeru vibraci) in
organizacija delovnih vzorcev.

oy Ta MOWyTH GyTM BMKOpHCTaHi
o NOpiBHSAHHA ORHOTO mmpymemy 3 MMM, HAMA MOXHA KopHCTYBATUCA AN
nOMepeaHsOi OLHKW BNNUEY.

HaBepieHi 3aveHHn BAMIDHO MpA CTAWAADTHIA excnnyaTauii Bupoby. YTim AKuo
Bupi6 NS iHX Uined, 3 i

860  He NPOXOAUTL HANEKHOT OGCNYIOBYBAHHS, PiEH BIOPALT Ta YNy MOXYTH
BinpiauATUCA Bify 3a3HaveHuX. FIK HACMIdOK, PiBHi BNAMBY BNPOROBX 3aranbHOrO
POBOHOTO HaCy MOXYTh 3HAUHO 3BIMLMTUCA. TTpW OLiHLI piskia By eiGpauil Ta
Lymy Crif, BpaxoByBaTA NEPIOA, KON BUI BUNKHEHW AB0 NPALIOE HA XOMOCTHX
oBeprax. Sk HACNIAOK, PIBHI BMBY BNPOAOBX: JATANLHOTO POBONOTD \aCY MOXYTH
3HAUHO MEHIIUTYCS.

[loTpumyiiTecs ROJATKOBX 3aX04e, Skl MOXYTh 3aXMCTUTH ONepaTopa Big BNMMey
eiBpaLi Ta wymy: NIATPUMYiITE NPUCTPIF Ta AOKATKORI MPUCTOCYBAHHS Y HANEKHOMY
CTami, criakyiiTe, WOBH Pyk 3anMWANUCA Tennumy (npu BiGpaL), Ta npoaymaiie
rpachik poBoTH.

/\ UYARI

Bu kullanim verilen toplam
standartlastinimis bir teste gore Slgilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kelmanin énceden degerlendiriimesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiiitii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli igin farkl

ve bakimi titresim i degisiklik gosterebilr. Bu kosullar
toplam galisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr
Titresime ve giitiye maruz kelma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta galistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabili.

Kullanan kisiyi titresimin korumak icin aletin
bakimini yapmak, (tiresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin.

/\ NPOEIAOMOIHEH

H nhweioa miprfi ouvokidv kpaBaop@yv kai N SnAwleioa T eKTopTIAG
60puBou, oI OTOiES AVAYPGQOVTTI GTO TAPOV EYXEIPIBIO, £XOUV HETPNBET CUPQWVT
VE TUTIOTIOINUEVN BOKIU Kal TIOPET Va XPNOINOTIONGET YIa GUYKPIGEIG €YaAEiwv.
Mrroposy va XpnaioTroin8ouy yia TpoKaTapKTIK agioAGynan g éxBeang,

Or BnAwBEioeg TIHES KPUBAOW@Y Kai EKTOPT@Y B0PUBOY GQOPOGY 10XUOUY Yiax
TIG KUPIES £QUPHOYE Tou Epyakeiou. ATT6GD, £GV To epYaAEio XPNOTHOTIOMBE! yia
EqappoyEg, pe @ sgapriara ) ey ovvnpnEE owoTd, o1

m /\ VAROVANIE

Debdarovane celkové hodnoty vibéci a dekarovan hodnoly emisi Huky uvedené v
avode merané v silade so Standardizovanou skiskou a mozu
b puuzw na pomvname ]edneho Thracia $ rahjm. MOZ 55 oY a predbezn
postdenie expozicie:
Deldarované hodroly vibrdc a emisi huu s pre havné poutia nradia. No ak sa
radie pouziva na iné apiikacie, v spojent s injm prislusenstvom alebo je jeo tdrzba
nspos'acujuca‘ smisi vibrdoi  huku sa MEZU IS Tito podmienky znacre zvisia
rovers expozicie pocas celkovej pracovne] doby. Odhad irovne expozicie ucinkom
vibrécil a hiuku musi taktiez zohladnit Gasy vypnutia néradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky moZu znacne znizit roved expozicie poas celkovej pracovnej doby.
IdentiktedalSe bezpeCnosin oparenia na ochranu obsiuty pred (inkam] vibrécl 2
hluku, ako je napriklad udrsiavanie néradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripad VIbTAcl)  rganizacia pracovRjh POV

E /N\ BHUMAHVE

[leknapuparuTe OGWM CTOMHOCTM Ha WaNbUeHWTe BUGPAUMM W Ha wymOBUTE
emmcn, nocouen & ca waepenn B

CTAHIAPTUINDAH TECTOB METOA ¥ MOXe [a Ce WIMON3BAT 3a CPABHEHNE Ha eanH
WHCTYMeNT C Apyr. Te MOe Aa Ce UaNONIBaT 3a MPEABAPUTENHO OUEHSIBHE Ha
BhIeNCTUETO.

nemapwpanme CTOMHOCTA Ha M3MbueHuTe awﬁpeuw W Ha WyMOBMTE emMMCM
Bunpexs Tosa, ako

HHCTPYWEHTLT 00 nonasa 52 paann npmnm«ewﬂ C Pa3INAIHI NPUHAANEXHOCTI
wy e UGpaL 1 WyMOBHTE emmcn

MOFaT 3 Ce paanasa. TeaH yCHOBUA MOXe SHaWITENIHO Aa YBSNWYaT HIBOTO Ha

KpABAOYHV Kal EKTIONTIV B0pGROU LTI Biagoporroindooy. Or MpoUTToBETEIC

s, ot va cubOouY GG Ta ETITEB EXBEONG. KaTé TGPk e
ouvohiig TepIdBou epyaoiag. Oa Tpémer va A@BEl UTIGYN pia exTinon TG
£xBeong Ot KpadaopoUS Kai B3pUB0 6TV T0 EpYaAEID ElVaI GTEVEPYOTIONUEVO fy GTaY
peTaBaiver o aBpaverd. O1 GUVBIIKES QUTEG MTTOPE v PEIDO0UY OTUAVTIKG Tal EMTTEBa
£KBEoG KaT T BIGPKEIT TG GUVOAKIG TTEPIGB0U EpYaOiaC.

Mpoadiopiote TPGOBETA PETPa GOGAEIGS yia TNV TIPOOTATIA TOU XEIPIOTH A6 TIG
EMTIGOEIS WY KPUBAO@Y Kai Tou BopUBou, BTG ouVTRPNaN Tou EpyaAciou Kal
TWV EEOpTPGTWY, BIATHPNON TWV XEPIKGV (EOTAV, (OE TIEPITTWON KPABAOMY) Kal
opydvawon oxebiwy epyaciac.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulllng from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in material at the p he warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to
~ any damage to the product that s the result of improper or lack of maintenance
~ any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
~ any damage caused by non-observance of the instruction manual
~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries
~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by extemal influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

~ Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but ot limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair | replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

pplies.

~
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & fachat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue dune utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation professionnelle
ou commerciale.

2.1l existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en uilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Intermet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité dun outil est clairement affichée dans les points de
vente etiou sur femballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date dachat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour lextension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
dlenregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour lenregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de lextension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
2 la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée & la
réparation etiou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produt, dutiisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié
~ tout produit dont les marquages originaux d'dentification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

~ tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industrie:

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangeres.

~ T'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de 'outi
~ lutiisation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de loutil électrique fournis avec loutil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral
- Les composanis (piscos et accessolre) sujefs & usuro nalurle, coci
incluant notamment les mandrins, les charbans adaptateurs SDS,
d i les poigné llttes de transport, \es
plateaux de pongage, les llect P . les tub
de poussiére, les carrés de clé a choc, efc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera denvoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
quiune courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par l'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
Iislande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

@

@

o

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
Iétiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zuséitzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betréagt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschliefilich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elekirogeréite
(ACIDC) den Garantiezeitraum iber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieveriangerung st deutich im Goschifl und/oder auf der Verpackung

in der erwahnt. Der mu
s neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kautdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerét zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatiand registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aulgeluhrl und die Option gtig ist. Dariiber
hinaus muss der 2ur der Daten
gebon, die online eingegeben werden miissen, und or muss e angememen
Die

~

er

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum geuen b

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekle des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs oder

zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur undjoder

Ersatz und bemha\tel keme andeven Verpfichungen, insbesondere keinen

ir Folge- Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft elngesetzl wurde, gegens'a'znch zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

~ Schéden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

~ Gerate, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

- Produkte, bei denen die
Seriennummer) unleseriich gemacht, verandert oder entfernt wurde

~ Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

~ nicht-CE-zertifizierte Gerite

~ Geritte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Vol
angeschlossen wurden

- Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleif von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

~ Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile

~ mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene

@
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E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto est

cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confiracion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos el producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparacion o susitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, daios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable
~ ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningin producto que haya sido alterado o modificado

~ ningin producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningin producto que no sea CE

~ ningtn producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries

~ ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

desgaste normal de piezas de repuesto

~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no aprobados

~ Accesorios de eleéctric o
comprados por separado. Tales exclusionss incluyen, anire olms brocas de

~

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher Bms,
Bohreinsétze, Schieifscheiben, Sandpapier und Klingen,

. brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lia y cuchillas,
y guias laterales

- (Ersatzteile und die natiirichen und normalen
il nicht
Lager,

beschrankt auf
SD:

sind, aber
Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten,
/Bit-Adapter, Netzkabel,

T .

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefihrt. In einigen Landem sendet Ihr

RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt

sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemél, dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum iber. In einigen Landern miissen die Zusteligebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.
Bitte wenden Sie sich aulierhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt

o
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
érlliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréitetyp an.

- (pie: ios) sujetos a un desgaste natural, que
mc\uyen antro olron, equlpos de servicio y mantenimiento, escobilas de
carbono, cojinetes, pil ccesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctico, manilar auxmar bolsa de transporte, hoja ljadora, bolsa de
polvo, tubo de e polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de \mpaclo P

4. Para o a una estacion

e senic e RVOBI autorca que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

@
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en Ia
etiqueta.



®

CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla

garanzia sotto descritta

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotlo. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo allutiizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodoti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 gioni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se ¢ stato collegato in modo errato. La garanzia non ¢ valida per:
~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

- qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~ qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista o qualificato oppure senza la_previa

autorizzazione di Techtronic Industries

~ qualsiasi prodotto collegato a unalimentazion erata (per ampere, tensione,
frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee;

~ lanormale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ uso di accessori o parti non omologate;

~ accessori per utensili elettrici foniti con lutensile o acquistati separatamente.
Questa_esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

~ componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie i trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5.La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gl utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirtt di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare i
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

L[ B} RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewils. Het product is
uisuiend ontworpen en bedoeld voor persoonilk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen g v of gebruik.
2. Voor sen dee! van ons aanbod van slekische gereedschappen (Achc; is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die anine ingevuld mosten orden en moelen ze do dgemena
accepteren. Het n de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur motde ‘aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
3.De garantie dekt tidens de garantietermin alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie enjof vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruiki, in strijd met de
gebruksaanwizing wordt gebruit of onjist is aangesioten. Deze garanie gldt
niet voor
Tl schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
~ elk product waar de identificatie )
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
~ alle schade die is veroorzaakt
gebruiksaanwiizing
~ elk niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
of zonder door Techtronic Industries.
~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
~ normale slitage van reserveonderdelen
~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
~ gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

- die bi

door het niet opvolgen van de

rden geleverd of
afzonderlijk zin aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot rbits,

zagen, stersls geleking

- die onderhevig zijn i
slutage waaronder maar niet beperkt fot service- en onderhoudssets,
lager SDS of

ontvangers, hulpgrepen,
stofzakken, ~ stofafvoerbuizen,  villringen, pennen en veren van

slagmoersleutels, efc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
ljjst et adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaariijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wetteljke rechten die
Voortvloeien it de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

6.Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkie, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati

GEAUT TRUM
Elk verzoek of probleem met het producl kan worden gencm aan uw \aka\e
bez

Techtronic Industries GmbH, Max Eylh Strafte m 71364 Wmnenden Germany
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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24 CONDICOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.
1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, néo ¢ dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

ara uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possnbvhdade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo

!\’

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket

af en garanti, som anfort herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kobt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret il forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti  tiffzelde af professionel eller kommerciel
brug.

er er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
e\verkm] (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. regisirering
i

descrito acima, mediante registo no Web site u

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia ¢ claramente

visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagéo do

produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas

recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final

pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,

desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que

esta opgao seja valida. Para além disso, os ulizadores finais tém de autorizar

o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online &

tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &

enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de

compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material  data da compra. A garantia esta

limitada & reparagao e/ou substituigao e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,

incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contréria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia néo se aplica ao seguinte:

quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

~ qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca

comercial, numero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugoes

~ qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

~ qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo
por outra pessoa que ndo um profissional habiltado ou sem autorizagéo
prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

~ utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

~ utilizagéo de acessdrios ou pegas nao aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusGes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
quia lateral

~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e

w

u af vaerktojet
9 garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkabte veerktoj online indenfor 30 dage efter kabsdatoen
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke il at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekresftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deskker alle defekter, som et produkt métte have i lobet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til filfseldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert filsluttet. Denne
garanti gzelder ikke:
~ Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse
~ Et produkt der er blevet zendret eller modificeret
Et produkt hvor de originale identifikationsmzerkninger ~(varemzerke,

senenummer) er blevet adelagt, zendret eller fiemet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

~ Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spanding,

frekvens)

~ Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

~ Normal slid pé reservedele
~ Uegnet brug, overbelastning af vaerktojet
~ Brug af ikke-godkendt tiloehor eller dele
~ Elveerktgjstibeher som leveres med veerktojet eller kobes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begrzenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturiigt slid og zlde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster,

lejer, bosninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, EI ledning,

sandplade, stovpose, stovudstadningslange,

@

natural, incluindo mas n@o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida e poeiras, anilhas de feltro, pinos.
& molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, 0 produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

. Uma reparagéolsubstituigéo ao abrigo desta garantia ¢ gratuita. N&o constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

tomnam-se nossa. Nalguns paises, o
rometonto torh o pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia ¢ vlida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas dreas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel

o
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros e reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

filtskiver, néle og fiedre slagnagle etc.
For eftersyn skal produktet sendes ti eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den folgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen

. En reparationerstatning under denne garant er gratis. Den udgor e en
bliver vores ejendom. | nogle lande skal Ievenngsafgwﬂer e porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte retiigheder i forbindelse med kabet forbliver
uanfegtede

Denne garanti gelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du_kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti gaelder.

&

o

AUTC TEDER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres il dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte il
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pa efiketten.
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(530l RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade réittigheter som uppstar genom kpet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1 &r 24 manader for och borjar géla fran det datum
da produkten kiptes. Detta datum méste dokumenteras pa en faktura eller annat
kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvinda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berittigado il on forangring av garantperioden visas tydigt | butler och
eller pa f6

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télli tuotteella on oston luomien lakisaéteisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajile 24 kukautta ja takuuaika alkaa tuotoen
ostohetkestd. Tamén paivamédran tulee lukea laskussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksnyuseen
kayttoon. Takuu ei sis kata ammatti- eika kaupallista kayttod

2 doidenkin sehkdtyskaljen (ACIDC) takuun kestoa on mandoms«a laajentaa ylla
mainittua kestos WWW.I
kautta, Tyokalu]en Kelpoisuus takujakson Iaa]ennukseen nakyy selkedisti

i el il

ges
Bohbver rogiirera nanghenns. nylorvévade verklyg onime inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad géllande
reparation ochieller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin &r inte gilti
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti ticker inte:
~ eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
~ produkter som har &ndrats eller modifierats
- produkter  dér  ursprungliga  identifieringsmérkningar

serienummer) har mélats dver, andrats eller tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt illfld av att bruksanvisningen inte efterfdljts
alla icke CE-produkter

~ eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

- eventuella produkter som ansiuts tlfelakig suemferstining (ampere vo,

ns)

(varumérke,

frekver

~ eventuella skador som uppstatt till f3ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande &mnen

normalt slitage av reservdelar

~ olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

~ anvéndningen av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor til elverktyg som medfoljde verktyget eller kipts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tilbehdr) & foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehtr eller tilhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportviska, slipplatta, dammpése, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOB-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nr en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras séikert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet

5. En reparationlett utbyte under denna garanti & kostnadsfri. Det utgor inte en
foriangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg biir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

6. Denna garanti 4r giltig | Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din aukloriserade RYOBI-aterforséljare for att avgsra om en annan
garant géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt tll: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa efiketten.

tayty

vasta ank\lutlyoka\u nteretissa 30 Dalvan

Kohioesa
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online 1 rek\s(eromulomakkeessa Jossa
mainitaan, missa tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek ehdot

i joka lahetetaan sahks ja 4
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tulevat viat, joiden ai ov:
tuotteessa ostopéivana olleet valmistu iaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaftai vaihtoon eiké se sisalla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kéytetty vadrin, kiyttsohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:
~ virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muu(ettua tuotetta

— tuotetta, jonka

on turmeltu, muutettu tai poistettu

tmén kyttoppaan laiminlydnnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittényt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuoteta, joka on litetty virheelliseen  teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuu

Ukbisten vaikuusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

- normaaleja kuluvia varaosia

~ virheellisté kayttod, tyskalun ylikuormitusta

ei-hyvéiksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttod

~ sahkdtyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuliettuja osia ovat ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

~ Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvéit

huolto- ja_kunnossapitosetit, hilinarjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
Klmnmn Jl istuda, vitajohto, apukahva, kuetuskotcl, Homaiia,
palypus: i imen pulit ja jouset

yms. i kutenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on Iahetettéva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai néytettéva
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa Idytyvét seuraavasta luettelosta
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-j uotteen
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetén RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité Iahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vainto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut sirtyvéit valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakiséiateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteisossé, Sveitsissé, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Venajalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-
jélleenmyyjadn ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen lityvéit pyynnt tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1 er 24 maneder for og gielder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
Kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa netisidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktoyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker ogZeller pa
pakningen / og finnes innen ma

~

m YCNOBWSA NPUMEHEHWUS FTAPAHTUM HA MPOAYKLUIO RYOBI

TIOMMMO  3BKOHHBIX NIpAB, BOSHMKBIOWWX NPA MOKyTKe, AAHOE wamenvie

apanTuen B c Hike nyHKTaMM,

e nepuon_Anst 4 wmecaua © Aarhl
oy uspen, [ara NOKYTIKN [omite Bute MOATBEpKASH] MOMHOCTSO
3AMONHEHHLIM rADAHTMIHLIM TATIOHOM 11 YEKOM O MOKYMKe. [laHHoe napenve
CIHESHZUEHO TONLKD A71n YECTHOMD YO0 nokynatenewm. Mostomy
rapanTus He wnn
KOMMepueckUX Uens»

-Mpegycuorpera_BOSNOKIICTL OIS Jn 4acTa WSaerh niKelicn

(ACIDC) nepi

~

ona o nowoubio

Ha caiTe www.ryobitools.eu. Mpat
nepuona veTo yiasako 8 WAV W | Wi YTORORR | 1

registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjopsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevarmg av dataene som kreves for a ga

KoHeuHbiii

o Todoimo 50 BHOR o BT DKYTION, KoHCMUNA NONLS0RETES MONGT
33DETUCTPUPOBATS CBOW MHGTPYMEHT Ha MIPOANEHUE rapaHTUM B CTPaHe CBOEro
v OHa yka3aHa B (hopMe OHnaiiH-perucTpaum. Kpome Toro,

online, og de ma godta vikar og bet
sendes ut pa e-post, og den ongma\e Toktoraen som visor Kiopsdato, vil qene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset ti, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
ayldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méte enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:
~ enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedikehold
~ ethvert produkt som har bt endret eller modifisert
~ ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene

serienummen) har bitt leselig, o endret ler flemet
~ enhver skade som

ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har biitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

~ enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal sitasje og slitereservedeler

~ feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler

— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjept separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral forin

~ Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlg sitasie, mkluuen

men ikke begrenset il service-

w

(varemerke,

ecn
KOHENHBII MONb30BaTEN, AOMKEH AAT CBOE COMACHE HA XDAHEHUE AGHHLIX,
KOTOPbIE HEOBXORVIMO BBECTU & OHNVIH-CHOPMY Y MIPUHATS MPABTA U YCTIOBHS.
TloaTsepKaeHke PENICTDaLM, KOTOPO Hi NONUTE Mo aNeKTPOHKOR ouTe,
ex, B KOTOpOM yKasaHa
T3 ROKYTIoN, GYAYT GMYATS AKBGATEALGTEOM npoqnenHOM rapar.
[apanTisi NOKDHIBAET B TEUEHWE rapaHTWAKOTO neps Recpexrhi
KaMGOTER WM WaTGPanG VaRenR K BTy ORI TapaTHS OrpamIMEHa
PEMOHTON 11 | UnH SaMEKOR 1 e BKTIOIZGT WGk Apyre GnsaTenscrsa,

@

YBbIT
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~ nioBbie ugens,
nioGble UM, OpUTAHATbHbE Mnenmd:mawownble OTMETKA KOTOPOTO.
(TOproBas Mapka, CEpWiiHbIi HOMEP) ObIA MOBPEXACHSI, MIMEHEHb! MM
ynaneHs!

~ nioGuie
PykoBopcTBa nonb3osarens

THOGbie W3RENWS, He CepTUCMLMPOBAHHSIE MAPKNPOBKOW "CE” AN nponaxm
& EBponenckom Cooze

KomnaHveii

unn - bea
Techtronic Industries.

— NioGbie M3nENVs, NOAKNIONEHHSIE K HEMPABUTILHOMY UCTONHAKY MMTAHAS
(cvna Toka, HanpsKeHue, YacToTa)

~ nioBbie BHeWHIMI .
. yaapsi) unn

~ eCTeCTBEHHIA USHOG SanacHsiX AeTaneii

- neperpyaka

og
Chuck, - SDS.borbileste  ellr -mottak, . Sramieching, . hielpehandiak.
i stevpose, i i

stotnokkelpinner og fizer, osv.
4.For service méa produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over
nvicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt il en RYOBI
servicestasjon skal produkiet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen
5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verkioy

3anackbix aeTanei

c
MpMOBpETaeMbIE OTAENLHO. K STOMY CTICKY OTHOGATCA, HO He HCUepnbiBaloT

K,

ero: caepna Apenen,
Gywmary, nessus U GOKOBbIE HANPaBMSIOLLME

Mo

V3HOCy W pPa3phiBy, BKTIONAS, HO He OIPAHMMMBARCh HAGOpsI ANA

TEXHAMECKOTO OBCIYXUBAHWS, YIOMbHBIE LETKA, NOALMMHAKM, NaTPOHSI,

epexogar SDS, AGer ATaHen, ROCTATeIIbHLIS DY, hyTrapis A%
noou

fretne ittt ‘:\p

biir var eiendom. | noen land vil eller frankering
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verkioyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, ia,

)

Ans 131 en)

aBTOpHI0BaHHbIE CepBUCHbIE UeHTp! RYOBI, yKasaHHbie A Kaxaoi oo

B NIDUBEAEHHOM HIDKE CTIUCKE AAIPECOB CTAHLMI CEPBUCHOTO OBCIYKUBAHMS.

B Hemmpbvx CTpaNaX WoCTILle AUMEpL RYOBI otnpasnsior wanenun &
RYOB

Tyrk
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta Kontaid med dn
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises il de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte ti: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkitype som er trykket pa efiketten.

OBl Mpn OTNpaBke W3NeNUA B CepBUCHSII
uemp RYOBI, n3nenuie A0MKHO GbiTh GE30NaCHO YNakoBaHO U He Coepxars
HKAKIX ONACHBIX BELLIECTS, TaKNX Kak GeHaH, AOKeH GbiTb NOANMCaH afpec

KpaTkm

5. PeMOHT | 3aMeHa NPOBOAWTCS B PAMKaX HACTORILEH rapaHTAM GecnnarHo.

OH He MPOANIEBAST raPaHTUIO W He HAMMHACT HOBbI FAPaHTWVIHIA NEPHOR.

fAerani v wei B
HEKOTOpHIX CTpaHax OTNPaBMTeN AOMKEH ONNaYMBaTh CTOWMOCTH OTNPABKN.
Balm 3akoHHble Npasa, BOSHUKLIME MDU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCA
HEUSMEHHbIMI

. e AHTUA B 7 Ce
Weeiuapan, Mcnanus, Hopeeruw, TluxTewwrelive, Typuww, Poccan u
BenuKkoOpUTAHMN. BHE YKasaHHbIX TEpPUTOPW OGpaLLGMTECk K CBOEMY
aBTopHI0BaHHOMY Aunepy RYOBI, 4TOGH! y3HaT, MPUMEHSIOTCS T YCNIOBMS
KaKAX-NUGO APYTUX rapaHT

YMONHOMOYEHHBIV CEPBUCHbIV LIEHTP

ABTOPUIOBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. WWW.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaX/TE CEpUiiHbIi HOMEP W TUN UIACNUS, YKA3AHHBIE Ha TABMNIKE.
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{2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostal zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancia nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwosé wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (ACIDC)

(¢} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupd vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

1. Zérugni doba pro spolfebitele je 24 mésic a zatina datem nakupu vyrobku
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vjrobek je navrzen a urcen pouze pro soukromé Gcely spotrebiteld. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku

. U nékterych elektrickych néstroju (AC/DC) je mozné zérucni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
Zérucni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejndch, popr. na obalech nebo v

~

produktu na stronie i j eu ¢ narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowat nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowiazuije. Ponadto uzytkownicy koficowi musza wyrazic
2gode na danych, na stronie i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancii jest wysylane paczuq
elekironiczna potwierdzenie rejestracii i oryginal faklury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancia obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy ilub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiazar, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtome. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo
podiaczony. Guarancja e obejmuje:

produktu Z ni i j i,
~ produktu, ktdry zostal zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, kidrego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo zniszczone, zmienione lub usumete,

uszkodzen instrukcji,

~ jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE

jakiegokolwiek  produktu, ktéry probowano naprawia¢ z pomo

niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy

Techtronic Indusl ries.

w

2rédta zasilania

- roduktu nie
(meprawld!uwe nals;zeme pradu, napigcie, czestotiwosc),

o vjrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uZivatel se maze k prodiouzené
Zarucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
interetovém registracnim formulfi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera
musi zadat na intermetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dkaz o prodiouzené
zéruce

©

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zéruéni doby zpisobené

vjrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na

opravu, popfipads vyménu a nezahmuje zadné dalsi povinnosti, véetns mimo

jiné vediejsich &i naslednych odskodnani. Zaruka neplati pri pouziti vyrobku k

nevhodnym Gcelam, v rozporu s piruckou nebo pi

zapojeni. Zéruka se nevztahuje na:

~ veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkly, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,

sériové Gislo) poniceny, pozménény nebo odstrangny

veskeré $kody zpiisobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

~ veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odborik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespravného elekirického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

~ veskeré $kody zpisobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

~ béné opotiebovani dili

~ nevhodné pouZii, pretéZovani nastroje

- pouzil neschvalenych prislusenstvi nebo dil

- m czynniko
(chemlcznych, fzycznych, drgan) lub substancii oboych,
normalnego zuzycia czesci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
~ stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertia, tarcze cieme, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwadi i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertla SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skizynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkiadki filcowe, kolki i sprezyny klucza
udarowego ip.
4.W celu serwisowania produkt nalezy wysizé Iub okazzé w autoryzowanym
punkcie RYOBI ponizej
Uykazie punkion Serwisomych  possczegainyeh. krajach. W niektaryoh
krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sie wysylki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dotaczyé adres nadawcy
oraz krotki opis usterk
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajq sie nasza wlasnoscia. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musial uregulowaé koszty dostawy lub
oplaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione,
6. Ninicjsza garancla obowizzuje we Wspinocie Europelskis, Szwaicar, na
Islandii, w Norwegi, a takze w L rcj, Rosi o
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszaram nalezy
skontaklowac sie z autoryzowanym dostawca produktéw RYOBI i ustalic, czy
obowiazuje inna gwarancia

@

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie na etykiecie numeru seryjneg

typu produktu.

- nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatng. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a cepele, postranni vodici sty

- (dily podiéhaiici
véetng mimo jiné condonich sod, karbonovych kartad, lozisek, skiicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napéjeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podiozek, zapadek a pruzin rézového utahovaku atd.

4.K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslén nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vés vjrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. Pii zasilani
vjrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit adresou odesilatele a pripojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popr. vyména v rémi této zéruky je zdarma. Neznamené to prodiouZeni
nebo zacatek nové zéruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zistavaji nedotéen.

. Tato zruka plati v Eviopském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném krdlovstvi. Mimo tato uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vjrobek vztahuje jind zaruka.

@
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vjrobni éislo a druh vyrobku ze titku
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adods torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1.A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasérlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasérlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magéncéli haszndlat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a  garancia nem ervenyes

2 -
awwwryobitools 4

részénél a garancia idétartama

illetve a termek
Roay a2 adott tmék garandiaja meghosssabbithato-s. A vegielhasznalcnak
a vasérias datumatel szamitot 30 napon bl regisztaiia kel a2 tjonnan
vasarolt a kiterjesztett
garanciéra, ha az orszag, ahol lakik, fel van Corolva az online regisziracios
Grlapon azon orszagok kozdtt, ahol valaszthato ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracid beérkezésérdl e-mailben kilddtt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fenndllo, a gyarts soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idotartamon belii. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kdtelezeitségre, nem kizérlagosan ideérive a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem énvényos, ha a termeket nem megiloiden, a
haszndlati foglaltakkal illetve nem
ceatiakortatva hasaraltk A garancia nem vonatkozik:
~ aterméket a nem megfeleld karbantartas kbvetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy étalakitott termékre
~ olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

w

vagy

~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

~ CE jeldléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
rel;ogosnou szereld javitott

Cealiakosiatot termékro
- Klis5 (vegyl, fizkal, ) hatésokbel vagy degen anyagokbdl ereds kérokra
acserélhets alkatré asara és
~ aszerszam helytelen haszna\a'ara, tilterhelésére
~ nem jévahagyolt tartozékok és alkatrészek hasznalatéra
A szerszamma adot vagy Kilon meguasaroll tarlozékokra. Iyenek péidéul
(de nem kizarola
csiszolopapir, kések, oldalirany( terelk.
A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek és kiegész
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmény, SDS furoszar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu,
szllitotok, csiszoldlap, porzsdl filcalatetek, témives
csavarbehajtd gép csapszege és rugdja stb.
4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

2 egyes orszagokhoz a kovetkezo listaban talalja. Egyes orszagokban a

helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyit kiildje el a RYOBI szervizbe
Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idtartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szalltas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adods torvényes jogai
nem valtoznak
Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvég
. > p i ¢
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ban,
siilt
Kiralysagban érvényes. E terilleten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgamazet,
hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkozponthoz (ltogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de condiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,

acesta este acoperit de garantja stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achiziionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utiizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantje pentru utiizarea sa in scop profesional sau comercial

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utiizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. n plus, utiizatorii
finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si condifiile. Mesajul de
confirmare a nregistréri, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecin(a. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplicé in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricrui produs la care inscripfiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

~ oricérui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizaie prealabila din partea Techtronic
Industries.

~ oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecvents)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante stréine

uzurii i fisurérii normale a pieselor de rezerva

~ utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utlizaril de piese si accesoril neaprobate

~ accesorillor pentru unealta fumizate odata cu aceasta sau achizifionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesoril) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandring, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefut, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparalji autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparaii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparaii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insofit de o scurta descriere a defectului.

. Reparareafinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tri, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizifia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica al tip de garantje.

~
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legétura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitafi www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany. V4 rugam s&
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eficheta.
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(A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodroinats ar talak teksta noteikto garantiju.

veicot  pirkumu,

1. Garantijas periods patératajiem ir 24 manes, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzats
tikaii patérataja privatai lietosanai. Saistiba ar ieprieksminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietnd www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantias
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un

acija. Gala lietotajam
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantiai sava mitnes valstr, ja ta
minéta tiessaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir akiiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tlessa\s(es ievadisanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrt
apstiprinajums, kas tiek nostits, izmantojot - pasm un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo k& pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija atiecas uz visiem izstradzjuma defektiem garantiias perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretsji noradem lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslegts. S garantija netiek attiecinata uz:

~ jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturésanas
rezultata
~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
~ jebkuru ura originalas (precu zime, sérijas
numurs) markgjums ir ticis nodzasts, mainits vai nopemts.

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
~ jebkuram izstradajumam, kura remontu maginajis veikt nekvalificats
personals vai bez Techtronic Industries iepriek3éjas autorizacijas.
~ jebkuram kurs bijis pieslégts parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies argjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekma

~ detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

- kas atrodas acija vai
ir iegadati atseviski. Sis izngmums attiecinams uz, bet neaprobezmoues
ar, skravgriezu uzgaliem, urbjiem, diskiem, un
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»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias numatytas perkant
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

teises, Siam

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. i data turi bati_nurodyta saskaitoje fakidroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas ik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei irenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svelameje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) irengmio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ispléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikii su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu_ir svelainés naudojimo_salygomis. Kaip_ispléstinés garamuos
jrodymas kvitas, el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

&i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
i garantija ribojama remontu i (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy ity
isipareigojimy, skaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba  antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:
~ jokiai frenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;
~ jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba paalinti;
~ jokiai zalai, kuria lémé naudojimo msuukcuos nes\la\kymas’
~ jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiar
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nexvawkuun asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Induslnes“l idim
— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie nennkamo maitinimo_tinklo
(netinkamos srovés, tampos, daz‘nio):
~ jokiai Zalai, kuria lémé iorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
~ dévimosioms dalims;
~ netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
~ su jrenginiu pateiktiems arba atskirai isigytiems elektrinio jrenginio priedams
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, Svitrin popieriy ir geleZtes, Sonin kreiptuva;

~

w

asmeniem, sanu vadotném

~ komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
eskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultyi, patrona, SDS urbju wzherefom vai uzlikas, elek(r‘bas vads,

kaste
maiss, puteklu Svadisanas. caunie,
mecvenatslegu tapas un atsperes, u.t.

4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak mingtaja servisa centru adresu saraksta.
Daszas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitfjumam jabat markatam ar sititaja adresi un Tsu kiimes aprakstu.

. Remonts/nomaina §fs garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
Kidst par masu pasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa stitajam. Jusu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

. 81 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandé, Norvagija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus &im teritorijam, lodzu,
sazinieties ar jisu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.

paplaksni,

@
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jisu
vieteja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz efiketes.

(dalims ir priedams), kurie nataraliai devisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieziaros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikik, SDS grazty antgaliy prieda arba lizda, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakgio kaisgius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZiaros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieziros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia irenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal ig garantija remontas / keitimas atiekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas. statymuose numatytos jdsy
teisés, atsirandancios perkant irenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkioje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkites | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantia.

IS
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIODROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su Siuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotaj techninés prieziaros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketsje isspausdinta serijos numer ir
gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjirgsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéieval, mil toode osteti
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet véi monda teist toendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garanti ostu voi

2. Teatud osale
pikendada  eespool toodud kasutades toote
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave todriista vaimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides jaivdi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lapptarbija peab registreerima oma uued toomslad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Lo Gib

on véimalik

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i potinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnt
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji_moguénost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoble
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoliiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u

~

pikendatud _garantiigja saamise oma elukohariigis, ki veobis. olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.
. Garantii katab kik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
iimnevad talitius- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi jaivdi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenégematuid
VoI kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
Vi kooskolas Vi see on valesti ihendatud.
Garantii i kehti jargmistel pohjustel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tttu
~ toodet on muudetud
~ toote ) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud
~ kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-mérgis
~ toodet on piiiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vGi iima
firma Techtronic Indusries eelneva loata
~ toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voo\ulugevus pinge, sagedus)
- (keemilised, tekitatud

w

kahju
- tavaparane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, todriista iilekoormarine
~ heakskitmata tarvikute v3i osade kasutamine
~ koos tobriistaga saadud Voi eraldi ostetud elektrliste tobriistade tarvikud.
Need erandid muu huigas otsakuid,
lihvkettaid, livpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padruni
SDS-puuriterade tarvikud, toitejue, lisakiepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I5ckmutrivotme valid ja vedrud
ine.

. Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jérgnevast teeninduspunkiide nimekirjast vastava riigi alt.
Manedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtiikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditoéd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garanti kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Vljavahetatud osad
Voi todriistad kuuluvad meile. Monedes rikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjirgsed
Gigused

IS

o

)

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi votke iihendust
volitatud RYOBI edasimiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute v3i probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi ofse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige &ra
sildil olev seerianumber ja toote tiiip.

i/ili na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.

Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajni korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prinvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracie, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni radun s vidijivim datumorm kupnje posluzit ée kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje
Jamstvo je ograniceno na popravak ifli zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukfjucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posliedicne Stete
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogre3no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

@

~ svaku tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
~ svaki proizvod kojije promijenjen ili zmijenjen
~ svaki proizvod na kojem su izvome identifikacijske oznake (zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene il uklonjene
~ svaku tetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirunika s uputama
~ svaki proizvod koji nema oznaku CE
— svaki proizvod koj je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.
~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja
(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)
- svaku Stetu prouzrotenu unutamjim utjecajima  (kemijskim,
udarima) ii stranim tvarima
~ normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova
~ neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata
~ upotrebu neodobrenog pribora i dijelova
~ dodatnu opremu elekiricnog alata isporucenu s alatom il kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vihove odvijaca, svdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bocnu vodilicu
~ Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
$to ukljuuie, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne Getkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak i prikljucak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomocnu rugku, transportne torbe, brusnu
plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podioske od filca, udami
Kijug, zatici i opruge, itd
Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedecem popisu s adresama servisnin
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemijama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da Ge poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod 3alie u neku servisnu postaju titke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.
. Popravak / zamiena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenie ili novi potetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena
. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lintenstajnu, Turskoj, Rusi
podruja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje Ii se drugo jamstvo.

fizikalnim,

N
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) il izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na nafjepnici.
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18 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancisko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.
2. Obstaja moznost podaljsanja garancile na del nase ponudbe elektricnin orodj
(ACIDC) prek obdobja garancie, opisanega zgoraj, s pomotjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljsanje
garancijskega obdoba je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentacij izdelka. Koncni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljgano garancijo v svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne
registracije navedeno, data moznost velia za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji
3. Garancia krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkijucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkjuéno z nakfjucno ali posledicno Skodo.
Garancija ne velja, e je bil izdelek napacno uporabijan, uporabljen v nasprotju z
navodil iz prirocnika za uporabo ali Ge ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:
~ 3kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ 3kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

~ izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moé, napetost,
frekvenca)

~ kodo, ki jo povzrodijo zunanji vplivi (kemicni, fi

~ rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

~ neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

~ uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektricno orodie, priloZeno orodju ali kuplieno loceno. Take izjeme

med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski, brusni papir in

rezila, stranska vodila.

~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedmi prikijucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi_kabli, pomoznimi rotaji, prenosnimi koveki, brusnimi
ploscami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega Kfjua itd.

4. Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasteni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drfavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V/ nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek vamo zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
2 naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popraviloizamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zatetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatel;. Vase zakonsko dolotene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velia v Evropskl skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, TurGiji usl in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obrite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja ot druga garancija,

ni, mehanski) ali tuje snovi

o

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne

pooblaséene servisne centre (obis ryobitools.eu) ali neposredno na

Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serisko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v3etkjch zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,

vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zéruéné doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zatina plynit odo dia, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a reny pre spotrebitefov a len
na siikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouzitia na
pro!esioné\ns akomercné cely

.V pripade radia (na y pridu AC/DC),
exlsluje motnost prodizenta zérucnej doby oproti zaruénej dobe. uvedenej
vySsie, s vyuZitim on-line registracie na webovej strénke www.ryobitools.eu
Oznatenie na néradi o néroku na predizenie zérunej doby je zreteine uvedené
v obchodoch afalebo na obale a je uvedens v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané néradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydiiska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-ine a musia sihlasit s podmienkami
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktiry, v
Ktore] je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na véetky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, sposobens
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Této zaruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahifiaziadne dalSie povinnosti,
vrétane, okrem inych, nahodné alebo nésledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje na:
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésabené nespravnou obsluhou
~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravene alebo odstranené

identifikaéné oznaenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
~ akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahu]u oznatenie CE

— akykolvek vjrobok, ktory sa Sal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadza}uceho sthlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

~ akékolvek poskodenia, sposobené  vonk
fyzikélnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

~ pouzivanie neschvalensho prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuji, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuge, brusny papier a Gepele, boné vodiace
listy
~ Sudiastky (diely a ktoré podiiehaji
okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loziska, skiucovadia, SDS
vitaky a prislusenstvo, priloh alebo prijmanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brusna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahovat atd.

4.Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedensho pre kazdi krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zstupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit' bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatefa, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavajis nasim viastnictvom. V/ niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavajii nedotknuté
Této zaruka je platna v Eurdpskych spolocenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Nérsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom krafovstve. Ak sa
nachédzate mimo tychto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urGenie, &i sa da uplatnit ina zéruka

~

imi vplyvmi ~ (chemickymi,

@

o

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym

autorizovanym  servisnym _strediskam  (navativte wwiw.ryobitools.eu) - alebo

peamo Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBUS 3A BAIIMOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

oM npaea, o nokynkara,

TO3M MPOAYKT & OBXBaHAT OT rap&HLMA, KAKTO € WINOKEHO N0-A0NY.

1. TBPaHUVMOHHWST CPOK & 24 MeCela 3a KIUEHTW 1 3aN0HEa Aa Teue OT AeHs Ha
3akynysane a npoaykTa. Tamm aaTa Tpsioea Aa ce AOKaxe ¢ akTypa i ApyTo

m FAPAHTIAHI YMOBMU IS RYOBI

OKpiM 3aranom YCTaHOBNEHMX 3AKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTHCA MOKYNKH, Uit
PHCTPIA MOKPUBASTLGN FaPaNTIZ0, L0 SAEIEHO HiKE
1.7 i 4

NPUAGAHHA LLOTO MPUCTPOIO. LiA AaTa noBUHHA GyTW 3anoKyMeHTosaHa y

AoKasaTeNCTEO 3a NOKynKa. MPORYKTLT € M3paBoTeH u cawmo 3a
noTpeBUTeNCKa U nMdHa yNoTpeba. CNIeAOBaTENHO He Ce AaBa rapanuus B
Cryvait Ha WaNon3BaKe oT NPOGECHOHANVCTH WK C THPIOBCKA e,

2. sa cpok sa act
OT AVanaIoHa Ha rapaHLMATa Ha enexTpudeckn uHCTpyMenTH (AC/DC) crien
VSTIHerD 1 GG T upes perCTp el 3 ye6 caiiTa www.ryobitools
eu. B wnn Ha nM BB B wa
BOYETa © oKESAND AOKD Ao mvpyMemv oTroBaps Ha ycnoswsTa 3a
Takosa cpok. Kpaiihwsr TprGEa

Seone. oHnaiH B pamkTe Ha

Tanomi aea weky. Lleit npuctpii Gys pmpoﬁnemu i npusrasenii
ai 6

Tinbk Ans Y pax
KOWSPLITHORD SO TaF M WEOTS IDACTEGI0, i BTPRAE raferri

2.1CHye MOXWBICTE NOROBXUTM [apaHTIAHAA Nepion AnA uacrian ik
cTpymy), noHan  nepioa
OnMCaHMA BALE 33 AOMOMOMOID PeECTPaLii Ha CaiTi www.ryobitools.eu.

i HOTO nepioay, MaroTe
4iTKi NI03HHK LIOJIO LUBOTO B MaraauHax i / abo Ha ynakosLi / Ta AoKyMeHTaLi
A0 npuctpolo.  KiHUEBMI KOPUCTyBau NOBMHEH —3apeecTpysatyi  #orofi
HOBONpWAGAHWIA MPHCTPIVi OHNalth NpoTAroM 30 AHIB 3 AaT nokynki. Kikuesmin

50 oo o arara va noKyriKa. KpaiHusT moxe na ce
33 yAbIKEHA rAPAHLAS B ABPKABATA CH HA NPEOUBABAHE, AKO © NOCOUeHa
b5 (hOPMYNSIPA 33 OHNAVIH PErvCTPALUA K (CTO, KbAETO Tasn onums &
Banuaa. OcaeH ToBa KpaiHuTe NoTpeGUTen TpAGEA Aa AAKAT ChIMACHETO
Ci 33 ChxpaHeHde Ha AAHHWTE, KOWTO Ca 3AILMKWTENHA 33 MOMbNBaHe
OHnaiH, 1 TpsGEA 4a npUeMar obLTe yonouus Tlony<eHoTo noTespxaeHite
anpareno no nowia, n dakrypa,
oK RETATA HE DY, o CPyKAT e a

PUCTYBaY MOXeE ana i nepioay &
CBOiih KpaiHi NOCTIHOTO NEpeGyBaHHS, SIALO BOHA € AOCTYMHOK y BIATOBIAHIA
onuii oHnaiik opmi peectpaLiii. Kpim TOro, KiHLEBI KopUCTyBaui MoBHHI AT
CBOI 307y WA 30EpiTaHHA AaHAX, AKi HEOBXIAHi ANSI BBEAEHHA OHN@WH, a
TAKOX BOH NIOBMHHI NPUAHATU NIPABANA T2 YMOBU. OTPUMAHHS! NATBEPIKEHHS
peccrpaii, sike BIANPABNAETLCS HA BAPECY ENEKTPOHHOI MOWITH, Ta OpuriHan
FAPAHTUIHOTO TANIOHA I3 3A3HANEHOIO AATOIO MOKYITKN ByAe CRYTYBaTM AOKA3OM

rapa Uy
3. TapaHuUWsTa NOKPUBa BoH-IKW ASHEKTH Ha MIPOSlYKTa 110 BDEME Ha rapaHLMOHHIA
CPOK, KOMTO Ce ATKAT Ha NpoBTIeMM B W3PaBOTKATA WM MATEpANUTE KbM
MOMEHTa Ha NOKyNKaTa. [apaHUWsTa e OrpaHWueHa 40 PEMOHT Wini 3amsHa
W He BKNIOMBA ADYTM 3ALIKEHAS, BKNIMATENHO, HO HE CAMO, CRYSaiiHA
WnM KocseHy wetw. MapaHumsTa e HeBanuaHa, axo NPOAYKTHT € Manon3sax
v e KaKTo n ako
& Caupaait HONpABATHD. Tarn rapaviih nb aéo 35
~ WeTH 10 NIPOAYKTa B PE3yTITaT Ha HENPaBANIHA NPODUNAKTUKA
~ MPOAYKTH, KOMTO Ca G U3MEHEHN W MOANCHMLIMPaHI
~ npoaykT, npu  KoiiTO
(THPrOBCKA MapKa, CepYEH HOMEP) Ca W3TPHTH, POMEHEHU UN fpemaxHaT
~ nospena, npuaHera oT Ha c

rapanTii

3.TapaHTiA MOWMPIOETLCA HA BCI ACHEKTH NPUCTPOIO MPOTAIOM APaHTIAHOTO
TepwiHy LOAO HEOTPUMAHHA CTAHAADTIE BUDOGHWLTEA aGo Matepianie Ha
AaTy NpuaBaHHs. [apaHTIs OBMEKYETHCA PEMOHTOM Ta/abo samiHoo, Ta He
BKITI0NAE B CE GYAL-AKWX IHILMX & Tomy wmcni, ane
¥ Pasi BUNAAIKOBWX Ta MOAAIbLIAX MOWKOKEHS. [APaHTISt He A, SIKULO MPUCTPIin
BUKOPYICTOBYBABCS HEHANEXHMM YUHOM, BCYepeN HCTPYKLII 3 excrnyaraii a6o
6Y8 HenpasunLHo NiAKioueHMi A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLINPIOETCA Ha:
~ MPUCTPOi, WO Gy NOWKOWKEHi y PE3YNbTATI HEMPaBUMHOMD TEXHIHHOTO

oBcnyrosysanHs;

APUCTPO, W Gy BrAO3MINeH] aGo MoaudikoBaHi;

~ pUCTPOi, opuriHansHe ineHTuchikaLyiiHe (TOBApHUA 3K, CEPiiHMii HOMEP)
MaPIB3HIR AU 6510 MOLIKOANGHE, NGNS 260 BAnEHO:

~ npopykr Gea CE mapkwposka
~ NPoAYKT, 38 KOWTO @ HANABEH ONMT 33 DEMOHT OT HeKBanMKMUMpaH
Ges or Techtronic Industries.

~ NPOOYKT, CBLP3AH KM HEMOAXOAAIO NIeKTPO3aXpaHBaHe  (amnepax,

BonTax, uecrora)

LIETH, MPUNMHEHN OT BLHLIHA BIUSHAS (XUMMSHY, DMIMIHW, YABPH) Wn

yXau seuectsa

~ HOPMAIIHO M3HOCBAHE Ha Pe3ePBHM YaCT

- ynotpeta, Ha

~ wanonasare Ha Neo/:\oﬁpew aKcecoap U yacT

- ca c
UHCTPYMeHTa Wi e KynyBaT OTAGNHO. Te3i MaIUTIoHEHIR BKTIOUBAT, HO He
Cawmo, HakpaiiHuLW 3a OTBEPTKA, CBPEANa, aBpasMBHi AVCKOBe, WKYPKA W
ocTpueTa, CTpanueH Bopad

- wactu u a
BKIIOUATENHO, HO HE CAMO, KOMMNeKTM 3a

aHocsaKe,

- sanopisi

- npm:rpo. L0 He MaloTh MapkyBaHHs CE;

~ pUCTPOi, W0 GyT BidpemOHTOBaHI HekBanicbikoBarMm dhaxisuem aBo 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHsoro Ao3sony eia Techtronic Industries;

— NPUCTPOI, NAKTIOYEHI A0 HEBIANOBIAHOTO AXEPENa XMBNeHHs (cHNa TOKY,

HaNpyXeHHA, 4acToTa);

GyAb-fii  MOLKOZXEHHA CTIDWIMHEHi JOBHILUMIM  BNIMBOM  (XiMiuHIAM,

hiauHIM, CTPUBKAM Hanpyrh) a6 CTOPOHHIMM PEUOBMHAMM;

~ HOPManHy MOPTU3ALIKD 3ANACHIX YaCTHH;

- npucTpoio;

~ BUKODMCTaHHS HEMIATBEPAXEHIIX 3ANACHMX YACTUH 8GO aKCecyapie;

~ NPUNaAR A0 eNEKTPOICTPYMEHTY, WO NOCTAHAETECA PAIOM 3 MPUCTPOEM
60 KyNyIOTLCA OKPeMO. Taki BUHSTKM BPaXOBYIOTL ane He & OGMEXeHMMM
/AN HAKOHEUHUKIE BUKDYTOK, CBEPAEN, ABPAIMBHIX AWCKE, HAKIAMHOTO
nanepy Ta nes, GuHIX HANPAMHIX

~ KOMMOHeHTM(uaCTAMM Ta  npWnamas) 3

YPaxyBaHHAM  HOPMAnbHOro

KapBoN0BM wETIn, Nareon. TaTOOMAK, MDACTaRKE G CaPEAT® SDS. u
NIPUENHO YCTPOVICTBO, 3axpaBay kaben, CromaraTenia pLkoXsaTka, kyTus
3a TpaHCnOpTUpare, WAMhOBLHA MNacTAHa, Topba 3a npax, TpRGa 3a
OTBEXRAHE HA NPax, DUNLOBY WAVIGH, LICITOBE U MPYXMHM 32 BUHTOBEPTY
"

4. 3a obCnyXBake NPOAYKTET TAGEA A4a C MINPAT WM J8HECE Ha OTOPUANPaH
cepayia Ha RYOBI, N0COMEH 3a BCAKa AbPKABA B CIEAHMA CIMCLK C aApech
Ha CepeMan. B HAKOW ALPKABU MECTHWST Thproseu Wa RYOBI noewa
OTFOBOPHOCTTA /A2 M3NPaT NPOAYKTA A0 CepBu3eH UeHTbp Ha RYOBI. Mpu
vanpaware Ha NpopykT Ao cepena wa RYOBI Toi TpaGea fa e onakosa
6e3onacHo Ges onacHo CLALPXaHYe, HaNp. GeHaWH, 1A € MApKAPaH C ajpeca
Ha noaTens 1 NPUAPYXeH OT KDaTKo ONMCaHYie Ha NoBpepaTa.

5. PeMOHTLT/3aMSHATa 110 CHNATa Ha Ta3w rapanLws ca GeannaTu. Te He BORAT 40

CpoK. CMeHeHHTe JacTh wnu

B TakcuTe 3a JocTaBka
WM ManpaLiaHe TpAGEA Aa Ce MATAT O MoJaTens. 3aKOHOYCTAHOBEHHTE B
npasa, np or Ha ocrasar

6. Tasu raparuvs e sanwawa s Esponeiickara obuioct, IWiseiiuapus, Ucnawans,
Hoperns, Nuxtenwaii, Typuus u OGEANHEHOTO Kpanceo. Masw Tesu
o6nacTi ce CebpKeTe C ymbrHOMOUlEHMS ThproBew Ha RYOBI, 3a ma ce
YCTaHOBM AaNM © NPANOXMIMA ADYTa rapaHLIN.

YMLNHOMOLIEH CEPBU3EH LEHTBP

BCUKiN 388K UK POGNEMM, CBLP3aHN C NPOAYKTa, MOTaT Aa GbAAT OTNpaBSHI
Kbl MECTHUTE YLIHOMOLIGHH CEpBIIHU LHTPOBE (ToceTeTe ww.ryobitools.
eu) nnu aupexTHo no: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany. ocodeTe CepuitHsi HOMEp 1 TWNa Ha npoayKTa,
oTNevaTan BBPXy eTkeTa

Ha KomnnexTH
Ta TexwiHHoro oﬁcnymayaamﬁ, eyrimeki i, iuMAG, NaTpO,
KpinnenHs abo npuiom SDS caepaen, kabeni XBNeHHs, AOAATKOBI
PYKOSITKW, “OXAM AN rpancnupryaama, wrichyBankHi NnacTAHM, Mitkw Anst
36opy nuny, TPyGKN BUXTONY, (DETPOBI KINbLS, WTUDI | NPYKUHM raRKOBEPTY
iTA
4.[n o6onyroBysanka, npuCTpiA Mac Gyt siAnpasneHuin abo nogaHmi A0
AHOMD 3 ABTOPU3OBAHMX CepBICHIX UeHTDIE RYOBI, siki nepeniveni Ans KoKHOI
Kpaiti y HACTYNHOMY NepeniKy aapec CepeicHuX UEHTPIB. Y ASKUX KpaiHax
wicuesuin aunep RYOBI 3060B'A3yETLCA BIANPABUTH NPUCTPI A0 CEPBICHOTO
uextpy RYOBI. Mpu Bianpasnenti npuctporo Ao cepeicoro uewTpy RYOBI,
npUCTDif Mae Gyt HapiiHo 6yas-aKoro
BMICTY, HANPUKNaA GeHaWHy, 3 NO3HAYEHOK aApecOlo BIANPaBHAKA Ta
CYNPOBOIVKYBATUCS KOPOTKUM OMYICOM HECTIPABHOCTI
. PeMoHT / 3amina BIAOBIAHO A0 WiEi rapaTii JAIMCHIOETECS GEaKOLITOBHO.
Lie He € OCHOBOK ANA MOJOBMEHHS aGO MOYATKY HOBOTO rapaMTIHOTO
nepiony. 3amieHi YACTUHY 8GO MPWNAAN MEpEXOASTh A0 BNACHOCT! KoMMaHii.
Y pesinx kpaiwax BapricT AOCTABKM 60 NOWTOBI BUTPATM NOBMHHI ByTH
CrnadeH BIANPABHMKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHi Npasa MOKYMUS Ha MPUCTpii
3ANMLAIOTECS HEIMHHUMA
Lis rapanTia ¢ AificHoIo y kpaikax, unewax EC, Weeiuapil, lcnawaii, Hopaerii,
Nixrenweiini, Typedunsi, Pocii Ta Benwkii BpUTAHii. 3a MEXamm LuX 30H,
Gyas nacka, 3epHiThCA A0 OGILAHOTO Avnepa RYOBI, o6 suaHaquTh, un
38CTOCOBYETLS iHLLA rAPaHTIA.

o

=)

ABTOPW30BAHI CEPBICHI LIEHTPY
3 Gyas-skux NUTaH, aGo NpoGNiem, MOBAHMX 3 MPUCTPOGM, BM MOXeTe
3BEpHYTUCh /10 MICUEBHX ABTOPU3OBAHIX CEPBICHX LEHTPIB (BisinaiTe www.
ryobitools.eu) ao wanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BKaKiTb Cepilikuii Homep Ta Thn
NPOAYKTY, BKA3aHI Ha eTAKeTL.
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81:8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirilen garanti
kapsamindadir.
1. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti siresi, riniin satin alindigi tarinte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir boliimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtien ~sirenin Gtesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikca belirtimis olup, rin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettimesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ilkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahas1, son kullanicilanin cevrimigi
qiris igin gereki verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatiimis garantinin kanit olarak degerlendirir.

3. Garanti, Grinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle siniri olup, tesadiifi ya da dolaylt hasarlar da dahil, ancak bunlaria
kisitli olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriinin kbti, kullanici
kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yaniis baglanmis olmas: halinde gegerii
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
~ {iriinde, yaniis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
~ degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir trin
~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirimis ya

da kaldiriimis herhangi bir trin
~ kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
herhangi bir AT dist iriin

~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onayi alinmadan onariimis herhangi bir triin

~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar
~ normal aginir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin asin yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
~ Aletle biriite saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet aksesuarlari.
Tomavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

~ Servis ve Bakim kileriyle, kmir firgalar, yataklar, kovaniar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalar, giig kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tomavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlaria
sinirh olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuariar).

4. Uriiniin servis icin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiriiimesi gereklidir.
Baz! ilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriniiz Uriini RYOBI servis teskilatina
gdndermeyi istlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, iirinin
giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler

~

{={B} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYTIOOEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EXT0 116 10 V6pILG BIKAIHUAT, Ta OTTOId TIPOKUTITOUY T TN GY0pd, TO TIPOISY

KaAUTITETa G yyUNon, AETTTOpEPEIES TG OTrolag aKoAOUBOUY OTN GUVEXEIC.

1. HoiGpxeia nee zwunong Via Toug KaravaAwré eivan 24 riveg Kal apxiZel amio TV

émel va omy amssein

3o o amoBcT avopds. To mpbioy. £t oxthaorl xal MpoopZeTa

AMOKAEIOTIKG YI OIKIGKA XPAON TS KATAVAAWTES. SUVETWS, Bev TapéxeTal

EVVI)r]Un O TEQITITWON EMaYYEAMGTIKFG ] ERTTOPIKAS XPAOTIG

mipxe 0 BuvarTa enraong ms eyyinans via optua nASKTpIG

:pym\uu (ACIDC), répav Tou

WEB EYYPOPAC T BIKTUGKS 160 e YOEIDblS et H EMAEELETT oy

Epyaiu e BivareTa ETEcTaGn S TEpIGB0U eyyUnons avaypageT pnm

alf (& TrEpiExETal o)

o Tocivieg. To TEAKb XproTg 6a TIpETEl va KaTaXwpioE! T npoawmwg

amokmneévia epyakeia online, eviog 30 NUEPLY GO TNV NPEPOUNViA AYOPAG,

O TEAIKGG XPOTNG PTTOPEI VA EYYPAQEI YIa TV ETTEKTAON EYYUNONG 0T XWPA

KaroiKiag, €pooov aur TrepiAapBAvETal oTo online EVIUTIO EyYpaQRG, EQV

uUTGpxe N BuvaroTa eékTaong. EMAEOY, of TEAKOI XPOTEG 60 TipETel

Va TIAPEXOUY TN GUYKATABEOT] TOUG YIa TNV GTTOBFKEUTT TWV GTOIXEIWY TOU,

70 oTIoia 0QEAOLY Var KaTaXwpioouY online, GTILG Kai va aTIOSEXBOLY TOU

6poug kai Tic TpoiTIoéaEI. H amdeiEn emBeaiwong TG Eyypags, n

ormoid amooTéMETal péow email, Kal N TIPWTOTUTI ATIGBEIEN ayopds, N orola

Qvaypdel TNV NPEPONVIA GYOPGS, ATIOTEAOGY TIOBEIKTIKG TNG TIAPATETAWEVNG

yyonong.

3.H eyyinon kaAUTITel 6Aa Ta EAGTIGUATA TOU TIPOIVIOG, KT TN BIGPKE
MG TEPIGBOY EYYUNONG, ABYw KATAOKEUGOTIKGV EAGTIWHAT!Y R aoToXiag
UAKOU Katd TV nugpopnvia ayopds. H eyyinon mepiopiceral otV emoKeuR
Kl my Kar v Kapia GA

!0

EVBEKTIKG, i Zuicov.

H Eyyunon Gev I0XGEI £QO0OV, £XEI ONUEIBET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,

Bev Exouv TPNBEI O OBIYIEG TOU EYXEIPIBIoU OBNYIY ] T0 TIPOIGY EXEl CUVBEBET

Aavaopéva. H eyyonon Gev ioxver yia:

~ omoIGBATIOTE {n}Id 0TO TIPOIGV, N OTIold Eval AMOTEAEOA KaKiig OUVIFipnonG

OTTOIOBHTIOTE TTPOIdV, To oTroi0 éXel GAAOIWBE ] TpoTTOTIOINBE

~ omolodHOTE TIpOi6v, TO oTToI0 éXEl GANOIWBE, TPOTIOTIONGE! ) cPaIpEBE TO

VVICI0 GVaYVWPIOTIKS (GTia KATATEBEV, TEIPIGKGS api)

OTOIGBATIOTE gNpid TPOKANBEi Adytw i THPNONG TOU EYXEIPIBIoU OBNYIHY

~ omolodriTroTe Tpoidv xwpig orpavan CE

~ omoiodiimore Mpoidv, oTo ooio éel Yivel TPOOTIGBEI EMOKEUG aTIO N
i xwpig éykpion mg Techtronic

Industries.

omol0BHTIOTE TIPOiGY, T oToi0 éxel OUVBEBE! OE aKATGMAAN TApOXIi

peGpaTog (apép, 10X0, ouxvéTIa)

~ OmOGBATIOTE (i EXE1 TIPOKANBE] GTTO EEWTEPIKES EMBPAOEIS (XNUIKES,
QUOIKES, KAUBWVIOYOUC) f E6VEG OuTieS

~ QUOIOAOYIKA PBOPG Kal PIEN AVIGAGKTIKGY

~ aKarGAANAN XPAOT, UTTEPYOPTWON Tou EpYaAEioy

xprion un

E£0pTiuaTa NAEKTPIKGV EPYGAEIWY TIOU TIOPOXEBNKAY e TO EpYaAED

ayopdoTrKaY EeXwPIOTA. TETOlEG EEQIDETEIS TEPINABAVOUY, EVBEKTIKG,

pOTES KQTOGPIBION, TPUTIGVIC, BiOKOUG Aiavamg, YUGAGKapTO Kai AETTidES,

TAEUPIKG OBNY6

gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasin igermesi gereki.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik tcretsizdir. Garanti
siiresinin uzatimas! ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
paralar veya aletler bize ait olur. Baz! iilkelerde teslima iicretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan Gdenmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, Izlanda, Norveg, Litenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigin belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribitoriniizle
irtibata gegin.

@

=)

YETKILI SERVIS MERKEZI

- & K GEE0OUGP) TIOU UTIGKEIVTGI OE QUOTK] BOPG
KaI BpaGON, OUPTIEPIAGYBAVOLEVCY, EVBEIKTIKG, OET EMOKEUTG & CUVTPNONG,
WIKTPG@V GVBpaKa, EQESPAVGV, TOOK, EEOPTIATWY | UTIOBOXWY TRUTIAVIY
SDS, kahwdiwy 10X00g, Bondnmikic Aapric, BaAitoag petagopd, Baong
TpIBEiou, TaKOUAGS GUAAOYAG OKOVIG, GWARVA EEaYWYIG OKOVNG, POBEAGY.
TOOXG, PTGV Kai EAGTNILIV KPOUTTIKOG KAEIBIOU KOXAIY, KTA.

4. To mpoidv Ba TPETTEr va aTIOOTAAE! ) va TTapaBoBi yia £MOKEuA f ouvTripNon e
£fouTioBompEvo onpeio oEpBig TG RYOBI Trou TEpIApBAvETal OTov aKGAOUBD
KaTéAoyo SIEUBGVOEWY Yidl KABE X(pa. S OPICEVES XWPES, TO TOTIKG OnuEio
T@AnonG T RYOBI avahapBavel TV GTooTOAR TOU TIPGIGVTOS OTO KEVIPIKG
aépPic Tg RYOBI. Kard v amoaTohr evég mpoibviog ot anpeio aépis g
RYOBI, aU16 Ba TpéTel va €ival ao@aADG OUTKEUOWEVD, XWPIG EMKIVELVO
TIEPIEXGPEVO, OIS, TIETPEAIO, Vel QEQEI T BIEUBLVON TOU GTIOOTOAEG Kall Vel
GUVOBEGETa GG TGVTOWN TrEpIYPaQH TS BABNG.

Urinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve iriin tipini belirtin.

5. H emdio ! UTT6 TV TIapoyaa eyyinan TTapéeTal Swpeav.
At ouVIOTA TrapdTAONG TG TIEPIGBOU EVYUNGNG M EKKIVON VEGG TrEpIOBOU
£yyonong. Ta pépn TIoU avTikaBioTavTal TEPIEPYOVTAI 0TV KUPIGTTG: pag. Z&
OPIOWEVEG YWPES, Tal EVBEXGpIEVA EE05A TIAPABOaNG 1} PETAGOPAG BApUVOLY Tov
amogToAéa. Ta vopIua BIKAIMUATG 0TS, Ta OTIoia GTTOPPEOUY aTIG TV ayopd Tou
epyaeiou, Gev Biyovra

6.H eyyonon aur 1oxGer oty Evpwriaik Evwon, v EABeria, Ty IoAavsia,
m NopBnyia, To Atevotaw, Tv Toupkia, T Pwoia kai To Hvwpévo Bagirero.
EXTOG WV TIapATIGVW TIEPIOXWY, 0S TIAPAKAAOUE VG ETTIKONVWVAGETE e
££0UGI050TNEVO KaTGOTNG TIHANGNG TG RYOBI, IPOKEIREVoU va BiammioTweEr
£va iox e KGTTola GANN eyyonon.

ZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Pt omoiogtor: aimia  mpsBAnual Wt 1o aciow unop&n& Yo ameuBuvech:
oTa Torm KEvipa O£pPIG IE0BUVOT) WWW.
yobitoois.eu) A areubeite o iedBuvan: Techironts Industies GmbH, Mbx Eyih
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. AVaQEPETE TOV GEIPICKG GPIBUG Kal TOV
TUTIO TTPOIGVTOG TT0U aVaYPAGOVIGI TNV ENKETC.




m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cutting tool

Brand: RYOB | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Dlrecllves European Regulations and harmonised
standards®

Authorised to compile the technical file:>

\\| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snijwerktuig

Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
rlchllunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen”

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' | Modelnummer? |

[EE] DECLARATION CE DE CONFORMITE

Outil de coupe

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualit¢ de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les des et 18
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Schneidwerkzeug
Marke: RYOBI |
Seriennummemnbereich®
Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwahnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspncht4
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Hersteller1 | Modellnummer® |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Herramienta de corte

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? |
Intervalo del numero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que el producto mencionado a
continuacién cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Utensile di taglio

Marca: RYOBI | Ditta §)rodunrice1 | Numero modello? |
Gamma numero seriale

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normanve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Ferramenta de corte

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Ntmero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Skarevarktoj
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

3Producent1 | Modelnummer? |

L)' EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Skarverktyg

Marke: RYOBI |
Serienummerintervall
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
férordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

3TiIIverkare1 | Modellnummer?® |

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Leikkuutydkalu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? |
Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla malnltun tuotteen tayttavan
seuraavien euroof , asetusten ja
yhdenmukanstettulen standardlen kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®




m CE-SAMSVARSERKLARING

Skjareverktoy

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Instrument de taiere

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe  proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

m OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

PexyLmit MHCTPYMeHT

Mapka: RYOBI | Wsrotosutens' | Homep mogenw? |
[vanasoH 3aBOACKNX HOMEpOB®

Co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO Kak  MPOW3BOAUTENb
3aMBMsieM, 4TO HWKEyNoMsHyToe W3fenve oTBevaer
BCEM COOTBETCTBYIOLIMM  MONIOKEHUSM  CTIGAYIOLINX
€BpONeICKIX AWEKTUB, EBPONEVICKVX DerMaMeHTos, a
TaKKe rapMOHM3NPOBAHHBIX CTaHAapToB®

Nuo, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY —TeXHUYEecKom
[noKymeHTaLmm:®

|-/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Narzedzie tnace

Marka: RYOBI | Producent1| Numer modelu® | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent os$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, Ze produkt opisany w  sekcji
.Specyfikacja” spefnia wszystkie istotne postanowienia

wymienionych  ponizej  dyrektyw UEb przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych’
Osoba upowgazniona do sporzadzenia dokumentu

technicznego:

(643 ES PROHLASENI O SHODE

Rozbrusovacka

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni
odpovédnost, Ze niZze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem’

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Vagoszerszam
Marka: RYOBI | Gyarté' | Tipusszam? | Sorozatszam
tanomany

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban
nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kovetkezd euroépai iranyelvek,

szabalyozéasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszeallitasara felhatalmazott:>

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

GrieSanas riks

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals’

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstoSas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu praslbas

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Pjovimo jrankis

Prekés zenklas: RYOBI | Gamlmcjas‘ | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
dlrektyvas Europos reglamentus ir darniuosius
standartus®

|galiotas sudaryti techninj faila:®

|54 | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Loikamisvahend

Mark: RYOBI | Tootja" | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile asjaomastele
sétetele

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:>

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Alat za rezanje

Marka: RYOB | Proizvodag' | Broj modela? | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodac, pod punom odgovornos$¢u izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



®

-] MY ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Orodje za rezanje

Znamka: RYOBI | Prmzvajalec‘ | Stevilka modela? |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavllamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropsklh direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Rezaci nastroj

Znacka: RYOB] | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurdpskych smernlc eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Pexely MHCTPyMeHT

Mapka: RYOBI | I'Ipolzlaao/:m'ren1 | Homep Ha mopena? |
O6XBaT Ha CepuiH1 Homepa®

KaTo npoussoguTen [eknapupame Ha CBOSi fMYHa
OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, MOCOYeH MO-A0sy, OTroBaps
Ha BCWYKM CbLOTBETHM pasnopenbu Ha AMPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EBPONENCKUs Cbio3 U XapMOHU3MpaHUTe
cTaHpapT no-gony*

YIB/HOMOWEHO MU 33 CbCTaBAHE Ha TexHudeckus

ann:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

PisanbHuii iHCTpyMeHT

Mapka: RYOBI | BwpoGHK1 | Homep mogeni? | fianaso
cepiitHoro Homepy®

Ak BUpOBHMK MU BiAnoBiAanbHO 3asBRsSEMO, LLO ONUCaHUIA
HWKYe NpUCTPIii BiANOBIAAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHAM
AvipektvB €C, €BpONecbkiX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
cTaHaapTis

[103Bin Ha cknaaaHHa TexHiuHoro dhaiina:®

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kesme aleti

Marka; RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligr®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak izere,
asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarln |Ig|||
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

|=| B AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

EpyaAsio Kotriig

Mdpka: RYOBI | Kcmckzuucmg | ApiBpdg povéhou? |
EUpog oeipiakwiv apiBuwv?

AnAWvoupe, pe aTTOKAEIOTIKA BIKA pag €ubivn, 61 TO
TIAPAKATW aVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
Slatdgelg  Twv  akdAoubBwv  Eupwtaikwv Oér]vlu’uv‘l
Eupwraikwy Kavoviopwv Kal EVapHoVIoHEVWY TIpOTUTTWY
E£0UCI0B0TNHEVO GTOHO YA GUVTAEN TeXVIKOU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RCT4
3 48604601000001 - 48604601999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Mar. 18, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
Cutting tool
Brand: RYOBI
Model number: RCT4
Serial number range: 48604601000001 -
48604601999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Mar. 18, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

@



EN
FR
DE
ES
T

Ni
PT
DA

=

FI

NO
RU
PL
cs
HU
RO
Lv
LT
ET
HR

SK
BG
UK
TR
EL

RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHLIM 3Hakom komnaHni Ryobi Limited, ncnonbayembsim no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmopikd orjua tng Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd amé xoprynon ddeiag.

@








